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VIËNG THÁNH THË 
ĐỨC BA 


THÁNH GIUSE 


Lay Trái Tim Thánh Thè Đức Ch1a 
Giêsu, xin ban cho tôi được thêm 
lòng tin, lòng cậy, lòng kính mën. 

Đức Giáo Hoàng Bênêđictô XV, 
300 ngày ân ха. 5 Avril 1917, 


VIÉNG THẤNH TH 


ĐỨC BÀ 


và 
THÁNH GIUSE 


Cum permissu superiorum 


Nihil obstat : 
F. Vuillard, censor 
Hanoi, le 18 Octobre 1958 


Imprimatur : 
5 Ег. Chaize, Ev. 
Hanoi, le 35 Octobre 1938 


“Đức tin dạy cho ta biết Đức Chúa | 
Giêsu ngự thật trong hinh bánh. Cà - 


хас và linh hồn cùng bản tính Đức 
Сіпа Trời của Người đều ngự ở đó. 


Người ngự trong hỉnh bánh mà hằng 
sản lòng kết bop cùng ta trong khi ta - 


_ chịu 16; Người ngự trong hinh bánh | 
| đề ta đến thờ lay Người. 


Ta phải cám ơn Đức Chúa Giêsu ngự ˆ 
trong phép Thánh Thề chừng nào ! 
- Than ôi, trong phép Bí-tích cực trọng ˆ 
nảy, Đức Chúa Giêsu đã chịu ruồng bỏ, 
hát hải, khinh dë, và xỉ nhục dường 
nào, vi thế Người đã phải than phiên 
cách não поді răng : < Này là Trái Tim 
đã thương yêu loài người vô cùng, thể 


_ mà loài người đã đem lòng tệ bạc, 46 


đuôi vả những tội phạm đến pháp t Thánh 


Т mà đáp lại. » - 
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6 Viếng Thánh Thề 

Hỡi anh em là những kẻ kính mến Đức 
Chúa Giêsu, vậy anh em hãy năng chạy ` 
_ đến viếng Đức Chúa Giêsu ngự trong ` 
phép Thánh Thề đề yên ủi lòng Người. | 

Nếu có thề được, thì ngày nào cũng 
hãy chạy đến viếng Chúa đang bị giam 
cầm trong các nhà chšu của ta, hãy ` 
thiết tha nói khó cùng Người và tô ra 
ап em tin cậy, kính mến vả nhớ ơn | 
Người. 0 cần Đức Chúa Giêsu ngự trong - 
_ phép Thánh 1hë, anh em së được những - 
| ơn yên ủi ngọt ngào và trong-sạch gấp 

nghin lần những sự yên ủi thế gian 
làm cho anh em được. б gần Đức Chúa 
| Giêsu ngự trong phép Thánh Thêề, anh 
em së được sức mạnh mà chống trả các 
chước cắm dỗ, giữ các nhân đức và can 
dám trong các cơn gian nan khốn khó. 

San khi viếng Đức Chúa Giêsu, anh 
em lại nên nhớ đến Đức Bà Maria là Me 
| Đức Chúa Giêsu và cũng là Mẹ ta. 


2 - e —— À 
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Đức Dà Maria đã phán : Phúc cho kẻ 
ngày nào cùng chăm chỉ đến kêu xin | 


| Tao bảo hộ cho. Nếu nó tim thấy Tao, 
| thì cũng sẽ tìm thấy sự sống và sự rỗi. 


(Prov. VH ) x 
Vậy anh em hãy năng viếng Đức Bà 


Maria. Vi nếu anh em гї chăm chỉ 
làm việc đạo đức này, thi tổ ra anh em, | 
| thật là đầy tớ Đức Bà Maria, và Đức Ва 


sẽ đem lòng nhân lành mà trông nom ` 


 găn sóc anh em như mẹ trông nom sẵn 
_ gốc con minh vậy. 


Lời dịch giả. 


Pupas ss DOME S76: тй ЕТЕТ: sẽ 
E a Da W (S SSC | 


1. — Kinh дое khi bắt đầu viếng 
Thánh Thể. 


Lay Chúa Giêsu, Chúa hằng ngự 
trên bàn thờ đêm ngày liên mãi, vì 
yêu dấu loài người. Chúa đem lòng 
nhân từ thương xót, mời gợi, chờ 
đợi và chịu bé mọi kẻ đến cùng 
Chủa. 

Tôi tin vững vàng Chúa đang ngự 
thật trong phép Thánh Thê; dù tôi 
rất hèn hạ, cũng cả dám вар mình 
xuống thờ lạy, đội ơn Chúa, vì mọi 
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оп lành Chúa dà ban cho tôi, nhất: 
là vì đã lập phép Thánh ТЬе, тарћо 
trót mình cho tôi và dà ban Me 
Người, là Rất Thánh Đức Bà Maria, 
làm quan thày bầu-cử cho tôi, cùng 
| gọi tôi đến châu Mình Thánh Chúa 
| trong nhà thờ này bây giờ. 
= Hôm nay tôi thờ lay Trái Tim 
| Chúa đáng mến vô cùng: trước là 
_ cho được cám ơn Chúa đã lập phép 
cực trọng Thánh Thé; sau là đền vì 
tội lôi những kẻ vô dạo, kẻ rối đạo ` 
và kẻ có đạo dà phạm đến phép 
| Thánh Thè Chúa từ xưa đến nay; ` 
| sau hết, đề thờ lay Chúa trong ` 
những nhà thờ, mà người ta bó 
chẳng viếng hay ít viếng Thánh Тһе ` 
Chúa. 
Lạy Chúa Giêsu, tôi kính mën 
| Chúa hết lòng hết sức, và buồn sầu 
trách mình, vì bấy lâu nay, nhiều . 
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lần tôi dà mất lòng Chúa là Đấng 


nhân lành vô cùng dường ấy. Từ 


rầy về sau, nhờ ơn Chúa giúp, tôi ° 


xin đốc lòng chẳng còn đám xúc 
phạm đến Chúa nữa. Lại, dù tôi rất 
| hèn hạ, lúc này cũng cả dám 

dâng trót mình cho Chúa : trí khôn, 
у muốn, các tình yêu mến, những 


điều tước ao, tóm lại mọi sự thuộc 


về tôi, thì xin dâng cho Chúa hết 


(ау, chẳng dám tiếc sự gì củng 
Chúa nữa. Từ nay, Chúa định cho ` 


' tôi và hết mọi sự về tôi thê nào, 
_ mặc thánh ý Chúa, tôi xin vui lòng 
. nhận cả. x | 

| Xin Chúa ban cho tôi ơn này 
trước hết, là được kính тёп, được 
giữ nghĩa cùng Chúa cho đến hết 
| hơi và vâng theo thánh ý Chúa cho 
trọn. Tôi lại xin Chúa thương các 
| linhhồn nơi luyện ngục, nhất là 
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Viếng Thanh Thë 11 


những linh hồn khi còn sống có 


- lòng kinh mến Thánh Thé Chúa và 
| trông cậy Rất Thánh Đức Bà cách 


riêng. Tôi lại xin Chúa thương đến 
các kẻ có tội, cho chúng được àn 


_ nắn sửa mình hối cải. 


Sau hết, tôi xin hợp mọi cảm tình 


_ lòng tôi lại làm một với mọi сат 


tình lòng rất nhân lành Chúa, mà 
dàng cho Đức Chúa Cha, xin Người _ 
nhận lấy và nghe lời tôi cầu xin vì 
công nghiệp Chúa tôi. Amen. 

( Mỗi lần đọc kinh nàu, được 300 
ngày ân zá lại môi tháng được môt 


| on đại xả, ấu là nếu có xưng tôi chịu | 


lễ theo ý Đức Giáo Hoàng. | 

lôi đọc bài viếng Thánh Thë ngày 
hôm ấy. Xong thì đọc kinh cniu lễ | 
thiêng liêng sau này : 
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Viếng Thánh Thë 


2. — Kinh chịu lẽ thiêng liêng. 


Lạy Chúa Giêsu, tôi tin vững vàng 
_ Chúa dang ngự thật trong phép 
_ Thánh Тһе. Tôi kính mến Chúa trên 
hết mọi sự, và nóng nảy khát khao | 
_ rước Chúa vào lòng tôi. Nhưng, vì 
lúc này tôi không được phúc trọng 
_ rước Chúa vào nhà linh hồn tôi 
_ thật, thì xin rước cách thiêng liêng. 
| Tôi xin đem hết lòng kính mến mà ` 
hợp nhất cùng Chúa cho trọn, như . 
thê chính Người dà ngự thật vào ` 
_ lòng tôi vậy. Xin đừng đề cho tôi 
khi nào phải lia bó Chúa. 

(Môi lần đọc kinh này, được 60 
ngàu ân xả.) 


З. — Những kinh уап tắt hơn. 


Lạy Chúa Giêsu, tôi tin thật Chúa | 
đang ngự trong phép Thánh Тһё 
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‚| Tôi kinh mến Chúa, và ước ao rước 
| Chúa vào nhà linh hồn tôi. Xin Chúa 
 hày đoái thương, ngự xuống lòng 
| tôi. Tôi xin tiếp rước Chúa. Xin 
đừng khi nào Chúa rời bỏ tôi. 

« Lạy Chúa Giêsu, xin Chúa hãy ` 
đem lòng thương yêu nóng nảy, êm 
ái mà chiếm lấy linh hồn tôi. Chúa ` 
dà chịu chết cách thiết tình vì ` 
_ thương yêu tôi, thì chở gì tôi cũng | 
được chết cách thiết tình vì lòng 
kinh mến Chúa.» 

(Lời thánh Phanxieô d'Assisê.) ` 
< Нӧі lòng thương yêu bị ruồng ` 
bỏ ! Hồi lòng thương yêu chẳng 
_ được loài người hiều biết ! > 
x (Lời bà thánh M. Mađalêna de Pazzi.) 
« Hồi Ban rất-thánh của linh hồn | 
| tôi, khi nào Bạn mới chiếm lấy cả 
-| linh hồn và xác tôi ? > x 
x (Lời thánh Phêrô d'Alcantara.) 
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| 
wawa arca | 
__ Lạy Chúa Gièsu là Đắng làm cho tôi x 
vui suó'ng, khoan khoái, chớ gì lòng | 
_ tôi dà được những tên lửa thương 
yêu Chúa bản thâu qua, thì lại được 
| cháy lửa kinh mến Chúa mãi đời đời. | 


Sáng danh Chúa Giêsu là Đẳng | 
_ chúng tôi kinh mến! Sáng danh Đức ` 
Bà Maria là Mẹ chúng tôi trông cậy. 


Rồi đọc kinh uiếng Đức Bà. Nếu có 


thề đọc trước ảnh Người, càng hay. - 


san hêt, đọc kinh пар; 


4. — Kinh viếng Đức Ва. 


"Тау Rất thánh Đồng trinh Maria 
chẳng hề mắc tội 16 tông truyền, là 


Mẹ tôi, dù tôi tói lỗi khốn nạn nhất ˆ 
loài người, hôm nay cũng cả dám ` 


chay đến sấp mình dưởi chân Ñgười 
là Mẹ Thiên Chúa? là Nữ Vương trên 
trời đưới đất, là quan thày bầu cử 
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cho kë có tội, là Đấng kë có tội phải | 
trông cậy và ап пап dwói cánh tay 
| bào hó cüa Me. Lay Nü Vuong cao 


ra | сй, 101 cüng kinh тёп Me hon hét | 


các loài tạo vật. Tôi cám tạ ngoi ` 
| khen Mẹ xưa nay dà ban muôn : 
ơn cho tôi, nhất là đã cứu khỏi 
sa hoà ngục mà nhiền lần tôi dà 


| | đáng phải chịu. Lạy Nữ Vương rất - 


đáng mến, tôi kính mến Mẹ, mà | 
bởi kính mến, thì xin thề hứa së 

làm tôi Mẹ cho trung-trực trọn đời | 
` và đốc lòng ra sức khuyên giye kể ` 
' khác kính mến Mẹ với nữa. Mọi ơn 
lành tôi trông cậy và cả việc rỗi linh | 
- hồn tôi, đều xin giao phó trong tay 
Mẹ hết thầy. Lạy Mẹ hay thương xót, 
хіп hãy nhận tôi làm tôi tá Mẹ và 


= | giơ tay bảo hộ cho. Mẹ rất mạnh thế 


trước mặt Chúa, xin Mẹ cứu tôi | 
thoát khói mọi cơn cám dỗ hay là 


- 


16 Viëng Thánh ТҺё 


w — — — — 


_ xin Chúa ban sức cho tôi tháng 
| được các cơn cám dỗ cho đến chết. 


Lại xin ban cho tôi thật lòng kính 
mến Đức Chúa Giêsu và được ăn 


mày chết lành. . 


Lạy Mẹ, vì lòng mến Chúa, tôi nài - 
xin Mẹ hãy cứu giúp tôi luôn mài, | 


và nhất là trong giờ lâm tử. Xin 


đừng bỏ tôi bao giờ, hãy bênh vực | 
cho đến khi tôi được lên thiên đàng 
hát mừng, ngợi khen lòng lành Đức | 


_ Mẹ đời đời vô cùng. Bó là ơn tôi 


hết lòng nguyện xin. Amen. 


(Ai đọc kinh nàu thì mỗi lần được 


300 ngày ân ха.) 


Viếng Thánh Thê 17 


5 —Kinh viếng ông thánh Giuse (а) ` 


(Doc bài vičng ngày hôm йу xong, | 


| thì đọc kinh sau này : ) 


Lạy thánh Tô-phụ Giuse rất đáng 
mến, tôi vui mừng vì thấy Người. 
được hạnh phúc và hiền vinh khôn | 
cùng: Là được Đức Chúa Cha ban 


-cho quyền sai khiến Đức Chúa Giê- 


su, như cha sai con, và được Ghúa 
tao thành vũ trụ vâng lời Người mọi 


| đàng. Lạy thánh Giuse nhân lành, | 


thế là Người được chính Thiên Chúa | 


_ vâng phục chịu lụy. Tôi cũng xin | 


dàng mình làm tôi vâng lời, tôn | 


| kinh và quyến luyến Người như 
chủ tôi vậy. Lại đừng kề Rất 
thánh Đức Bà Maria, tôi xin nhận 


(a) Những bài viếng thành Giuse, phần 
nhiều trích trong những. bài nguyện ngắm 
thánh Alphonsô đã soạn kính thánh 1б phụ 
Giu se, 


=m A TH... ——— — —— 


18 Viếng Thánh Thề 


< w в 


Người làm quan thày thir nhất bênh 
| vực bầu cử cho tôi. Tôi xin hứa: | 
trót đời, ngày nào cũng làm một 
việc đạo đức riêng kính Người; | 
ngày nào cũng phó mình, đề Người 
phủ hộ cho. Xin Ñgười hãy nhận 
tôi, trọn đời hằng được vào sô những ` 
kẻ làm tôi Người và được Ñgười bảo 
hộ cho. Xưa, lúc còn ở thế gian, 
Người dà được phúc ở cùng Đức 

Chúa Giêsu và Đức Ba Maria, thì bao 
| lâu tôi sống ở cồi phù thế hiềm 
nghèo này, xin hãy thương xem, 
gin giữ tôi luôn, lại Chúa Giêsu và ` 
_ Đức Bà đã giúp Người lúc hấp hối | 
thề nào, thì xin Ñgười cũng giúp tôi 
cách riêng trong giờ lâm chung như 
vậy. Xin ban cho tôi. được chết | 
| trước mặt Người, trước mặt Đức 
Bà Maria, trước mặt Đức Chúa Giê- 
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| 
КАД | 
su T sau "hết, được lên thiên đàng | 
cám ơn Người; cùng hợp với Ñgười | 
mà ngợi khen kính mến Đức Chúa x 
Trời Ba Ngôi đời đời... Amen ! | 
| 


ngày trong tháng, 


NGÀY THỨ" NHẬT 

Đức Chúa Giêsu ngự trong phép 
Thánh Thề là chính nguồn mạch mọi | 
ơn phúc, cho nên Người phán: | 

Kë nào khả, һау đến cùng Tao mà 
_ nống (Gioan, уп, 27.) 

Từ xưa đến nay, các Thánh hằng - 
ra sức kín nước trong sạch, mát më 
ở suối trường sinh này cho thật 
nhiều, đề tắm gội và cho linh hồn 
mình được uống thoả thuê. Chính | 
ở suối hằng sống này, Chúa Gứu 
Chuộc đem cả công nghiệp chịu ` 
nạn của Người, dó chan hoà trên | 
mình ta, như lời tiên tri xưa rằng: | 
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_ Bay Һу vui mừng chạy đến kin 


lấu ở suối Đăng Cứu Chuộc. (Isala, 
хи, 5.) 
Sau khi Bá-lước phu-nhân de Fe- 


- ria, con thiêng liêng Chân phúc Gio- 
_ an đ'Avila, vào dòng bà thánh Clara, 
| ngày nào bà cũng chu chu chăm | 
| chám qui hăng mấy giò trước bàn ˆ 
| thờ đến nỗi người ta gọi bà là bạn ` 

_ trăm năm Chúa Giêsu ngự trong 
| phép Thánh Thé. Một hôm, có người _ 
| hồi Bà lúc viếng Thánh Thé làm gi, | 


mà ở nhà thờ lâu như thể, Bà trả 


lời : « Tôi còn muốn ở đấy đời đời 


nữa Кіа! Nào ở đấy người ta lại 


không được gặp chính Thiên Chúa, 
| tức là lương-thực nuôi các Thánh 
_ trên trời ru? Ô! sao lại hồi cái 
_người ta làm ở đấy, hãy hỏi cái 


người ta bổ không làm ở đấy, thì 


—_ | hơn. Ở đấy mà kính mến, mà ca 
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tụng, mà đội ơn, mà cầu xin, chú 
còn làm gì! Này, kẻ nghèo làm gi 
trước tnặt người giàu + Ке ốm đau 
_ làm gì trước mặt thày thuốc? Kẻ 
| khát làm gì, khi đứng gần suối nước 
trong ? Kë đói làm gì trước bàn tiệc 
dày những món ăn cao lương mỹ 
vi? > ДАУ, 

Lay Chúa Giêsu rất đáng mến và 
rất được người ta kinh mến, Chúa 
là Dấng linh hồn tôi trông cậy, là 
_ Đấng làm cho cuộc đời tòi được 
_ vui về sung sướng. Chúa dà phải 


chịu bao nỗi đau đớn cực lòng, x 


dê ở cùng chúng tôi trong phép 
Thánh Thé! Trước hết Chúa đã 
phải chịu tử hình trên Thánh Giá đề 
nên của hy sinh trong phép Thánh 
Thé. Từ ấy đến nay, Người còn phải 


chịu biết bao ni khinh mạn dà ` 


с 


== 


i _—n 
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дабі, đề ở lại trên các bàn tHo! 
Nhưng, vì yêu dấu chúng tôi, và ` 
ước ao được chúng tôi kính mến, | 
| thì Chúa dà vui lòng chịu hết. 
| Lạy Chúa, vậy xin Ñgười hãy đến, 
| | hãy đến mà ngự vào lòng tôi ; hãy |. 
cạnh giữ lòng tôi luôn mãi, dê | 
| không loài tạo vật nào lên vào đấy 
được trái ý Chúa, và chiếm lấy chó 
| | mà tôi phải dành đề và muốn giữ | 
_- | riêng cho một mình Chúa mà thôi. | 
_ Lạy Chúa Cứu Chuộc rất đảng mến, 
| хіп một mình Chúa hãy cai trị tôi, - 
| hãy làm Chúa cả linh hồn tôi. x 
Nếu có khi nào tôi không hết lòng | 
vâng lời mà kính mến Chúa, thì xín | 
"hãy nghiêm phạt, đề sau tôi giữ | 
mình hơn và làm tôi Chúa, như | 
Ñgười muốn. x 
Xin ban cho tôi đừng tìm kiếm và 
| cũng đừng ước ao sự gi ở thế gian | 
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_ này, chỉ tìm kiếm và ước ao ở đẹp 
_ lòng Chúa, năng viếng Chúa trong 
nhà chầu, than thở cùng Người và 
rước Thánh Thé Người vào lòng tôi. ` 
_ Mặc ai tham lam, bôn-tầu những của ` 
-| phù vân; phần tôi, chỉ yêu тёп và 
ước ao được kính mến Chúa : đó là 
của qui báu độc nhất, là ơn caotrong 
nhất tôi muốn xin, lúc qui trước 
nhà chầu Chúa, xin Chúa ban cho ` 
tôi được quên trót mình, đề nguyên ` 
- nhớ đến lỏng nhân lành Chúa. | 
Hỡi сас Thiên thần Sót mến, tôi ˆ 
không ước ao được sáng láng như 
_ сас thần, mà chỉ ước ao được kính | 
_ mến Chúa như các thần, vì'Chúa tê | 
_ các thần cũng là Chúa tê tôi; xin các ` 
thần hãy dạy cho tôi biết: phải làm ` 
_ gì mà kính mến Chúa và làm đẹp 
lòng Người. | 
Lời nguyên văn tắt. — Lay Chúa - 


` 


еп phúc, như lời thiên thần Gabiriê 


Ngày thứ nhất 25 


а — — —-FÑ PC-< -I 


Giêsu, tôi chỉ ước ao kính mến và ` 
_ làm đẹp lòng một mình Chúa ! 
(Bây giờ đọc kinh Chịu lễ thiêng 

liêng trang 12) x 


VIËNG ĐỨC BÀ. 


Ta hãy vui mừng, vì còn được - 
_ một nguồn mạch các ơn lành, phúc ` 
trọng khác nữa, mà ta muốn тос 
_ bao nhiêu cũng được”: nguồn mach ` 

ấy, là Rất Thánh Đồng Trinh Maria, 
| Mẹ nhân lành, Người là mạch đầy ` 
| dẫy mọi ön phúc, đến" nỗi thánh 
| Bênađô quả quyết rằng : « Không có 
ai ở thếgian này là không được - 
nhờ ơn Đức Mẹ.» Vì Chúa??đẩ' ban 
_ cho lòng Người được tràn trùa mọi 


- chào kính Người : «Chào Bà đầu ơn 
_ phúc ! > Nhưng Đức Mẹ được Chúa 
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ban nhiều ơn như thế, không phải 
đề Người hưởng một mình đâu, mà 
cốt đề ta cũng được hưởng nhờ ` 
Người. Những ơn đầy айу linh hồn 
| Đức Bà Maria đã được, thì Người lại - 
đồ xuống lòng các con cái Ñgười. ˆ 
Nên thánh Phêrô Kim Ngôn đã nói : 
с Rất Thánh Đức Bà đã chịu lấy mọi 
ơn Chúa đề ban cho ta được rỗi ` 
linh hồn.» 
Lời nguyện uắn tắt. — Lạy Mẹ là | 
Đấng làm cho chúng tôi được vui | 
mừng, xin hãy cầu cho chúng tôi. 


VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE 


Khi Đức Chúa Giêsu, còn ở thể 
gian, Ñgười dš muốn làm cho thánh 
Giuse được vinh hiền mọi đàng, nên | 
_ Ñgười dà cúi đầu vâng lời chịu lyy 
_ ông thánh ấy trongmọi sự. Đức Chúa 


а 
| 
| 


| 


ù ga 
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Cha hằng có đởi đời đã cử thánh x 
Giuse thay mặt Người mà coi sóc Đức 
Chúa Con; nên, từ đó, Đức Chúa Giêsu | 
hằng cơi thánh Giuse như cha và | 


- trong ba mươi năm trời, Người vẫn - 


một niềm tôn kính vâng lời thánh 


Giuse như con thảo đối với cha hiền 


| | vậy. Phần Đức bà Maria, Người cũng 


hằng vâng phục thánh Giuse, hằng ` 


săn sóc, hằng tôn kính, mến yêu, 


đề làm vë vang và làm đẹp lòng Bạn 
chí thánh Ñgười trong mọi sự. 
Gương sáng Đức Chúa Giêsu và Đức 


_ Mẹ thiên đàng dà làm kia chẳng ай 
_ giục lòng ta kính mến thánh se 


Giuse đấy w? x 
Lời nguyện ойп tắt. — lầy thánh | 


Giuse nhân lành, không có ơn nào 


Người xin cùng Đức Chúa Giêsu và | 
Đức Bà Maria, mà hai Đắng từ chối, - 
vậy xin hãy cầu cùng Đức Chúa 
Giêsu và Đức Bà cho tôi. 


NGÀY THỨ HAI 


1. VIẾNG THÁNH THÊ.. 

Bánh là một thứ của ăn, ta muốn 
ап ngay hay đề đành cũng được. 
Cho nên cha Ñiêremberg, một nhà | 
đạo đức có tiếng, đã nói rằng: « Ấy, 
vì thế mà Đức Chúa Giêsu muốn ап 
_ mình trong hình bánh, ở lại cùng 
_ta, không những đề ta rước lấy 
Ñgười vào lòng, đề Người được kết 
_ hợp cùng những lính hồn nóng nảy ` 
= kính mến Ñgười, mà còn có v ngự ` 
_ trong nhà chầu, đề ta chầu chuc 
_ và nhắc lại cho ta nhớ : Người 
_ thương yêu ta ngần пао! > 
_ Thánh Phao - lồ kêu lên rằng: ` 
` Người đã quá hạ mình, đến nổi ` 
mặc lấu hình người nô-lệ. (Phil. | 
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и, 6), Vậy, ta nhin thấy Chúa lấy 
hình bánh mà ngự giữa chúng ta, ` 
thì biết nói làm sao bây giò ? 
Thánh Phêrô d'Alcantara day гапа: 
e Không miệng lười nào tả được 
Đức Chúa Giêsu thương yêu những | 
linh hồn giữ nghĩa cùng Người 
đường nào. Ta hãy xem khi €húa 
nhân lành sắp lia thế, mà về cùng 
Đức Chúa Cha trên trời, Người 
_ đã làm gi cho các bạn hữu còn О 
thế gian khói quên Кдибї1? Người | 
dà ban phép Thánh Thề cho ta : cả - 
linh hồn và xác, cùng bản tinh Thiên ` 
Съда ở nơi Người đều ngự ở đó; vì 
| Người không muốn lấy gì làm bảo | 
_ lĩnh lòng thương yêu của Ñgười, 
và đề nhân loại nhớ đến Người, - 
| một chỉ muốn đem chính mình cực 
_ trọng làm bảo lĩnh lòng thương yêu 
cả thề ấy. 
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-= Lạy Chúa Giêsu, Chúa tình-nguyện 
giam mình trong nhà chầu nhu 
kẻ tù-tội, Chúa ở đấy, đề chờ đợi 
những kẻ khốn nạn và nhận lời 
chúng cầu xin. Vậy hôm nay, xin 
_ Като: hãy nhận lấy lời tôi là đứa - 
tôi lỗi khốn-nạn khần eầu. Tôi đau 
_ đớn, vì nhì thấy muôn vàn tôi - 
161 đã phạm và biết những tội ấy 
độc-ác chừng nào, nên chạy đến 
йр mình dưới chân Người. Sao tôi 
| đám làm cực lòng Chúa thề này! Lạy 
Chủa, xin hãy quên những tội ấy đi 
cho tôi, hầy quên đi, quên đi: đó là 
| ơn tôi xin cùng Ñgười trước hết. 
Tôi lại xin Chúa ban phép cho tôi 
хіп ơn khác nữa..Tôi biết Chúa có 
lòng nhân-từ lân-ái vô cùng và lòng | 
_ nhân-từ lân-ái kia đã làm cho lòng | 
| tôi vui-sướng vô ngần; nên tôi nóng | 
| nảy ước-ao được kính mến và làm 
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đẹp lòng Chúa; nhưng tôi có thê làm ` 
gì mà chẳng cần phải có Chúa giúp 
sức ru? Lạy Chúa chí-tôn, xin Người 
hãy tó cho các Thánh và сас Thiên | 
| thần biết sre mạnh ơn thánh Người 
và lòng thương xót lớn lao của 
Người. Dẫu trước kia tôi có phụ bạc 
_ với cái tình nghĩa thiết của Chúa, tôi 
_ cũng xin Chúa làm cho tôi, từ nay, 
trở nên người nghĩa thiết của Chúa. 
Chúa có thề và muốn ban ơn ấy 
| cho tôi, phải không, lay Chúa. ` 
_ Vậy, xin Chúa hãy giúp sức cho, 
| hãy ban cho tôi được kinh mến 
_ Người rất nhiều, hay ít nữa, dà vấp ` 
| phạm đến Người bao nhiêu, thi 
dược kinh mến Người bấy nhiêu. 
_—— Lay Chúa Giêsu, là Chúa lòng tôi, 
và là mọi sự của tôi; tôi kính mến | 
Chúa hết lòng và tôi sẽ chịu hết mọi ` 
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_ nối hi sinh đề giữ nghĩa cùng Chúa 

luôn mài. | 
| Lëingugén ойп tắt. — Lạy Chúa, 
| là Chúa tôi và là toàn-gia-nghiệp tôi! 
Kinh chịu lễ thiêng liêng, trang 12. 


2. VIẾNG ĐỨC BÀ 

= đa Һау đem lòng trông cầu mà 

chay đến trước toà Đống có quyền 
ban mọi ơn phúc cho đề xin ơn 
_ thương xót và ơn ctu giúp cần thiết. 
| (Hébr., ту, 16). Thánh Antoninô 
_ giải nghĩa rằng : Toà Chúa ngự đề 
_ ban-phát hết mọi ơn Ñgười xuống 
đây, là chỉ Đức Bà Maria. 

Lạy Nữ-vương rất đáng mến, vì 
| Mẹ ước ao cửu giúp những kẻ có ` 
tội; thì xin hãy dùng thần thế mà 

cứu giúp con, xin hãy cứu giúp con 
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mau mau, vì chinh con là kê tõi | | 


lỗi khốn nan. 

Lời nguyên bàn tắt của thánh An- 
gufinô. — Lay Ме là nơi độc-nhất 
kể có tội ần-náu, xin hãy thương 
con, hỡi Mẹ ! 


8. VIẾNG ÔNG THÁNH GI1USE. 


Trong ba mươi nắm Đức Chúa 
Giêsu và ông thánh Giuse ở cùng 
nhau, thì thiên-chức thánh Giuse 
là sai khiến Đức Chúa Giêsu, mà 
chức-vụ Đức Chúa Giêsu là vâng 
lời thánh Giuse. Đức Chúa Giêsu, ở 
đâu, làm gì, ăn gì, ngủ nghỉ lúc 


nào, đều do thánh Giuse chỉ giáo | 
cho cả. Cách ăn ở khiêm nhường, ` 
vâng lời của Đức Chúa Giêsu tó cho - 


ta biết thánh Giuse có quyền cao, 


chức trọng đường nào: mà thật, trừ 
một mình Rất thánh Đức Mẹ Chúa ` 
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Tròi, không có thánh пао được 
quyền cao chức trọng bằng thánh 
Giuse. Nên, Đức Hồng-y ФАПу đã 
kêu lên rằng : < Đấng dà được Vua 
Cả trên hết các vua ban cho chức 
vinh hiền đường ấy, thì ta phải 
tôn-trọng Người biết bao !» 


Lòi nguyên vän tắt. — Lạy thánh 


lại rất khiêm nhường, xin dạy 
chúng tôi biết ăn ở hiền từ và 
khiêm nhường thật trong lòng. 
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Giuse, là bàng ràt cao trong, mà | ` 


| 
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1. VIẾNG THÁNH THÊ. 

Điền làm cho Tao pui sưởng là 
được ở või con cải loài người. 
(Prov., vn, 31). Đỏ là điều Đức 
Chúa Giêsu пос ao. Người chịu hy 
sinh trên Thánh Giá, vì thương yêu 
ta, chưa lấy làm đủ, còn muốn ngự 
trong phép Mình Thánh đề ở lại với 
ta;chính Người tuyên bố: Người lấy 
làm hanh phúc vì được ngự giữa 
các con cái Người dưới đất này, 

-§uy.điều ấy, bà thánh Têrêsa kêu 
lên: < Hồi loài người tệ - bạc, sao 
bay đương tâm phạm đến Chúa 
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là Đấng đã công-bố : Người lấy sự - 
ở với ta làm thoả thích. Đức Chúa 
Giêsu rất vui mừng được ở cùng | 
ta, ta chẳng phải hết lòng vui mừng 
được ở cùng Ñgười ru, nhất nữa 
chúng ta đây là những kë lúc này - 
đang được phúc ở trong cung thánh | 
Người. Hỏi rằng: Tên ngu-dân được | 
vua chơ ở trong cung, thì nó cho 
mình có phúc đặc biệt dường nào ! 
Vậy, chúng ta đang ở cùng Đức 
Chúa Giêsu trong nhà này, chính là 
cung điện của Vua Cả trên bết cáe - 
vua, chúng ta được rất dễ - đàng . 
truyện trỏ với Chúa, chúng ta phải 
biết сат ơn Chúa, và lợi dụng cải 
ơn quí báu ấy.» 

Lay Chúa Giêsu cực trọng, này tôi 
sáp mình trước bàn thờ là nơi Chúa | 
ngự đêm ngày vì thương yêu tôi! | 
Chúa là nguồn mạch mọi sự lành, - 
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là thuốc chữa mọi bệnh tật, là Đấng 
giàu có, hằng giúp đỡ kẻ thiếu thốn. | 
Hôm nay, xin Chúa hãy đoái thương 
nhìn đứa tội lỗi và yếu đuối khốn 
пап hơn hết пау: nó đang sấp mình | 


đưới chân Chúa; nó раі xin Chúa “ 


đủ lòng thương, thì xin Người bày 


_ thương nó với, 


Không ! tôi không chịu đề cho sự 


khốn nạn làm cho tôi ngà lòng, vì 


biết rằng: Chúa bỏ trời xuống thě 


_ gian, ngự trong phép Thánh Thẻ, 


là cốt đề cửu giúp tôi. 

Xin Chúa hãy nhận lấy những lòi 
tôi cám tạ đội оп, và hãy nhận lấy 
lòng kính mến của tôi, 

Vì Chúa muốn, thì tôi chỉ xin 
оп này, một ơn này thôi; lay Chúa, 
xin Chúa đừng từ chối! là tôi nóng 
nảy ước ao từ rầy về sau không bao 


| | giờ vấp phạm đến Người nữa, lại 
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| được kinh mến Ñgười hết lòng, hết 
sức. Mà cho được như vậy, thì xin 
Chúa hãy ban ơn thánh và ơn soi 
| sảng linh hồn cho tôi. 

Lay Chúa tôi xin đem hết lòng yêu 
mến thiết-tha nồöng-nàn mà kinh 
mến Chúa. Phần Chúa, xin bày làm 
cho tiếng lòng tôi phân phô này nên 
thành thực, và xin cho tôi được 
hằng kêu đi kêu lại mãi ở đời này 
và đòi sau VÔ củng. 

Lay Rất thánh Đồng trinh Maria, 
lay các thánh quan thày tôi và các 
thiên thần trên trời, xin hãy giúp tôi . 
kinh mến Chúa Giêsu là Đấng rất 
đáng kính mến. 

Lời nguyên ойп tắt. — Lạy Chúa 
Giêsu, lay Đấng chăn chiên lành, lay 
Chúa là bánh hằng sống, xin KP SẺ 
| thương chúng tôi! hãy nên của nuôi 
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chúng tôi ; bày bênh vực chúng lôi. 
Sau hết, hãy ban cho chúng tôi 
được những của thật trên nước 
những kẻ hằng sống đời đời. 

Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng Hồng, 
trang 12. | 


о. VIËNG ĐỨC BÀ. 


Những đâu của Người là dây cứu - 
rôi linh hồn (Eccli., vị, 31). Nhà đạo | 
_ đức Pelbart nói rằng: Lòng kính 
mến Đức Bà Maria là đây ràng buộc 
những linh hồn chắc së được cứu 
_ rỗi. Vậy ta ду xin Nữ-vương сао cả 
ban cho ta được hết lòng trông cậy ` 
Người bảo hộ cho, đề càng ngày . 
_ càng được kính mến Người hơn. 
| bời nguyên văn tắt — Lay Mẹ 
_ nhân lành, lay Đẳng hay thương xót, 
lạy Đức Nữ Đồng trinh Maria hiền 
_ từ êm ái! 
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3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 

Lòng kính mến thánh Giuse làm 
cho ta được những ơn cà thề không 
_ miệng lưỡi nào tả xiết: Điều ấy, ` 
chỉnh bà thánh Têrêsa đã quả quyết | 


гб ràng. Ngay trước khi chưa tới |. 


bậc trọn lành, Bà dà nhận thánh ` 
_ Giuse làm quan thày bënh vực, bảo ` 
hộ và làm cha minh. Phần thánh 


_ Giuse, đối với lòng trông cậy của Bà | 


_ thánh Têrêsa, Ñgười hằng tổ nhiều 
dấu bề ngoài chứng minh Người là 
Cha nhân lành, hay thương xót Bà. 
Chính Bà thánh Têrêsa tuyên bố 
гапа: «Những ơn trọng Chúa đã ban ` 
cho tôi, và những sự nguy hiềm hồn | 
xác Người dà cửu tôi cho khỏi, nhờ | 
có thánh Giuse bầu cử cho, thì thật 
_ là một điều lạ lùng đáng ngạc nhiên. | 


Hình như Chúa chỉ ban cho hết'{ - 


_ mọi thánh khác được giúp ta trong 
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con lúng ngàt no, hay trong con 
gian nan kia thôi, đến như thánh 
Giuse, — chính tôi kinh nghiệm, — 
thì Người hằng giúp ta trong hết 
mọi cơn gian nan hiềm nghèo.... 
Đó là điều lắm kë tôi khuyên cầu 
khần Người, cũng chứng quả phu 
vậy, và hiện nay, có nhiêu người, 
vì dà kinh nghiệm го ràng, nền có 
lòng kính mến tôn sùng thánh Giu- 
se lắm. . | 

Lời nguyên văn tài. — Lạy thánh 
Giuse nhân lành, xin hãy cứu giúp 
chúng tôi trong những cơn gian nan 
nguy cấp. 


NGÀY THỨ" ТО” 


1. VIẾNG THÁNH THÊ. 


Nói khó cùng Chúa, thì không biết 
| gì là cay-đẳng, ở cùng Chúa, thì 
_ không 18у gì làm buồn rầu, trải lại 
sẽ“ được vui mừng và thoi тап 


( Sap., vir, 16.) 

Bạn hữu thế gian được ở cùng 
nhau, vui sướng, đến nỗi có khi 
ở vöi nhau từng mày ngày dòng. 
Vậy, nếu ta ở cùng Đức Chúa Giêsu 
= mà lấy làm buồn, là dấu ta không ` 
kính mến Người thật. 

Các thánh qui dưới chân bàn thờ, | 
thì lấy làm sung sưởng như được lên - 
_ thiên dàng vậy. Bà thánh Têrêsa, 
_ sau khi qua đời, có hiện về củng 
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một пїї-1п dòng Người, mà nói гапа: 
«Chúng tôi đang hưởng phúc trên 
trời, còn chị em đang ở giữa khô 


| hình thế gian, nhưng hết thầy ta 


| cùng phải có một tâm lòng thanh 
sạch, một tấm lòng kính mến như 
nhau; lại, việc chúng tôi làm trên 
trời, trước mặt Chúa là Đẳng linh 
| hồn chúng tôi được xem thầy nhàn 
tiền thì các chị em cũng phải làm 
| dưới thế gian, trước Thánh Тһе 
| Đức Chúa Giêsu.» Phép Thánh Thể 
| là thiên đàng chúng ta trên mặt đất 
{ này đó. 

= Ноч Con Chiên thanh sạch đã chịu 
 hy-Sinh trên Thánh giá vì chúng tôi, 


| xin Chúa hãy nhớ: tôi là một linh - 
hồn trong những linh hồn Chúa đã 
| phải chịu bao nỗi khô-thống, đã 
phải lấy giá máu thánh Ñgười mà 
chuộc lại. Chúa đã ban trót mình 
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Бан.) 


_cho tôi, và bây giò, hằng ngày, ` 
Chúa vẫn còn ban trót mình cho tôi | 
trên bàn thờ : thì xin ban cho tôi - 
được giữ Người lại trong lòng tôi, | 
và đừng bố mất Người bao giờ, lại | 
được dâng trót mình cho Người, | 
như Ñsười dà рап trót mình cho | 
tôi. x 

Vâng, tôi xin dáng trót minh cho | 
Chúa, đề Chúa muốn dinh cho tôi 
thê nào, mặc thánh ý Người, nhất | 
- là tôi xin dàng lòng muốn cho Chúa, 
đề Chúa đem giây êm-ái đức thương 
_ yêu mà ràng buộc cho nó vâng theo 
_ thánh ý Chúa đời đời. Mục đích. 
| đời tôi không phải là tìm sự vui | 
thoa у riêng, mà chính là làm cho 
bằng lòng Chúa. 

Vậy xin Chúa hãy phá tan hết mọi 
sự ở nơi tôi mà nó phàn trái lòng | 
kính mến Chúa. Xin ban cho tôi | ` 


1 
aa 


dep lòng Chúa, và không ước ao gì - 


с tôi. 


_ mến. Tôi đau đớn vì dà chẳng kính 


lôi ước ao và ban cho tôi được 


-_ tôi cho thánh у Chúa. 
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đừng lo lắng gì khác chỉ lo lång làm | 


khác, chỉ ước ao thi hành những 
việc Chúa định làm trong linh hồn 


Lạy Chúa Cửu chuộc rất động тёп, 
lồng tôi phấn chấn nóng nảy bởi 
lửa yêu mến, bay sẵn lên cùng Chúa, | 
vì Chúa muốn và đáng cho tôi kính 


mến Chúa cho xửng đáng. Ôi ! Chó | 
gi tôi được chết vì kính mến Chúa ! 
Lạy Chúa, xin hãy nhận lấy điều 


kính mến Chúa hơn. 


Lời nguyên ойп tắt. — Lay thánh 
ý Chúa, tôi xin hy sinh trót mình 


Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
trang 12. 


Viếng Thanh Thë 


2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

Chính Đức Bà Maria dà phán ràng: | 
с Tao là Me ban ơn kính тёп lốt đẹp» · 
( Eccl., xxIV 24), nghĩa là ban ơn 
_ kính mến, mà оп kính mến này ` 
làm cho linh hồn người ta nên tốt 
đẹp. Bà thánh Maria-Madalêna de 
 Pazzgi nhìn thầy Rất thánh Đức Mẹ 
đi phân phát cho người ta một thứ 
гиби thiêng liêng rất ngọt ngào 
| thú-vị, rượu ấy là biều hiệu. đức 
kính mến; mà dức kính mến là ơn | 
vô-giá, tuyt đối, duy một minh Đứe 
Bà Maria mới có quyền ban : Vậy ta 
_ phải biết xin Ñgười ban ơn ấy cho. 

Lời nguyên ойп tài. — Lạy Mẹ là 
Đấng con trông cậy, xin Mẹ làm cho 
_ соп thuộc về Đức Chúa Giêsu cho ` 
trọn. - | 
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3. VIẾNG ÔNG THÁNH GI1USE. 

Theo lời thuyết pháp thánh Thô- 
masô đã chỉ và thánh Berrmađinô de 
Sienne dà cắt nghĩa, thì những Кё 


“Chúa chọn cách riêng, nghĩa là 


những kë Chúa định cho ở bậc cao 
trọng hoặc làm việc phi thường, thì 
Người ban cho đầy dày mọi ơn phần 


hồn, phần xác và những ơn đặc biệt 


cần phải có cho được ăn ở xửng với 
địa vị của mình và đảm đang chức 


_vụ mình đề làm sáng danh Người. 


Vậy, Chúa định cho thánh Giuse 
làm gì ? Làm Cha nuôi Đức Chúa 


Giêsu và làm bạn Rất thánh Đức Bà 


Maria. Chúa muốn giao cho đầy tớ - 
trung trực này hai kho tàng mà 
Người lấy làm qui báu hon cả, là 
Đức Chúa Con và Đức Bà Maria vừa 


Ја con rất yêu dấu của Đức Chúa 


ани. 


= йй s йз 
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Cha, vừa là Mẹ Đức Chúa Con, vừa 
là Bạn Đức Chúa Thánh Thần. Vậy 
сїт theo lời thuyết pháp trên này, ta 
_ biết thánh Giuse đạo đức phi thường 
và hiền vinh đặc-biệt thề nào. 

Lời nguyên văn tắt. — Lạy thánh 
cả Giuse, xin ban cho chúng tôi 
được ưng theo những việc Chúa ` 
định làm nơi chúng tôi. 


NGÀY THỨ" NĂM 


1. VIẾNG THÁNH THỂ, 


Chùn së tìm nhà mà ở, chim 
cu tìm 15 mà để соп: tức là các 
bàn thờ của Chúa, lạu Chúa các 
со binh, là vua và là Chúa lôi. 
( Ps., LXXXII, 5.) Vua thánh David 
rằng : chim sẻ tìm nhà trú)ân, 
chim cu làm tô nuôi con, lay Chúa 
là Vua, và là Chúa tôi, Chúa cũng 
vậy, Chúa dà chọn nhà ở dưởi 
thế gian này, ấy là các bàn thờ 
“của chúng tôi: Chúa dà lấy các 
_ bàn tho làm như tô của Người. 
Thế là Chúa ở sần chúng tôi, và 
chúng tôi biết Ñgười G'.dàu mà tìm. 

Lạy Chúa, thật, Chúa đä yêu dấu 
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chúng tôi quá chừng : Chúa không 
còn thề nghĩ ra cách nào hơn nữa, 
mà chiếm lòng chúng tôi. Lạy Chúa 
Giêsu rất đáng mến, vậy xin ban 
cho chúng tôi được nóng nảy kinh | 
mến Chúa, vì Chúa thương yêu - 
chúng tôi dường ấy, mà chúng tôi 
chẳng hết lòng kinh mến: Chúa, 
thật trái lề công bằng quá. Xin Chúa ` 
hãy 10 cho lòng chúng tôi biết : 
- Người có quyền thống trị nó và hãy 
làm cho nó cảm giác những sự | 
khoái lac bởi kính mến Người, | 
tức là những sự khoái lạc có thê 
chỉnh phục hết mọi tấm lòng. 
Lay Chúa, lay Bấng nhân lành vô 
= cùng, Chúa yêu dấu loài người quá ` 
bội, Chúa đã dùng mọi cách cho 
được loài người kính mến, sao it 
kë kính mến Chúa nhường này ? 


__ 
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Phần tôi, dà lâu, vốn vào sô những | 
_ kẻ vô ân tệ bac cùng Chúa. Nhưng 
| bày giỏ dà dốc lòng sửa mình lại, 
.nhất định kính mến Chúa hết sức, 
| và chỉ nÄận một mình Chúa làm - 
_ Vua cai trị lòng tôi. Chúa đáng kinh 
| mến như thế, và Ñgười vẫn thiết 
tha truyền như vậy, và tôi xin giữ | 
lời dà cam đoan. Nhưng lay Chúa 
linh hồn tôi, xin hãy ban cho tôi 
_ được can đảm giữ lời đẩ cam đoan, 
| đừng có khi nào lỗi bỏ. Сау vì 
_ công nghiệp Chúa chịu chết, xin 
ban cho tôi ơn ấy; tôi trông cậy, 
| chàc Ñgười sẽ nhậm lời tôi cầu xin. - 
| Những của cải thế gian, xin Chúa ° 
hãy ban cho ké тос ao nó : phần 
tôi, tôi chỉ ước ao và chỉ tìm của 
qui báu này, là lòng kính mến Chúa. 
Lay Chúa Giêsu! tôi kính mến Chúa ! 


| è Г 


| 


к. Viếng Thánh ТҺё 


Lạy Đấng nhân lành vô cùng, tôi 


_ kính mến Chúa, Chúa là Đấng làm 


| cho tôi nên giầu có và được vui 
_ sướng ! Chúa là Đấng tôi kính mến ` 


cực điềm và kính mến trên hết mọi 
š | 

Lời nguyện ойп tắt. — Lạy Chúa 
Giêsu, Chúa dà ban trót mình cho 


tôi, thì tôi cüng xin dâng trót mình 
| tôi cho Chúa. 


Rồi đọc kinh chịu lễ Жас, liêng, 


_ trang 12, 


2. МІЁМС ĐỨC BÀ. 
Lay Nữ Vương, Thánh Bênađô gọi 
Mẹ là < Đấng chiếm lấy lòng người 


ta». Thánh Tién-si nói rằng : Mẹ đã ` 


dùng vẻ tốt đẹp và lỏng nhân lành 


của Mẹ mà chỉnh phục lòng mọi ` 
người. Con xin Mẹ cũng hãy chiếm | 
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\| lầy lòng con, và chiếm lấy cả chí ý - 


| соп nữa : con xin giao phó chí y 


con cho Mẹ. Xin Mẹ hãy đem chí y 
соп hợp với chỉ у Mẹ mà dâng: 
cho Đức Chúa Giêsu. 

Lời nguyên ойп tắt. — Lạy Mẹ rất 
đáng mến, xin Mẹ сап cho con với ! 


2. VIỄNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Muốn hiều thánh Giuse là Đấng | 
chí thánh dường nào, cứ xét lời - 
sách Phúc-4m sau này së гб: 
~ Ông Giuse chồng bà Maria là người 

Công chính. ( Matt., 1, 19). Người ˆ 
công: chính tức là người có mọi 
nhân đức : vì nếu thiếu nhân đức ` 
nào, thì đáng tước hiệu vẻ vang 
| ấy sao được. Vậy, chinh Đức Chúa | 
- Thánh-Thần dà khen thánh Giuse ° 
là người công chính. Mà ngay trước | 
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khi thánh Giuse kết bạn củng Bất 
thánh Đức Bà Maria, chắc Người đã ` 
. ăn ở công chính rồi; vì nếu có | 
một cuộc hôn nhân nào được ghi 
vào sở thiên đình, thì đã rë chính 
là cuộc hôn nhân của Đức Bà Maria 
và thánh Giuse, tức là cuộc hôn 
_ nhân có liên mật thiết và trực tiếp 
_ với việc Ngôi Hai xuống thế làm 
người, và Chúa không thề bằng - 
_ lòng cho cuộc hôn nhân ấy không 
xứng hợp nhau được. Vì vậy, Chúa ` 
đã ban ơn cho ông thánh Giuse 
được nên thánh; tuy không bằng 
| Đức Bà, nhưng ít là xửng đáng với 
. Đức Bà. 

Lời nguyện ойп tắt. — Lạy thánh 
Giuse, là gương mẫu hết mọi nhân 
đức, xin ban cho tôi nóng này 
пос ao nên trọn lành. 


NGÀY THỨ' SÁU 
1. VIẾNG THÁNH THÊ. 


Của bay đề dâu, thì lòng bay ở đấu. 
( Luc., хи, 34). Chỉnh Đức Chúa 
Giêsu quả quyết điều ấy: vì hễ đâu 
ta ngờ có tiền bạc, liên đem lòng ` 
triu mến vào đó. Vậy các Thánh ` 
không yêu mến, không quí chuộng 
của gì khác, chỉ yêu mến, chỉ qui 
chuộng Chúa Giêsu, nên các đấng 
dà đem cả trái tim, cả lòng kính 
mến vào phép Thánh Thê. 

Lạy Chúa Giêsu ngự trong phép 
Thánh Thë, lay Chúa Giêsu rất đáng 
mến, vì yêu đấu tôi, ngày đêm Chúa 
dà chịu giam cầm trong bình thánh 
này. Xin Người hãy chiếm lấy linh ` 
hồn tôi, đề hết các sự nó tư tưởng 


đều qui về Chúa, đề Chúa nên cùng 
đích cho lòng yêu mến, ибс ao và 


hy vọng của tôi. Xin Chúa ban ơn 


йу cho tôi; tôi lấy lòng trông cậy mà 


xin Chúa ban ơn ấy, vì công nghiệp 
_ sự thương khó Chúa chịu. 


Lạy Chúa Сои Chuộc, lay Chúa 
Giêsu ngự trong phép °Thánh Thè, x 
lay Đấng yêu mến các linh hồn, 
lòng Chúa thương yêu đã nghỉ ra 
những việc êm ái lạ lùng biết bao 
đề mời gọi chúng tôi kính mến 
Chúa. 21162) 

Lạy Ngói Hai hằng có đời đời : 
Xuống thế làm người và chịu chết 
cho chúng tôi, Chùa không lấy làm 
đủ, Chúa còn ban phép Mình Thánh ` 
đề 6 cùng chúng tôi, làm của nuôi 
linh hồn chúng tôi và làm của cầm ` 


| cho chúng tôi được nước thiên 


| 
Ы. 


. đàng. Chúa dà muốn hiện га ở giữa 


= - Ра 
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chúng tôi, trước hết làm con trẻ 
trong chuông bò lừa, rồi làm người 
thợ nghèo khó trong xưởng làm việc, 
sau nữa làm như đứa tội nhân chịu 
treo trên cây gỗ hèn hạ, sau hết làm 
bánh trên bàn thờ. Ôi ! xin hãy dạy - 
cho tôi biết : Chúa còn sáng nghi - 
ra được cách gì hơn nữa đề làm cho 
tôi kính mến Chúa ги? Lạy Chúa 
đáng mến vô cùng, khi nào tôi mới 


bắt đầu sẵn lòng đáp lại những cách 
_ Chúa thương yêu tôi đường ấy, Lạy 
_ Chúa, vậy tôi chỉ muốn sống đề kính 


mến Chúa, kính mến Chúa trước 
hết ! Lạy Chúa Cửu Chuộc tôi, Chúa - 


| đã hy sinh cà cuộc đời cho tôi, пёц 


tôi không dùng cả cuộc đời tôi mà 
kính mến và làm đẹp lòng Chúa, thì 
cuộc đời kia có ích gì cho tôi ru ? 
Nếu tôi không kính mến Chúa là ° 


Đấng tốt lành, đẹp đề, nhân từ, hay 
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thương yêu, và đáng kinh mến, thì 
còn yêu loài nào, vật gi nữa ru ? 
Chó gì linh hồn tôi được sống và 
chỉ sống đề kính mến Chúa ! chớ 
gì trái tim tôi, khi hồi tưởng đến 
lòng Chúa thương yêu, được chảy 
lan trong ngực tôi ! Chó gì chỉ 
nghe nói đến những tiếng máng có, 
Thánh giá, nhà chầu, lòng tôi đã ` 
cháy lên, пос ao làm những việc to | 
tát cho Chúa. Нӧі Chúa Giêsu, là ` 
Đắng đã làm bao việc lạ lùng, đã 
chiu bao nỗi đau đớn vì tôi, đó là - 
những ơn tôi nguyện xin cùng Chúa: 


Lời nguyên văn tắt. — Lạy Chúa, 
_ xin ban cho tôi, trước khi chết, | 
được làm một hai việc cho Chúa. 

hồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
trang 12. 


huong đào tốt đẹp hằng đồ гап 
| thương xót ra, Тао mọc cao ở giữa 
' cảnh đồng đề ai nấy nhìn гд và cỏ 
ње chạy đến cùng Тао. > 


| như thánh Augutinô răng : «Lay Nù 


_ nhở chưa từng nghe có ai chạy đến 
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2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

Tao đứng cao như câu hương đào 
đẹp dë mọc ở gia cánh đồng (Eccli., 

XXIV, 19.) _ 

Đức Bà Maria phản: « Tao là cầy 


Vậy ta hẩy than thở cùng Đức Bà 
Vương hay thương xót, xin Mẹ bày 


kêu xin Mẹ, mà Mẹ từ chối.» Vậy 
chớ gì đừng có một mình tôi là kẻ 
cầu xin Mẹ, mà khốn nạn chẳng 
được Mẹ cửu giúp. 

Lời nguyên bàn tắt. — Lạy Đức 
Bà Maria, хіп ban cho tòi được chạy 
đến cùng Mẹ liên mài. 
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3. VIËNG ÓNG THÁNH GIUSE. 


Dü khi thánh Giuse làm ban cüng 
Вис Bà Maria, Người đạo đức thánh 
thiện và hoàn toàn đến đâu nữa, đó 
mới chỉ là bắt đầu con đường trọn 
lành của Người thôi. Quả vậy, từ khi ˆ 
thánh 6iuse làm bạn cùng Đức Bà, 
| Người hằng được nghe những lời - 
- Bạn chí thánh của mình nói ra, hằng 
môt nhà với Đức Bà, hằng xem | 
| Đức Bà làm gương sáng về hết mọi ` 
“nhân đức, thì hỏi rằng: thánh 
Giuse chẳng nhỏ đấy, mà được đầy 
айу ơn thánh và lòng kính mến Chúa 
_ ru? Một lời ở miệng Đức Ва phát ra 
| đủ làm cho thánh Gioan Baotixita | 
nên thánh và làm cho bà Isave được | 
đầy ơn Đức Chúa Thánh Thân. Vậy, 


thánh Giuse đã ở một nhà, ăn một ` 


bàn cùng Đức Bà Maria lâu năm, 


| 
| 
| 


сэз 
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linh hồn Ñgười hằng theo ơn Chúa 
thúc giục, hằng khao khát chịu lấy 
các ơn Chúa, hằng hết sức lợi-dụng | 
các ơn ấy, và nhất là hằng ước ao. 


| nên giống Đức Bà Maria là Đấng nên 


gương sảng cho Ñgười trong mọi 


giây phút, thì biết ông thánh Giuse 


được nhờ Đức Bà đường nào! Vi 
lịch sử và sự kinh nghiệm làm cho 


_ ta nhìn thấy trăm nghìn tích: người 


đàn bà có lòng kính mến Chúa thật, 
thì có ảnh hưởng rất tốt đối với 
bạn trăm năm của mình. 

Lời nguyện uắn tắt. — Lạy Đức Mẹ, 
là Đấng ban phát ơn Chúa, vì lòng 
mến thánh Giuse là bạn Đức Mẹ, xin 


- hãy giáng phúc xuống cho chúng tôi. 


NGÀY ТНІУ” BẢY 


1. VIẾNG THÁNH THÊ. 
Nàu Tao ở cùng bau hằng ngàu 


cho đến tận thế ( Math., ххуш, 20.) | ` 


Dó là lời Chúa chiên rất hiën lành 
của chúng ta sau khi dà ban chính | 
sự sống cho các con chiên mình, 
thì Người không muốn đề sự chết | 
S khiến cho Người phải lia biệt ta. 
Người phán : Нӧі đoàn chiên rất 
_ yêu đấu, này Тао ở cùng bay luôn 
mãi. Vì bay, Tao ở lại dưởi thế gian, 
trong phép Thánh Thë. ở đấy, bay 
muốn gặp Tao lúc nào, đề Tao nâng 
đỡ và yên ủi cho thì được ngay. 
Mãi đến tận thế, bao lâu bay còn ở 
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trên mặt đất này, Tao sẽ không hề 
ро bay. Thánh Phêrô đ°Ateantara nói 
rằng : «Trong cuộc ly-biệt lâu dài, 
Chúa muốn đề lại cho Bạn trăm năm 
Người một bạn tri âm đề Bạn trăm 
năm khói buồn sầu lẻ loi một bóng, 
một đèn. Vì thế, Chúa dà ban cho 
Bạn trắm nắm Người phép Thánh 
| Thề là nơi chính Người ngự ở đấy. 
| Thật, Chúa không tìm cho ban 
Người được kẻ tri âm nào hơn nữa.» 
- Lạy Chúa rất đáng mến, lạy Chúa 
Cửu Chuộc rất đáng mến, hôm nay 
tôi đến viếng Người ngự trên bàn 
thờ này, nhưng khi tôi chịu lễ, thì 
Chúa còn đem lòng thương yêu tôi 
hơn nữa, là ngự vào linh hôn tôi. 
Song ngự vào linh hồn tôi, Chúa 
không lấy làm đủ, Chúa còn ет · 
chính mình làm của nuôi tôi, đề 
hợp nhất với tôi, đề ban trót mình ` 
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cho linh hồn tôi. Nën, tôi có аз nói 


rất đúng rằng : Lay Chúa Giêsu, bây 
giò Chúa thuộc về tôi hết cả. x 
Tôi là con sàu hën hạ, Chúa là 
Chúa vạn vật, vậy mà Người ban 
trót mình cho tôi, thì lề công-bình 


| bắt tôi cùng phải dâng trót mình 
| сһо Chúa ! Lay Chúa hay thương | 
_ yêu, lay Chúa là Đấng lòng tôi kính ` 


_ mến, bao giờ tôi mới dâng trót 


_ mình thuộc về Chúa cho thật, chir 


——— a -— 
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không phải chi dâng bằng môi 
bằng miệng ? 

Chúa có thề ban cho điều tôi 
ước ao ấy. Vậy vì công nghiệp Máu 
Thánh Chúa, xin hãy ban cho tôi ` 
được thêm lòng trông cậy. Như thế, 
trước khi chết, lời tôi сап xin sẽ | 
làm cho tôi được thấy lòng tôi kính ` 


_ mến Chúa cho lon. 


Lạy Chúa, không có ai xin, mà 
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Người từ chối; vậy hôm пау; linh 
hồn tôi cầu xin Chúa : linh hồn tôi 
khao khát kính mến Chúa cho thành 
thực hết sức, thì xin Người hãy 
_ nhận lời nó cầu xin. Tôi ước ао 
kính mến Chúa cách khẳng khái, và 
làm trọn thánh ý Ñgười mọif đàng, 
_ chứ không tìm kiếm sự gì.:ở thế | 
gian này nữa. Tôi không tìm lợi lộc, 
không tìm lời yên ủi, cũng, không 
tìm phần thưởng. Tôi xin đem lòng 
_ kinh mến làm tôi Chúa, cốt đề làm 
_ đẹp lòng Chúa là Đấng yêu, dấu tôi 
_ dường ấy. Được kính mến "Chúa, là 

phần thưởng cho tôi vậy. 
__ Lạy Chúa là Con rất yêu dấu của ° 
Đức Chúa Cha hằng có đời đời, xin 
hãy nhận lấy ý muốn thong dong ` 
của tôi và hết mọi sự tôi có và hẩy 
ban chính mình'Người cho linh hồn ` 
tôi. Tôi kính mến Chúa;”trái tim tôi 
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đang kêu gọi Chúa rằng : Lạy Chúa, 


| tôi ước ao Chúa, tôi ước ao Chúa. 


Lời nguyện 0ắn tắt. — Lạy Chúa 
Giêsu, xin ban cho tôi thuộc về |. 
Chúa cho trọn. 

hồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 


| trang 12. 


2, VIẾNG ĐỨC BÀ. 


Lay Đức bà Maria là Nữ Vương 
rất đáng mến, khi Hội Thánh kính 


| chào Mẹ, thì đã tôn Mẹ làm Đẳng 


chúng tôi phải trông cậy. Thân lạy | 


_ Mẹ là Đấng hết mọi người trông cậy | 
| xin Mẹ cũng ban cho tôi được trông 
'| cậy Mẹ! Thánh Bênadô gọi Mẹ là - 
«ІАЕ cà nền tång lòng trông cậy 


của người». Lai rằng: < Chó gi 


пропо kẻ ngà lòng, được trông cậy ` 
Ме» Phần tôi cũng xin nguyện cầu ` 


cùng Ме: Lạy Đức Bà Maria là Mẹ | 
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nhân lành tôi, vì Ме сти chữa cà 

những kë ngä lòng trông cậy, nên 

tôi đám trông cậy mọi sự nơi Mẹ. 

| - Lời nguyện bàn tắt.— Lạy Đức Bà 
_ Maria, Mẹ Chúa Tròi, xin hãy cầu 
cùng Chúa Giêsu cho tôi. 


3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 
Nếu thánh Giuse nên lành thánh 
vì sẽ được, và bởi dà được làm bạn 
' cùng Rất thánh Đức Bà Maria, thì ` 
hỏi rằng : Người còn được nhiều ơn ` 
| | trọng, được mau tấn tới trên con 
= đường trọn lành hơn biết bao, vì 

| - được làm cha nuôi Đức Chúa Giêsu, 
_ được luôn luôn giao thiệp cùng Đức 
| Chúa Giêsu lâu năm dường ấy ! Ai | 
| nói được, sau ba mươi năm thánh ` 
Giuse làm tôi, nuôi nâng, giúp đỡ 
Con Đức Chúa Trời; mắt được nhìn 
xem, linh hồn được nhuần - tưới | 
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bằng những nhân đức Ghúa Giêsu 
_ đã làm gương cho ; được Đức Chúa 
_ Giêsu tổ Попа biết on mình là Cha 
nuôi, là Bấng тап cán canh giữ 
Người, thì thánh Giuse có công 
nghiệp vĩ đại chừng nào! Vå chăng, 
Đức Chúa Giêsu là Chúa mọi оп: 


Người muốn ban cho ai, muốn ban - 


ngàn nào, tùy ý Người. Lại Đức 


Chúa Giêsu hứa ban phần thưởng ` 


= cho kẻ nào làm phúc một bát nước 
cho kë khó vì danh Người, thì hỏi : 
có ơn nào Người chẳng ban cho 


thánh Giuse, là Đấng dà cứu Người 


khói tay vua ай E-ro-đe, dà sắm 


quần áo cho Người, dà nuôi nắng 
Người, dà йт Người trong lòng, đã 
lo lắng cho Người mọi đàng ru ? 


Lời nguyên ойп tắt. — Lạy thánh 


Giuse, là Đấng bảo hộ Chúa Giêsu ` 


—— — - ~ 
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Hài đồng, xin hãy bào hộ chúng tôi 
khỏi hoà ngục xông đánh và hãy 
gìn giữ chúng tôi khỏi mọi sự dữ. 
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NGÀY THỨ" ТАМ 


1. VIẾNG THÁNH THÊ. 

Đức Chúa Giêsu phán cùng linh 
hồn viếng Người trong phép Thánh | 
Thê như xưa dà phán cùng Bạn chí ` 

| Thánh Người гапо: « Hỡi bạn thân ˆ 

yêu) của Ta, hồi bạn rất mỹ miều 
khả di, hầu chối айу, hầu đến mau | 
mau » (Ôant., u, 10.) 

« Hoi linh hồn thắm viếng Cha, 

con hãy đứng dậy, һу ra khỏi nơi 

= khốn nạn, vì Cha ở đây, cốt đề ban 
cho con được mọi ơn phúc. Con 

‚Һау mau mau đến cùng Cha ; đừng 

| sợ hãi sự oai nghi Cha chút nào: 
vì ở đây Cha dà che khuất sự oai 
nghỉ Cha, đề con khói sợ và được 

| tự đo đến cùng Cha, như con thơ ` 

Wr saa 
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chay lai cüng cha minh vày. Con 
là bạn hữu Cha, chữ không phải là 
kẻ thù nghịch Cha nữa, vì Cha con ta 
| yêu đương nhau. Con là bạn rất tối 
_ đẹp của Cha, vì ơn của Cha đã làm 
cho con nên tốt đẹp. Vậy, con Айу 
_ đến, hày đến dựa vào trái tim Cha, 
và đem hết lòng trông cậy bầy tỏ 
_ cùng Cha những điều соп ước vọng.» 
Đức Chúa Giêsu là Vua vinh hiên, 


có sao NÑgười lại lấy hình bánh f 


-_ trong phép Thánh Thê, mà che giấu 
_ sự oaj nghỉ Người như vậy? Bà 
| thánh Têrêsa trả 151: «Đề giục ta 


càng đem lòng luyến ái hơn, mà ` 


| đến cùng Người. Vậy ta hày đem 


lòng kính mến, trông cậy, mà chạy | 


đến cùng Đức Chúa Giêsu ; Һу hợp 


_ nhất lòng ta lại với lòng Người; hãy | 


xin Ñgười ban các ơn cho. 


Lay Ngôi Hai hằng có đời đời đã - 


n а = w Ñ — s  — — —cwaY ар. | 
= > - Е === ы — — —— m— — — ¬ — — — " —— — —-— СЕ. __ӰҖәеу — е a M ị 
| 
з 
5 
9 | 
F, 
| 
==- | 


Viếng Thánh Thë 


xuống thế làm người, và dà dem 


_ chính mình ngự trong phép Thánh ` 
Thê vì thương yêu tôi, khi tôi nghĩ . 
mình đang ở trước nhan thánh | 


Người là Chúa tôi; đang Ởở trước 
nhan thánh Người là Đấng oai-nghi, 
và nhân lành vô cùng, đang © 


trước nhan thánh Người là Đấng x 


_ yêu dấu linh hồn tôi vô cùng, thì 
tôi phải vui sướng biết bao ! Hỡi 
các bạn hữu Chúa, cả các đẳng © 
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trên trời, cà các dáng ở dưởi thế, . 


hày kính mến Chúa thay cho tôi. 


' Lạy Đức Bà Maria là Mẹ con, хіп [| i 


Me cüng hày giúp con kinh тёп 
Chúa. 
Lạy Chúa là Đấng được người ta 


nóng nảy kính mến, phần Chúa, xin ` 
ban cho tôi được kính mến Chúa | 


trước hết. Xin Ñgười hãy làm Chúa 


cả ý chí tôi; hãy nhận tôi làm của 
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riêng Người. Tôi xin dâng trí khôn 
Lôi cho Chúa, đề nó hằng tưởng đến 
lòng nhân lành Chúa. Tôi xin dâng 
_ xác tôi cho Chúa, đề nó giúp tôi làm 
cho Người được thoả màn mọi 
đàng. Sau hết, tôi xin dâng linh hồn 
tôi cho Chúa, đề nó nên của riêng 
| Chúa. Lạy Chúa, là Đấng lòng tôi | 
nóng nảy kính mến, tôi ước ao cho ` 
mọi người nhận biết lòng yêu dấu - 
êm ái Chúa; như vậy hết thầy người 
_ ta sẽ án ở tốt lành làm sáng danh ` 
_ Chúa và làm đẹp lòng Chúa như 
Người ước ao và đáng được. Ít nữa, - 
tôi phải sống đề say mê những sự | 
khoái trá vô cùng Chúa ! Từ nay, 
tôi xin ra sức ăn ở đẹp lòng Chúa; 
và hē sự gì tôi biết là mất lòng 
Chúa, tôi cam đoan từ bỏ cho 
tuyệt, dü có phải chịu tử vì đạo, 
phải mất hết mọi sự, phải mất ngay 
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| mạng sống nữa, tôi cũng xin vui 
chịu. Lay Chúa là kho tàng châu 
báu, là sự yêu mến, là mọi sự của 
tôi, tôi rất vui lòng mất mọi sự cho 
được Chúa ! | 

Lời nguyên văn tắt. — Lay Chúa 
Giêsu là Đấng tôi kính mến, xin 
Người hãy nhận lấy tôi cho trọn và - 
chịu lấy cả linh hôn và xác tôi làm 
của riêng Chúa. 


Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, | 
trang 12. 


2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

« Hồi con thơ пдйу, con Һау đến 
cùng Ме (Prov., 1х, 4.) Đức Bà Maria 
gọi hết những kë làm con cái cần 
_ phải có một người mẹ trông nom 
coi sóc cho, hãy đến cùng Ñgười, 
như đến cùng Mẹ nhân lành êm ái 
hơn hết mọi người mẹ. Quả vậy, 


=. 
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nhà đạo đức Ñieremberg nói ràng: | 
« Lòng yêu dấu của hết các người | 
те hợp lại, có sánh với lòng Đức 
Bà Maria thương yêu mỗi người 
| chúng ta, thi chỉ như cái bóng 
_ vậy.» Lay Mẹ là Mẹ linh hồn con, 
| | trù Chúa ra, không ai yêu đấu 
ү | con và ước ao cho con được rỗi 
‚| linh hôn bằng Mẹ, vậy xin Mẹ hãy 
10 га Người thật là Mẹ. < Monstra 
te esse matrem. > 
Loi nguyện ойп tắt. — Lạy Đức 
Bà Maria là Me con, xin ban cho con 
được nhớ Mẹ trót đời соп. 


8. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 
Sw thánh thiện căn cử trước hết, ` 
_ và cốt nhất ở kính mến Chúa, о 
_ kính mến Đức Chúa Giêsu; hết mọi ` 
nhân đức khác đều là đầy tớ, là 
| соп đức kinh mến Chúa. Vậy thánh 
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Giuse có lòng kính mến Đức Chúa 
Giêsu biết bao ! Cái thiên chức cốt 
_ yếu của thánh Giuse ở thế gian này, 
là làm cha nuôi Ngôi Hai xuống thế | 
làm người. Như vậy, chắc Đức Chúa 
Cha dà ban cho thánh Giuse được | 
ăn ở thực tình cha con với Đức 
Chúa Giêsu, mà quả thật thánh 
Giuse dà yêu dấu Đức Chúa Giêsu 
= như cha yêu con mình vậy, yêu như 
một người cha rất nhân lành, rất 
| thánh thiện yêu đấu một người con 
' rất khả ái, và người соп ấy chính 
_ là Đức Chúa Trời là Chúa mình. 
| Lòng thánh Giuse yêu đấu Đức Chúa 
Giêsu không những lớn lao như 
lòng hết mọi người cha yêu dấu eon 
mình, lại còn lớn lao hơn, vì thánh 
_ Giuse biết Ngôi Hai xuống thế làm 
= người kia, không những là соп mình ` 
mà còn là Chúa mình nữa. 
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Lời nguyện ойп tăt.— Lạy thánh | 
Giuse hiën tür nhàn lành, vi lóng | 
тёг Chúa Giêsu, хіп hẩy thương | 
yêu chúng tôi. 


NGÀY THỦ: CHÍN. 
VIẾNG THÁNH THÊ. 


Thánh Gioan thấy một айу bàng 
thắt vòng quanh ngực Đức Chúa 


Giêsu (Apoe., т, 12.) Trong phép Bi- | 


tích Thánh Thê, Đức Chúa Giêsu 
cũng 19 mình ra cùng loài người 
| như уду: lòng người mẹ đầy những 
_ sửa thề nào, Trái Tim Đức Chúa 


Giêsu cùng dào-dat những ơn như | 
thể, mà сас ơn này, lòng thương - 


_ xót loài người hàng ép Đức Chúa 
Giêsu đồ tung toé ra; lại người mẹ 


hằng tìm con cái đề cho bú, và lấy - 


làm vui sướng vi thấy con bú cạn 
_ sữa mình thê nào, Đức Chúa Giêsu 
cũng dùng miệng tiên tri Іѕаїа, mà 


phản cùng ta rằng: Bay giống như - 


ЫЕЕЕ Е аы Ју r-t 


z = 
= т — — — == — “29 - 


>” ` ку k. 


| tôi biết mình không đáng kính mến. | 
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các con trẻ thơ ngây dang bú me 
chúng nó (Is., Lxvi, 12.) 

Quả vậy, Đức Chúa Giêsu đã hiện | 
ra với cha Đáng-kính Alvarez, trong - 


phép Thánh Thề, bai tay cầm đầy 
| những ơn, và đang tìm những kẻ đề | 


Người ban phát cho. Bởi đấy môi 


| khi bà thánh Catharina de Sienne | 
дёп gần nhà chầu, thì hàm hở vui | 


sướng như con trẻ nhảy nhót län 


| vào lòng mẹ mình vậy. 


Lay Chúa là Con rất đảng mến của 
Đức Chúa Cha hằng có đời đời, tôi 
biết thật Chúa đáng cho tôt kinh 
mến hơn cả. Nên điều tôi ước ao, 


là được kính mến Chúa như Chúa 


đáng kính mến, hay ít nữa như một 
linh hồn có thề ước ao kính тёр. 
Tôi là đứa nội công, là ке phụ bạc 
cùng Chúa là Đấng thương yêu tôi, 
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Chúa, và cũng không .đáng ở gần 
_ Chúa như bây giờ, trong nhà thờ 
_ này. Nhưng, dù vậy, tôi vẫn nghe 
| tiếng Chúa đang dạy tôi kính mến 
Chúa, Chúa đang phán cùng tôi lời 
_ êm аі này: Нбї con, соп һау dâng 
lòng con cho Cha. ( Prov., xxiii, 


lòng. ( Matt., xxi, 37.) 

Quả thể) vì sao Chúa còn ban cho 
tôi sống, vì sao đẩ gìn giữ tôi khỏi 
hoä ngục, há không phải đề tôi ăn 
пап trở lại và kính mến Chúa ru ? 
Lay Chúa, vậy Chúa còn đoái 
thương nhận tôi, thì tôi đây, tôi xin 
dàng và giao phó trót mình cho 


= mình Chúa làm Vua và làm Chúa 
lòng khốn nạn tôi này. Chúa ước ao 


| Ghúa. Lạy Chúa rất nhân lành và ` 
rất hay thương yêu, tôi xin kính ` 
mến Chúa., Tôi chỉ xin nhận một 


20.) Нау kinh mến Chúa mày hết ~ 
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được lòng tôi làm của riêng Chúa, 

| thì tôi xin dàng cho Chúa. Lòng tôi 

| khô khan lạnh lèo và đáng góm ghét; 

nhưng nếu Chúa bằng lòng nhận, thì 

| Người hãy hoán cải nó đi. Lạy Chúa, 

xin hãy hoán cải, hãy sửa đôi lòng 

tôi đi; tôi không thê ăn ở tệ bạc, lãnh 

„аат cùng Chúa nhân lành vô cùng 

| như xưa nữa, vì Chúa yêu dấu tôi 

_ quá bội và đáng cho tôi kính mến 

vô ngần. Vậy, từ nay xin ban cho 

tôi được kính mến Chúa, đề bù lại 

_ cách tôi dà ăn ở phụ bạc cùng Chúa 

xưa. | | 

Lời nguyện văn tắt. — Lạy Chúa, 

xin ban cho tôi kính mến Chúa; 
kinh mến Chúa, kính mến Chúa ! 


Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
| trang 12. 


Е" Thánh Thè 


2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 


Đức Bà Maria giống hêt như Đức | | 


Chúa Giêsu Con Người. Người là 
_ Mẹ hay:-thương xót, nên chỉ khi nào 
được giúp dó và yên ủi những kẻ ` 
khốn nạn, Người mởi vui mừng thôi. 
Lòng Người là lòng Mẹ nhân từ, nên ` 
chỉ ước ao một điều, là ban các ơn | 
cho người ta. Ông Bernarđinô đê 
= Bustis nói: « Вис Bà Maria vội vàng ` 
phân phát các ơn Người cho ta, 
hơn ta vội vàng chịu lấy các ơn ấy.» ` 
Lời nguyên oẵn tắt. — Lạy Đức Bà 
Maria là Đẳng chúng tôi trông cậy, 
| chúng tôi xin kính lay Ме! x 


3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Nhờ Chúa sai Thiên thần xuống. 
_ day bảo, nên thánh Giuse biết rõ 
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| х | соп trẻ kia, thiếu niên kia, mà Ñgười 


được phúc ở làm một với, là Đấng 
nào; thánh Giuse biết thật: đó là | 


| | Con Đức Chúa Trời đã xuống thế 
| | làm người, vì thương yêu loài 


_ người, và nhất là vì yêu thương 
| chính mình Người; lại biết ràng: 
Con Đức Chúa Trời dà chou mình 
| trong hết mọi người nam khác đề ° 
làm Đấng gìn giữ che chổ Người; | 
sau hết, thánh Giuse biết rằng : Đức ` 
_ Chúa Giêsu muốn được gọi là con 

của mình, con ông thợ mộc Giuse; 
và con cực trọng này hằng tỏ lòng 


_ | cung kính, khám phục, nhiệt thành. 


và luyến ái mình một cách rất tha | 
thiết mặn mà trong mọi giây phút. - 
Suy những điều ấy, nhìn quang cảnh 
| | ấy, lòng thành Giuse phải cháy lửa ˆ 
| kinh mến Chúa lên biết bao ! 
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Viếng Thánh Thề 


Lời nguyện ойп tắt. — Lạy trái tìm 
| sốt mến của thánh Giuse, xin ban 
_ cho chúng tôi được nóng nảy kính ` 
mến Chúa Giêsu như Người. 
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NGÀY THỨ" MƯỜI 


1. VIẾNG THÁNH THÊ. 


Thánh Augustinô kêu lên rằng : 
« Hồi những kẻ khò dai, khốn nan, 
say mê thể gian kia, bay chạy đi 
đâu, đề tìm làm thoả lòng bay? Này, 
hãy chạy đến cùng Đức Chúa Giêsu ! 
Chỉ có một mình Ñgười là nguồn 
hạnh phúc thật, làm cho bay được 
vui sướng no say thôi.» | 

Hoi linh hồn tôi, vậy mày đừng 
bắt chước những kẻ điên cuồng ấy; 
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mày hãy tìm Chúa trước hết. Thánh 


Augustinô lại nói : «Phải, mày hãy ` 
| chỉ tìm một mình Đẳng ban mọi ơn ` 
' phúc cho.» Ñếu mày muốn tìm thấy ` 


Người mau chóng, thì Ñgười đang 


| ở gần mày đây. Mày hãy tổ những 


điều mày ước ао ra, vì Ñgười đang 
ở đó, trong bình-thánh, cốt đề yên 
ủi và nghe lời mày cầu xin. 

Bà thánh Têrêsa nói; < Kẻ muốn 
tâu vua thế gian điều gì, không 


_ bao giờ được tự tiện đến, chỉ được - 


trông nhờ quan cận-thần tâu cho | 


_ là quí lắm. Lay Chúa Giêsu là Vua 


: 


vinh hiện, đối với Chúa thì khác, ` 
muốn nói khó cùng Chúa, không . 
cần phải nhờ ai môi giới. Vì Chúa 
hằng ngự sẵn trong phép Thánh Thê 
mà đón rước những kë đến cùng 
Chúa; ai muốn gặp Chúa, được 
đặp ngay và muốn than thở cùng 
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Chúa cách thiết nghĩa thể nào mặc 
_ sức tự do. Còn vua thế gian, hoặc 


có ai được trực tiếp lại trước long 
nhan mà tâu việc øì, — ơn ấy rất 
hoa, — thì phải nhờ hết quan đại 


thần này, đến vị cận thần kia bầu 
с cho, rồi thường lại phải đợi bao 


ngày, bao tháng nữa, chử đã dễ đâu. 


_ Chúa tôi thì không vậy : Chúa chịu 
lấy hết mọi kẻ đến cùng Chúa, ngày 
| cũng như đêm, đêm cùng như ngày; 


miễn chúng tôi muốn là đủ. 
Lạy Chúa Giêsu ngự trong phép 


| Thánh Thë, lay Chúa hay thương 

yêu, hoặc khi Chúa ban mình trong 
phép Thánh Thê, hoặc khi Chúa ngự 
| trong nhà chầu, Chúa đã khéo đem 


lòng thương yêu rất êm ái, mà 
chiếm lấy bao tấm lòng ! Những tám 


ҖЕ lòng ấy say mê vẻ tốt dep và mùi 


ngọt ngào Chúa, lại sửng sốt và vui 
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sướng vì thấy Chúa nhân lành quá - 
bội, nên nó lấy làm hạnh phúc được 
hy sinh cho Chúa và quyết không 
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bao giờ bó Người nữa. Vậy xin Chúa ` 
hãy lôi kéo lòng tôi lại với Người; 
này nó cũng rất ước ao kính mến 
và làm tôi Người; vì ách Người rất 
êm ái ngọt ngào. x 
Ngay từ bây giờ và mài mãi về sau, | 
Lôi xin giao: phó hết mọi sự thuộc | 
_ về tôi trong tay Chúa. Những lợi lộc, - 
_ những điều hy vọng, các tình ái, ` 
linh hồn và xác tôi, tôi xin ủy thác ` 
trong tay nhân lành Chúa hết thắy. 
Lạy Chúa, xin hãy nhận lấy tôi, và ˆ 
_ chỉ định cho tôi thê nào, mặc thánh ` 
ý Người. Lạy Chúa là Đấng tôi kính ` 
mến, thánh ý Chúa an-bài mọi sự 
thế nào tôi cũng không hề đám kêu 


trách nữa. Tôi biết rằng: hết cáeviệc |. 


thuận, nghịch xäy ra cho tôi, đều bởi 
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lòng Chúa thương xót tôi, đều bởi 


thánh ý Chúa muốn cả; nên tôi chỉ có 
việc vui nhận hết, ở đời này và đời 
sau vô cùng, thế là đủ. Vậy, Chúa ` 
muốn làm gì nơi tôi, về tôi, thì làm; 
tôi xin tuân theo thánh y Chúa 


hoàn toàn, vì thánh ý Người rất 
thánh thiện, rất tốt lành, rất đẹp đề, 


rất trọn lành và rất đáng mến ! 
Ôi, thánh y Chúa, quí hoá thay 


thánh y Chúa ! Tôi ước ao sống, | 
_ chết theo thánh ý Chúa. Khoái lạc ` 


Chúa, ấy là khoái lạc tôi; điều Chúa ° 


ao ước, ấy là điều tôi ước ao. Lạy | 
Chúa ! lay Chúa! xin hãy giúp tôi; 


| chở gì từ nay tôi chi sống cho Chúa, 


đề ước ao như Chúa, đề kinh mến 


_ thánh ý Chúa là ý rất đáng тёп! 


Lại, chớ gì tôi được chết bởi kính 
mến Chúa, vì Chúa dà chịu chết | 


_ cho tôi, và dš đem mình làm của 


E E ka а l ĐÀ sac „ “ 
Viếng Thánh ТА 


о nuôi linh hồn tôi ! Khốn nạn thay 
những ngày giờ tôi đã theo ý riêng, 
mà làm cực lòng Chúa ! 

Hỡi thánh ý Chúa, tôi kính mến 
thánh ý Chúa, như kinh mến Chúa 
vậy, vì thánh ý Chúa chính là Chúa 
tôi. Vậy tôi xin dâng cå trái tim, 
cả hồn xác tôi theo thánh y Chúa ! 

Lời nguyện pàn tắt. — Hồi thánh 

-ý Chúa, là sự yêu mến của lòng tôi ! 

Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, - 
trang 12. | 


2. VIẾNG ĐỨC ВА. 


Nữ vương oai nghi Maria phán 
cùng ta rằng: « Тао được hết mọi 
của cải, dë ban phát cho những ké 
kính mến Tao. » (Prov., уш, 18-21.) 
Vậy, nếu ta muốn được các ơn - 
thánh, thì hãy kính mến Đức Bà 
Maria, vì thế gian đã tặng Đức Bà 


Ngàu thứ mười 
tước hiệu vẻ vang : «Đấng giữ kho 
Thiên: Chúa.» Vậy, phúc cho ai đem ` 
lòng kính mến và trông cậy, mà chạy 
đến cùng Hất thánh Đức Bà Maria ! 
Lay Thánh Mẫu là Đấng con trông - 


| | cậy, Mẹ có thề làm cho con nên 


- thánh : vậy con trông cậy Mẹ ban 
cho соп оп йу. - 
Lời nguyện ойп tắt. — Lay Mẹ rất 


| | đáng mến, xin cầu cho con, Mater 


amabilis, ora pro me. 


2. VIẾNG ÔNG THÁNH G1USE. 
Ở lâu thường làm cho tấm lòng ` 
| yêu ra lạnh nhạt; vì ở với nhau lâu, 
_ người ta càng biết tổ những điều 
| khuyết điềm của nhau. Nhưng thánh 
Giuse đối với Đức Chúa Giêsu thì | 
không phải thế đâu : Người càng | 
_ nói khó cùng Đức Chúa Giêsu nhiều, 

| càng biết con đường trọn lành đài 
' thế nào. Thì lòng Người kính mến 
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Đức Chúa Giêsu càng tàng lên ngần 
_ ấy. Lòng đạo đức Người cũng tăng 


lên như vậy, vì cả lòng đạo đức ấy ` 


_ gồm trong đức mến Chúa. Lại phải 
thêm rằng: thánh Giuse hằng ở 
trước măt Đức Chúa Giêsu, nên са 


đời Người là một cuộc nguyện ngắm ` 


luôn mãi, cå đời Người là một cuộc 
đời hy sinh cho đức tin, đức cậy, 
đức kính mến, đức nhàn nại và 
dàng trót mình cho Chúa. Xét đó, 
đủ biết: Môi ngày giờ, mỗi giây 
phút, thánh Giuse càng thêm lòng 
mến Chúa và thu tích được nhiều 
công phúc dường nào ! 

Lời nguyên ойп tắt. — Lay thánh 
Giuse, xin giúp chúng tôi tin Đức 
Chúa Trời ở trước mặt chúng tôi và 
іп Đức Chúa Giêsu ngự thật trong 


nhà chầu cho vững vàng, đề chúng ` 


-_ tôi nhờ đó mà nên thánh. 
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NGÀY THÚ MƯỜI MỘT 


1. VIẾNG THÁNH THÊ. 
Bà thánh Têrêsa dạy rằng : « Ta 

hãy lo kẻo phải lạc xa Đức Chúa 
_ Giêsu là Chúa chiên lành của ta; Та 
_ chớ quên Ñgười: vì những con chiên ° 
ở gần kẻ chăn chiên hơn cả, bao x 
giờ cũng được vuốt ve và được lợi 
nhiều hơn. Không những được ăn - 
như con khác, lại được chủ bớt 


Í chính của ăn mình mà ban cho. Ngộ 
| khi chủ thiếp ngủ đi, những con 
| chiên ấy không đi xa, chỉ loanh - 


| quanh bên chủ mình. Đến lúc chủ 
tw nhiên tỉnh dậy, hay chính nó 
đánh thức dậy, thì chủ lại canh 


| giữ nó, mon du nó.» Lạy Chúa Giê- 


su ngự trong phép Thánh Thẻ, là ` 
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Chúa chiên lành tôi, này tôi đang ở 
trước nhan thánh Chúa. Tôi chỉ xin 
| оп này, là được nóng nảy, vững 
vàng kính mến Chúa. | 
-.Hỡi đức tin lành thánh, đội ơn | 
đức tin dà dạy cho tôi biết : trong | 
phép Thánh Thêề, trong bánh các | 
thiên thần chẳng còn bánh nữa, chỉ - 
có Đức Chúa Giêsu là Chúa cao | 
_ trọng của tôi, cả linh hồn và xác 
cùng bản tính Đức Chúa Trời của 
Người đều ngự thật ở đấy vì thương 
_ yêu tôi. 
Lay Chúa là Chúa và là mọi sự 
của tôi, tôi tin Ghúa đang ngự thật 
_ trong phép Thánh Thë; con mắt xác 
thịt tôi không nhìn thấy Chúa, 
nhưng nhờ eon mắt đức tín tôi được 
nhìn thấy гб ràng Chúa đang ngự 
trong những hình bánh này, và 
được nhận ra Chúa là Vua thật trời 


Ngàu thử mười môt 
đất, là Chúa Cứu chuộc thế gian. 
| Lạy Chúa Giêsu, — Chúa Giêsu rất 
êm ái, — Chúa là Đẳng ban cho tôi ° 
được trông cậy rỗi linh hôn, Chúa 
là sức mạnh, là sự yên ủi lòng tôi; 
xin Chúa ng ban cho tôi được 
kính mến Chúa hết lòng, hết sức; 
xin Chúa hãy làm chủ đích cho các 
| tư tưởng, những điều hoài ước và 
= mọi tinh ái của tôi. 
Phúc thanh nhàn vô cùng mà | 
Chúa đang hưởng đời đời kia, làm | 
cho tôi vui sướng hơn hết mọi hạnh | 
phúc trên trời, dưới đất. Vì tôi biết . 
rằng : hanh phúc Người miên miên | 
vô cùng vô han không thiểu một - 
| chút gì. Lạy Chúa Cứu chuộc rất - 
| đáng mến, đó chính là điều làm 
cho tôi thoả màn vô cùng. 
Lay Chúa, xin hãy cai trị, häy độc 
_ quyền cai trị linh hồn tôi; tôi xin 
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dâng cả linh hồn tôi cho Chúa: chớ 


| gì nó nên của riêng Chúa mãi mãi. | ` 
Lòng muốn tôi, пей quan tôi, các | ` 
tài năng tôi, hết thầy tôi đều ước ao - 


dâng kính mếp Chúa, và chỉ dùng 
làm sáng đanh, làm thoả lòng Chúa 
_ ở đời này. 
Lay Rất thánh Đồng trinh Maria, 
là Mẹ và là bạn trước hết của Đức 
Chúa Giêsu. Đó là cách Mẹ ăn ở. Xin 


Mẹ häy giúp con, häy ban cho con ` x 


| duoc phúc như Mẹ là được sóng mà 
dàng cả moi sự đề làm tôi Chúa. 

Lời nguyên văn tắt. — Lạy Chúa 
_ Giêsu, xin cho tôi được thuộc về 
Chúa cho trọn, và xin ban trót minh 
Chúa cho 101. 


Bồi đọc kinh chịu lễ дь, liêng, 
trang 12. 


2. VIËNG Pek BÀ. 


Phúc cho kë ngày nào cüng tinh 
1 thức đứng trước cửa và chờ đợi trên 
ngưỡng cửa nhà Tao. (ĐProv., уш, 34.) 
1 | Quả vậy, phúc cho kẻ biết chờ đợi 
| | trước cửa Đức Bà Maria là Đẳng hay 
| | thương xót, mà xin Người ban mọi 
ân trach cho, như kë khó đứng 
trước cửa nhà giàu! Nhưng kẻ khen 
ngợi và ra sức học đòi bắt chước | 
các nhân đức của Rất thánh Đồng | 
| | trinh Maria, nhất là đức sạch sẽ và 
| | đức khiêm nhường, còn có phúc 
| | hơn bội phần.. 
= Lời nguyện vän làt. — Lay Mẹ là 
| Đấng con trông cậy, xin hãy cứu 
| giúp con: 


¿à э 8. ViËNG ÔNG THÁNH GIUSE. 
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Bà Maria là chủ đích lòng kính mến 


tinh túy, thanh sạch và tốt lành | 
_ nhất của thánh Giuse. Lòng thánh 


Giuse là lòng Đấng công chính, 
nghĩa là lòng, trong hết mọi việc, 
_ chỉ theo nhân đức cẩm hoá, và | 
| kích thích mà thôi. Nghĩa vụ thánh . 


Giuse là thương yêu Đức Bà Maria ` 
bạn Người : quả thực thánh Giuse | 
dà yêu dấu Đức Bà Maria; mà lòng ` 
yêu đấu ấy nồng nàn, đến nỗi cả hai 


| linh hồn cùng đồng tâm hợp ý bảo 


_ toàn đức đồng trinh, cùng yêu mến - н 1 
nhau ở thếgian này, như các thánh 


lên, sau hết, cà hai cùng lấy Đức | | 
Chúa Giêsu là Con cực yêu dấu làm | | 
| 


yêu mến nhau ở trên trời, rồi, lòng 


kính mến Chúa ngày một tăng thêm | | 


khiến cho lòng hai Đấng thương yêu | у | 
nhau cũng ngày một lớn lao mài ¿= 


I | 
Í 


Ngày thứ mười một 99 


dây rất êm ái mà ràng buộc mình 
lại. 

Lời nguyên văn tắt — Lạy thánh 
Giuse rất nhân từ, xin hãy nhận lấy 
lòng chúng tôi và dâng cho Đức Bà 
Maria. 


NGÀY THÚ MƯỜI HAI 
1. VIẾNG THÁNH ТНЁ. 

‹ Chúa là Đăng hay thương yêu ра 
_ kế nào có lòng kính тёп Chúa, thì 
kê ày ở nơi Chúa và Chúa ở nơi | 

кё y» (Jean., 1v, 16). Bạn hữu 
_ Đức Chúa Giêsu thì © cùng Đức | 
= Ghúa Giêsu và Đức Chúa Giêsu ở | 
cùng kẻ ấy. «Ai kính mến Tao, thì 
_ Cha Tao sẽ thương nó, 0à Cha Tao - 
vói Tao sẽ йёп và ngự ở nơi nó.» - 
( Jean., xIv, 25), | 

Xưa, khi thánh Philippê đê Nêri 
sắp chịu lễ như :сйа ăn đàng, chợt 
¡ nhìn thấy Thánh Thë, Người vui | 
mừng kêu lên rằng; «Này là của | 
_ tôi yêu thích! Này là của tôi yêu | 
thích!» Vậy giờ, tôi đang ở trước 
nhan thánh Chúa Giêsu ngự trong | 
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phép Thánh Thë, trái tim tói cüng | 


phải kêu lên rằng : «Này là Đấng | 


tôi kính mến, này là chủ đích ` 
cho cả lòng yêu mến của tôi ở 
đời này và đời sau vô cùng ! » 

Сау Chúa là Chúa tôi, trong sách 
Phúc-âm Chúa đã phán : « Kẻ nào 
kinh mến Chúa, Chúa?sẽ thương yêu - 


nó, và sẽ lấy nó làm toà ngự đời | 


đời. Vậy tôi хіп kính mến Chúa hơn ` 
hết mọi sự; xin Chúa cũng thương - 
yên tôi như vậy. Được làm bạn 
Chúa, tôi còn thích hơn được làm 
vua cả thế gian. Xin Chúa hãy đến 
ngự trong nhà hèn hạ linh hồn tôi, 
| хіп hãy ở đó mãi, đừng ra bao giờ, 
hay nói phải hơn, đừng đề cho tôi 
khốn nạn đuôi Chúa ra khỏi đấy 
| bao giờ. 

Chúa không hề bỏ người ta, trử 
khi người ta xua đuôi Chúa. Than 
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ôi ! từ xưa đến nay, biết bao nhiêu 
lần tôi dà cả đám xua đuồi Chúa ra 
khối lòng tôi ! Quái gő thay ! tôi là 


_ kẻ Ghúa thương yêu cách riêng, 


Chúa đã ban muôn ơn cho, mà tôi 
cả gan đuôi Người khói lòng tôi ư!- 


Ôi, lay Chúa, xin đừng đề cho tôi ăn 


ở tội lôi góm ghiếc và vong ân bạc 

nghĩa cùng Chúa như thể nữa ! 
Nbững tội quái gó ấy, tôi còn có 

thê tái phạm. Lạy Chúa, vậy, nếu 


| đẹp lòng Chúa, thì tôi ước ao chết 


đi cho khỏi lại phạm tội mất lòng 
Chúa. Chết như thế, tôi sẽ được kết 


_ hợp cùng Chúa, mà nếu kết hợp 


cùng Chúa, thì sẽ được sống đời 


| đời. Lạy Ghúa Giêsu, đó là điều tôi 
_ trông cậy. Tôi chạy án mình dưởi 
= cảnh tay Chúa, tôi ёт Chúa vào lòng 


tôi. Xin Chúa hãy làm cho Chúa với 
tôi yêu đấu nhau luôn mãi. Lạy 
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Chúa Cứu chuộc rất đáng mến, phải, 
tôi së kính mến Chúa mài mãi, 
Người cũng sẽ thương yêu tôi luôn 
luôn : Lay Chúa linh hôn tôi, tôi hy 


vọng lòng ân ái này sẽ lâu đài vô | 


cùng, chó gì được như vậy, vâng, 
chớ gì được như vậy ! 

Lời nguyên bàn tắt. — Lạy Chúa 
Giêsu, tôi ước ao kính mến Chúa 


_ đời đời, và đòi đòi được Chúa 
_ thương yêu, 


Rồi đọc kinh chịu lê _ liêng, 


| trang 12. 


2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

« Những kë nhờ ta mà hành động, 
sẽ không phạm lội.» (Ecel., XXIV, 30). - 
Đức Bà cũng phán: «Kẻ có đạo 
vững vàng làm tôi Mẹ cho trung 


| trực, sẽ được nghĩa cùng Chúa luôn ` 
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mãi. Lại, những kẻ làm sáng danh ` 
Tao, sẽ được sống đời đời » (ibid.) : 
Đức Bà thêm rằng: « Linh hồn nào 
sốt sáng hiến thân làm cho kẻ khác | 
nhận biết và kính mến Mẹ, thì chắc | 
| nó sẽ được rồi linh bön.» 

Vậy ta hẩy thề hứa : hê khi nào 
có dip ca tụng quyền cao chức 
trọng của Đức Bà Maria, và khuyên 
giục кё khác kinh mến Ñgười, hoặc 
khuyên ở nơi chung, hoặc khuyên 
ở nơi riêng, thì hãy làm việcấy. | 

Lời nguyện ойп tắt. — Lay Rất 
thánh Đồng trinh, xin làm cho eon 
đáng ca tụng ngợi khen Mẹ ! 


8. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE_. 


Vì thánh Giuse là Đấng công chính 
và lành thánh, nên lòng Người rất 
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hàm mộ nhân đức. Vậy, lề nào 
Người chẳng kính mến Đức Bà Maria 
đến cực điềm, vì Đức Bà là Đấng chỉ 
thánh ru? Nói rằng: Đức Bà Maria là 
Đấng đẹp để nhất các con cái loài 
người, cũng như nói Đức Chúa Giê- 
su là Đấng tốt đẹp nhất loài người, 
;thật là chưa đủ; phải nói rằng: Đức 
_ ВА Maria là Đẳng khiêm nhường ` 
hơn hết, êm ái hon hết, thanh sạch 
hơn hết, hay vâng lời hơn hết, nóng ` 
nảy kính mến Chúa bon hết và cũng | 
được Chúa yêu dấu hơn hết, mới - 
_ đúng. Loài người cũng như thiên 
1 thần, không đấng nào thánh thiện - 
| | bằng Rất thánh Đức Bà. Vậy thánh . 
| Giuse cùng ở một nhà với Đức Bà, | 
lề nào chẳng kính trọng những nhân 
đức sáng sủa Rất thánh Đồng trinh, - 
những nhân đức Người được ngắm 
lâu năm và rë ràng đường ấy ru? | 
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Оі! ai nói được thánh Giuse hết lòng 
kính mến Đức Bà Maria thế nào ! 


Lời nguyện bắn tắt. — Lạy thánh | 
Giuse, vì lòng kính тёп Đức Bà Ma- 
ria, xin hãy nhận chúng tôi vào số 
các dày 10 và các con cải Ñgười. 


0/1 


h 
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NGÀY THỨ" MƯỜI BA 


1. VIỄNG THÁNH THẺ. 


«Соп mắt và Trái tim Tao ở đó mọi 
ngàg.» (Ш. Reg., 1x, 3.) Lời bứa tốt 
đẹp ấy, Đức Chúa Giêsu đang thực 
hành rò ràng, vì ngày đêm, Người 
vẫn ngự trong phép Thánh ТҺё và 
ở lại với chúng ta. 

Lạy Chúa Giêsu, Chúa ngự trong 
nhà chầu ban ngày đã đủ, vì ban 
ngày thường mới có những kẻ đến 
thờ lạy Chúa và Chúa có thề nói khó 
| cùng những kẻ ấy аё hơn. Со sao 

| ban đêm Chúa còn ở lại đấy ? Đêm, 


` 
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các nhà thờ đóng cửa, ai nấy về 
_ nhà, Chúa tro trọi một mình... 

Ô! tôi hiều rồi: lòng Chúa thương 
_ vêu chúng tôi dà giam Người lại 
trong nhà chšu này. Phải, lòng Chúa ° 
thương yêu chúng tôi, dám nói: 
_ lòng Chúa say mê chúng tôi ая trói 
chặt Chúa ở đây không cho Người 
ròi bỏ chúng tôi đêm cùng như ngày. 
' Lay Chúa Сти chuộc rất đáng mến. 
| Thật, lề ra nguyên lòng thương yêu. 
_ lớn lao đó đủ khiến cho mọi người 
phải quây quần chung quanh bàn 
thò Chúa, và chỉ có mãnh lực mới | 
- lôi chúng tôi ra khỏi đó được mới 
phải. Mà khi phải ро bàn thờ Chúa, - 
- chúng vẫn còn phải đề lòng kính 
_ mến tràn trề lại cho Chúa là Đấng ` 
_ AÑ đem thân làm kë tù гас trong 
nhà chầu này cho chúng. Chúng 


? 


phải nghi thầm trong lòng : Chúa ở 
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lại đó, đem mắt nhìn chúng, gìn 
giữ chúng trong những con ngặt 


nghèo; đem cà trái tim thương yêu 


chúng, và chờ doi mau mau sảng ` 


“hôm sau, đề những linh hồn thiết 
_ nghĩa lại đến cùng Chúa. 


Lạy Chúa Giêsu, không biết kẻ 


| khác thẻ ñào, nhưng ít nữa, tôi đây 


sẽ yên ủi Ghúa đề Chúa khỏi sầu 


muộn, vì Ñgười lẻ loi một mình. Tôi 


sẽ dâng lòng muốn và mọi tình ái - 


= của tôi cho Chúa. 


Lay Chúa oai nghi vô cùng, Chúa ` 


рап cho chúrg tôi được châu chực 


Chúa, ở gần Chúa, dà là ơn quí - 


_ trọng lắm rồi, nhưng Chúa không - 


lấy thế làm ай, còn muốn ban ö'n 


trọng hơn nữa: là ban cho chúng 


tôi rước cả mình Người vào lòng 


S chúng tôi. Song, ai dám đến gần 


bàn thánh mà än thịt Chúa ? Tuy 
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‚уйу, ai đám bằng lòng lánh xa Chúa, 


vì thật Chúa ân mình trong hình | | 
bánh cốt đề ngự vào linh hồn chúng | | 


tôi và chiếm lấy lòng chúng tôi cho 
dễ hơn. Vậy, hắn Chúa ước ao | 


được chúng tôi rước vào lòng, hẳn | - 


Chúa lấy làm vui sướng được kết 
| hợp cùng chúng tôi. 

Lay Chúa Giêsu, nếu quả thế thì 
xin Chúa hãy đến, vì tôi đang nóng 
о nảy khao khát rước Chúa vào nhà 
linh hồn tôi, đề Người làm Chúa 


lòng và ý muốn tôi. Lạy Chúa Cửu | ` 


chuộc rất đáng mến, tôi xin phó | 
mình cho Chúa : lòng hay thương - 
yêu vô cùng của Chúa đã chỉnh phục 
_ được lòng tôi. Ñhững sự vui thoả, - 
khoái trá, và ý riêng tôi, tôi xin dâng 
| cho Chúa hết. 
—— Lạy Chúa hay thương yêu, xin 
Chúa häy làm Vua сао cả trong lính ` 
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hồn tôi! Xin hãy đánh đồ, hãy hủy | 
điệt hết moi sự ngáng trở cuộc hiền 
trị Chúa. Xin đừng đề cho linh hồn - 


_ tôi này, vừa được chịu lễ xong, mặt ` 


còn đang phản chiếu vë oai nghỉ ` 
Chúa, dà nội công bó Chúa mà theo | 


| сас loài tạo vật hèn hạ. Ôi! Lạy Chúa, 


tôi kinh mến Chúa, tôi kính mến 


| Chúa; tôi xin kinh mến Chúa luôn 


mãi và hơn hết mọi sự. 
_ Lời nguyện ойп tắt. — Lay Chúa ` 


Giêsu, xin hãy kéo tôi theo Chúa và ° 
_ kính mến Chúa. - 


2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

Thánh Bënadó khuyên rằng: «Та | 
hày tìm ơn Chúa, hày nhờ Đức Bà 
Maria mà tìm». Thánh Phêrô Đami- 


апд gọi Đức Bà Maria là < kho chwa 


mọi ơn Chúa,» Đức Bà có quyền và 
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hằng пос ao làm cho ta được nhiều 
_ оп Chúa. Bởi đó, Người паі nàng 
mời gọi: Hë ai thơ dại hầu © 
cùng Ме. ( Prov., 1X, 4). 


trọng, rất đẹp để, xin đoái thương 


nạn đang chạy đến cùng Mẹ và trông 
cậy mọi sự nơi Mẹ. 

Lời nguyên ойп tắt. — Lay thánh 
Màu Chúa Trời, chúng tôi chạy lại 
cùng Mẹ, xin Mẹ hãy bảo hộ che. 


3. VIỄNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


| Lòng của người công chỉnh là lòng 
_ hay biết ơn. Vậy ai nói được lòng 
_ biết ơn спа thánh Giuse dà làm cho 
Người thêm lòng kinh тёп Đức Bà 
Maria dường nào! Phần Đức Bà, vì 
Chúa muốn cho ai nấy yêu mến 


Lạy Mẹ rất đáng mến, rất cao ` 


ghé mắt nhìn xem đứa tội lỗi khốn - 


những kẻ thuộc về mình hơn những 


Мау thứ mười ba 
_ kể khác, thì chắc Đức Bà yêu mến | 
thánh Giuse là bạn Ñgười hơn hết 
mọi loài tạo vật khác; lại Đức Bà là 
Đấng chí thánh, nên chắc Người vâng 
theo thánh ý Chúa cách hoàn toàn. 

| Vậy chắc thật Đức Bà đã kính mến 
thánh Giuse cách phì thường. Mà 
_ thánh Giuse chắc cũng đã hiều biết, - 
đã саш động và đã đối phó lại tấm 
lòng yêu сё thê ấy. Thánh Giuse lại 
biết rằng : Những оп. riêng Người 
được là nhờ Đức Bà Maria, nhất là 
| оп riêng được Chúa соі và xử với 
Người như thẻ Ñgười là cha thật 
Đức Chúa Giêsu. x 
Lời nguyện ойп tắt — Lay thánh 
| Giuse là Đăng rất hay biết ơn, xin 
_ ban cho chúng tôi được đáp lại - 
| | lòng thương yêu của Người, và Đức - 
| | Chúa Giêsu cùng Đức Bà Maria. 
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1. VIẾNG THÁNH ТНЁ. 


Lạy Chúa Giêsu rất đáng mến, tôi 
nghe Chúa đang phán củng tôi: - 
Này là bình thánh, nơi Cha nghỉ đời ` 
đời ; Cha sẻ ở dó, pi йй ећоп nơi йу 
làm toà cho Cha ngự. (Ps., схххі, 14). _ 

Thế là Chúa nhất định dùng phép 
Minh Thánh này, mà dựng nhà Chúa ` 
trên các bàn thờ, ở giữa chúng tôi 
và lòng thương yêu loài người làm 
cho Chúa tìm được sự nghỉ ngơi yên 
hàn ở đấy. Ly đương nhiên, vì lòng | 
kinh mến, chúng tôi cũng phải ở với | 
Chúa, phải tìm sự nghỉ ngơi, và 
những sự vui sướng quí báu hơn cà 
nơi bình thánh Chúa ngự. 
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Hồi các linh hồn sốt mến, các linh 
hồn có phúc chừng nào, vì chỉ biết 
một sự vui êm ái ngọt ngào nhất 


| 
| 


_ 461 này, là được ở gần Chúa Giêsu - 
ngự trong phép Thánh Thé! Ôi! lay 


| Chúa, nếu ngay từ bây giờ, tôi lấy 
sự được luôn luôn ở trưởo nhan 


thánh Chúa, — ít nữa ở bằng trí ` 
khôn, — làm vui sướng vô ngần, thì | 


_ tôi cũng có phúc chừng nào! Vì ở 


trong Thánh Thẻ, Chúa nghỉ đến gì, | 


_ há chẳng nghĩ đến tôi và hạnh phúc 
| tôi 0? 
011 lay Chúa, bao nhiêu năm, bao 


“nhiêu năm khốn nạn, bao nhiêu | 
. năm đáng nguyền rúa, vì tôi đã bỏ | 

| qua đi mà chẳng kính mến Chúa! - 
| Nhưng, lay Chúa hay nhịn nhục vô | 


cùng, tôi cám tạ đội ơn Chúa, vì tôi 
ăn ở tệ bác, mà Chúa vẫn nhịn 


| | chờ đợi tôi lâu chừng ấy. Ôi ! lay | 


A — гакыл? và. 
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-_ Chúa, sao Chúa nhịn nhục và chờ ` 

| đợi tôi lâu chừng йу? Tôi hiều rồi: 

_ đó là Ghúa muốn một ngày kia, lòng - 

_ thương xót vô cùng Chúa sẽ thắng 
được tôi và chỉnh phục lòng tôi. 

Lay Chúa, vâng, tôi xin phó mình ` 
tôi cho Chúa; không đảm ăn ở tê 
рас nữa. Tôi còn sống lâu chóng | 
bao nhiêu, thì xin đâng cho Chúa 

| cà; dâng thế eó phải nhiều quá đâu ? 
S Lay Chúa, xin Người giúp sức cho 
_ tôi, đề tôi đừng đòi tôi lại nữa. Xưa | 
_ kia, tôi khinh dë lòng Chúa thương | 
_ yêu nên phải lạc xa Chúa, dầu vậy, ` 
_ Ghúa vẫn chạy theo ban ơn cho 
_ tôi. Bây giờ tôi trỏ về cùng Chúa và 
| nhất định kính mến Chúa, hẳn Chúa ` 
sẽ ban thêm nhiều ơn cho biết bao. 
Lay Chúa hay thương yêu vô cùng, 
xin ban cho tôi ơn kính*mến Chúa. 
Vâng, tôi kính mến Chúa, kính 
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| mến Chúa hết lòng, kinh mến Chúa 
hơn hết mọi sự, hơn chính mình 
| tôi, hơn cả mạng sống tôi. Òi, Chúa 
| -nhân lành vô cùng, tôi phàn nàn 
_ đau đớn vì dà làm cực lòng Chúa. 
Lạy Chúa, tôi sắp mình dưới chân 
Chúa, xin Chúa ban ơn tha thử cho; 
cùng với ơn tha thứ, xin Chúa ban ` 
- lòng kính mến cho, đề tôi kính mến 
Chúa hết-sức о đời này, và đời 


4 đời trên thiên dàng. 


Lay Chúa phép tắc vô cùng, xin 
| hãy tő oai quyền Chúa ra! Hãy làm 
| cho cả thế giới phải khen ngợi việc 
la lùng này, là một linh hôn xưa té ` 
bạc cùng Chúa nhất, rầy dà nên môt 
linh hồn nóng nảy kính měn Chúa - 
hơn cả. Lạy Chúa Giêsu, nhờ công 
| nghiệp Chúa, tôi ước ao được như 
_ vậy ! Không những tôi ước ao, mà 
_ trót đời còn xin làm hết sức cho 
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được ơn ấy. Chúa đã ban cho tôi | 
quyết định như thế, thì xin lại ban | 
sức mạnh cho tôi được giữ điều đã 
quyết định ấy. 

Lời nguyên văn tảt. — Lạy Chúa 
Giêsu, tôi cám ơn Chúa vạn bội vì 
đã nhịn tôi lâu đường ấy. 

Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
(rang 12. | 


9. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

Thánh Germanô kêu lên rằng : 
‹ Lạy Đức Bà Maria, chẳng ai rỗi linh 
hồn mà không phải nhờ Mẹ; chẳng ` 
аі được cứu khỏi sự đữ, mà chẳng ` 
cần phải có Mẹ; hết mọi ơn Chúa 
| ban cho chúng tôi, là nhờ tay Mẹ ` 
cả.» Lạy Nữ-vương, lay Đấng tôi ` 
_ trông cậy, vậy nếu Mẹ từ chối chẳng | 
giúp tôi, thì âu là bây giờ tôi đã ` 
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- phải hư đi và chẳng còn được hát | 
mừng Mẹ trên thiên đàng nữa. Nhưng, 
| lay Nữ-vương, tôi nghe các thánh ` 
vẫn nói rằng : linh hồn nào làm tôi - 
Mẹ cho trung trực, Mẹ sẽ không bỏ 
| bao giờ. Người ta chỉ mất linh hồn 
уі cố tình bó quên Mẹ. Bởi vậy dù 
tôi hèn mọn, cũng đánh bạo chạy 
đến cùng Mẹ. Tôi trông cậy mọi sự - 
поі Mẹ. | 
` Lời nguyện рап tắt. — Lạy Đức Bà 
| Maria là Đẳng tôi trông cậy, tôi 
- trông cậy hết mọi sự nơi Mẹ (Thánh | 
Вёпааб ). 


8. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 
Kính тёп Bức Bà Maria, được Đức | 
Bà Maria yêu dâu, dó là dấu bảo lĩnh | 
các оп Chúa sẽ ban cho, Đức Bà | 
Maria là Đấng ban phát mọi ơn Chúa. 
Người có quyên đánh động lòng Đức 
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Chúa Giêsu và dùng các công nghiệp 
Đức Chúa Con như Người muốn. Vậy 


bạn Người ư ? Thật vậy, Đức Bà đã 
uốn lòng Chúa Giêsu hướng chiều 
về thánh Giuse; đã múc lấy cho 
thánh Giuse thật nhiều ơn phúc 
trong kho tàng Cứu chuộc. Lại, Đức 


ơn trọng, phúc cà cho thánh Giuse 
là cha nuôi Người. Vậy, từ đó, nhất 
là từ khi thánh Giuse làm ban củng 
Ngôi Hai xuống thế làm người, thi 
Giuse chẳng được ? Thật, Người đã 


tội riêng mình phạm, được ơn Ghúa 
giúp sức cho mạnh më thêm, được 


_ Đức Bà dùng lời bầu cử mạnh thế | 
của Người mà làm ích cho ai trước -ˆ 
nhất, há chăng phải cho thánh Giuse ` 


Chúa Giêsu cũng vui lòng ban mọi - 


Rất thánh Đức Bà Maria và từ khi - 
hồi rằng : còn đặc ân nào mà thánh ` 


được Chúa gìn giữ cho khỏi hết mọi ` 
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tấn tới lạ lùng trên con đường lành 
thánh. Mà lại trước đi nữa kia, ` 
Chúa dà biết Đức Bà së câu nguyện 
_ce©ho ông thánh Giuse; vậy nào | 
= những lời cầu nguyện ấy há lại - 
_ không sốt sàng hay không hiệu 
_ nghiệm bằng những lời Đức Ва cầu - 
xin cho thánh Gioan tiền hó u? Thế 
mà nhò Đức Bà cầu xin thánh Gio- 
an dà được nên thánh ngay từ khi | 
còn trong lòng Mẹ. 
=- Lời nguyên văn tắt. — Lạy thánh ` 
Giuse nhân lành, xin làm cho lòng 
chúng tôi được kính mến Đức Bà 
Maria cho thật và cho hoàn toàn. - 


NGÀY RÁM. 


1. VIẾNG THÁNH THÊ. 


Ta đến đem lửa xuống thế gian, Ta 
ибс ао gì, há chẳng ибс ao cho lửa 
- @у cháu lên u? ( Luc, xu, 49, ) 
| Cha Đáng Kính Phanxicô Olym- 
рі, dòng Théatin, nói rằng: ở đời 
này, không gì có sức mạnh đốt lòng 
ta cháy lửa kính mến Chúa bằng 
phép Thánh Thé. Nên, ngày kia, 
trong phép Mình Thánh Đức Chúa 
Giêsu dà hiện ra cùng bà thánh Ca- 
tharina de Sienne; Ñgười đứng giữa 


_ lò lửa chảy, mà bởi lò ấy bốc lên ` 

những ngọn lửa nóng nảy {оа ra | 1 

_ khắp thế gian. Nhưng điều khiến 
cho Bà thánh ngạc nhiên hơn cả, là 

_ lòng người ta ở giữa lò lửa thương. 
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yêu nóng như trút, mà vẫn lạnh - 


như đồng. 


Lay Chủa Giêsu, xin hãy đốt lửa 


kinh mến Chúa trong lòng tôi; như 


thế, những điều tôi tư tưởng, nguyện 


_ vọng, ưóc ao, phần tâm sẽ qui về 


Chúa hết. Nếu lửa thánh này đốt 
cháy cả mình tôi, và đang khi nắm 
tháng, ngày giờ tôi sống qua đi, lửa 
ày cũng cử thiêu đốt са những tình 
аі tục tán nơi đó, thì tôi có phúc 
đường nào! ` 

Ôi ! Lạy Chúa Giêsu, Ngôi Hai 
Đức Chúa Trời, tôi đang nhìn thấy 
Chúa chịu hy sinh, chịu hủy diệt, 
chịu thiêu hoá, trên bàn thờ, vi ˆ 


thương yêu tôi. Cuộc hy sinh yêu 
| dấu ấy khiến tôi phải dàng trót ` 
mình cho Chúa. Lạy Chúa là Vua, là 
Chúa cao cả, vâng, hôm nay tôi xin 
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_ đem linh hồn, ý chí, mạng sống và 
toàn thân tôi làm của lễ đâng cho. 
Chúa. Kính lay Đức Chúa Cha hằng 
có đời đời, tôi xin hợp của lễ hèn 
hạ tôi này với của lễ vô giá Đức ` 
Chúa Giêsu là con Chúa, là Đẳng Cứu - 
chuòc tôi, dà dâng cho Chúa trên | 
| cây Thánh giá xưa và còn dâng ` 
hằng ngày trên muôn bàn tho cho ` 
đến tận thế. Gậy vì công nghiệp 
Đức Chúa Giêsu, tôi xin Ñgười hãy 
nhận lấy của lễ tôi dâng, xin ban 
cho tôi được đâng mình làm eủa lễ 
| Chúa mọi ngày, và đến giò lâm tử, 
được vui lòng nhận lấy sự chết, đề - 
làm sáng danh Chúa. 
Tôi ước ao được hy sinh cho | 
Chúa vì lòng mến Chúa, như các 
thánh Tử vì đạo. Nhưng, lạy Chúa, | 
nếu tôi không đáng ơn này, thì ít 
_ nữa, xin ban cho tôi được hy sinh 
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mang sống, nghĩa là được vui lòng 
| chết cách nào mặc thánh ý Chúa 

định. | 

Lay Ghúa, đó là lòi tôi nóng пау 
khát khao; phải, tôi ước ao chết, có 
ý làm sáng danh Chúa và vâng theo 
thánh у Chúa. Ngay từ lúc này, tôi 
_ xin dàng mang sống tôi cho Chúa 
_ và Chúa định cho tôi phải chết bao 
_ giờ, cách nào, tôi xin vui lòng nhân 
cả. | 

Lời nguyện văn tắt. — Lên Chúa 
Giêsu, tôi ước ao chết, vì Chúa 


Hồi đọc kinh chiu lê thiêng liêng, 
| мав 12. 


2. VIËNG ĐỨC BÀ. 


Lay Nữ-vương rất êm ái ngọt ngào, - 
xin ban cho con được nói lại lời con - 
l cái riêng của Mẹ, là thánh Bênađô, 
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dà nói xưa гапа: « Mẹ là nguyên nhàn 
làm cho con được trông cây». Con lại 
хіп nói như thánh Đamascênô rằng: - 
«Соп trông cậy mọi sựnơiMẹ,»Vậy, | 
Mẹ hãy xin Chúa ban ơnthathứcho - 
con; ban cho con được ơn bền đỗ 
| sau cùng, và cứu соп khỏi luyện ` 
_ ngục. Hết mọi kë được lên thiên ` 
dàng đều nhờ bởi Mẹ; nên việc rỗi 
linh hồn con cũng ở trong tay Mẹ. 
Thánh Bonaventura nói rằng : « Kẻ ` 
nào Đức Mẹmuốn cứu chữa sẽ được ` 
rỗi linh hồn.» Vậy, xin Mẹ hãy có ý ° 
сац lính hồn con, thì con sẽ được 
lên thiên đàng. Мос ai cầu xin 
| Mẹ, sẽ được Mẹ cứu chữa; vậy con | 
паі xin Mẹ và thưa Mẹ như thánh 
| Bonaventura rằng : 
Lời nguyện оап tắt. — Lạy Mẹ là 

| Đăng сти linh hồn những Кё kêu 
| cầu Mẹ, xin hãy cứu linh hồn con. 
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8. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Trong các ơn làm cho thánh Giu- 
se được nên đấng thánh đặc sắc 


| hơn hết các thánh khác, thì đức | 
¡ sach sẽ là ơn sảng láng cao trọng 
| hơn cả. Nếu Ngôi Hai Chúa Trời 


chỉ muốn làm người trong lòng Đấng 


Trinh-nữ, thì Người cùng chỉ muốn . 
- dùng đức Đông-trinh hoàn toàn, mà 


làm cho thánh Giuse đáng được 
chức làm Cha Người. Đức Chúa Giê- 


| su chỉeóthÊgiao phỏ kho tàng châu 


báu Người yêu quí vô cùng, là Đức 


‚ Bà Maria, Mẹ Người, cũng là Đấng 
đồng trinh hơn hết các kẻ đồng - 
trinh, cho một người chồng thật | 
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đồng trinh ven sạch thôi — Phúc ` 
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FV Көре những kë có lòng thanh sạch, ˆ 
_ chúng sẽ được хет thấu Chúa. Vậy 
| có ai được xem thấy Chúa nhiều 


| 
| 
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bằng thánh Giuse ru ? Ва mươi năm | 
trường, Ñgười hằng một nhà cùng - 
Bức Chúa Giêsu và đã thấu suối ` 
| những sự kín nhiệm trong lòng Chúa. 
| Thật thánh Giuse đã được ơn phi 
thường làm Đấng gin giữ đức sạch 
sẽ cho linh hồn người ta vậy. x 
= Loi nguyện pàn tất. — Lay thánh 

| Giuse là Gha và là Đấng bào hó các 
_ kể đồng trinh, xin giữ ngũ quan và 
lòng chúng tôi khỏi mọi sự о nhớp. - 


NGÀY MƯỜI SÁU. 


1. VIËNG THÁNH THÊ. 


| Ói ! giá người ta hàng chạy đến 
cùng Đức Chúa Giêsu ngự trong 
| phép Thánh Тһе mà tìm thuốc chữa 
| сас tật bệnh linh hồn mình, thì sự - 
khốn nạn chúng sẽ bót đi nhường ` 
| nào ! Tiên.tri Giê-rê-mia đä kêu lên 
cách thẩm thiết rằng : О Galaad 
không có thuốc rit и? О đó không 
có thàu thuốc w ? ( Jer., vin, 92). 
Galaad là núi ở xứ Palestina, có 
nhiều thử cây thơm. Núi này, theo 
thánh Bêđa cắt nghĩa, thì là hình 
bóng Đức Chúa Giêsu ngự trong 
| phép Thánh Thê. Đức Chúa Giêsu 
| hằng ngự sẵn trong nhà chầu, đề 
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chữa hết mọi bệnh tật lính hòn ta: 
_ Vậy, бф sao hình như Đức Chúa ` 
Giêsu đang phán cùng ta rằng: НОЇ | 
соп cháù A-dong, bay са {һап mà 
chỉ ? Dü bệnh bay ngặt nghèo đến 
đâu; ở đây, trong phép Mình Thánh, 
bay chẳng được gặp thày thuốc và 
thuốc đấy w ? Hết thay bay hầu đến 
cùng Tao, Tao sẽ bồ sức cho. (Math., 
т ЭЕ: x 
Lay Chúa Giésu, xin ban cho tói 
được nói như chị em ông Lazarô | 
ràng : Кё Chúa thương yêu đang - 
Om kịch ( Joan., xi, З у. Lay Chúa, | 
kẻ khốn nan mà Chúa thương yêu, - 
ấy là chính tôi. Các tội lỗi tôi đã làm -| 
cho linh hôn tôi phải nhiều vết | 
thương. Lạy Chúa là thày thuốc, 
xin hãy đoái thương chữa tôi. Нё 
Chúa muốn là đủ. Xin Chúa hãy 
_ chữa linh hồn tôi, bi tôi dà phạm 
tôi nghịch cùng Chúa. ( Ps., хт, 5). 
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ARG Chúa Giêsu răt nhân lành, xin 
hày lấy sự khoái trá vô dich bởi 
lòng Chúa thương mà lôi kéo linh 
hồn tôi lai với: Người..Được làm 
nô lệ Chúa, tôi còn vui sướng hơn 
“được cai trị cả уй trụ. Tôi chỉ 
| trông moug một điều là được kính 
mến Chúa. Tôi hầu như không có 
сі đề dâng cho Chúa; nhưng giá tôi 
có được cả mọi nước thể gian, thì 
_ cũng chỉ muốn được đề đàng cho 

Chúa thôi. Nhưng ít nữa, tôi xin hy 
_ sinh trên bàn thờ Chúa hết các tình 
đan diu tội lỗi, cùng như tính khốn 
nạn hay tìm cho được sống cách an 
nhàn dë chịu, được thoả ý riêng, và 
cà những ơn yên ủi trong linh hồn 
nữa; tôi xin dàng ý muốn thong 
đong tôi cho Chúa. Xin dàng cả lòng 
tôi cho Chúa. Lạy Chúa nhàn lành · 
vô cùng, tôi kinh mến Chúa, tôi 
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kinh mën Chúa hon chinh miñh 
tôi, và ước ao kinh mến Chúa đời 
йо. 


Loi nguyện оап tt. — Lay Chúa 
Giêsu, tôi xin dâng linh hồn tôi cho 
S Chúa, xin Chúa đừng khinh chè nó. 

Rôi đọc kinh chiu lê thiêng liêng; 
trang 12. 


VIÊNG ĐỨC BÀ. 

Lay Nử-vương, Mẹ đã phán cùng 
bà thánh Birgitta rằng: < Một người 
_ dù lội lôi đến đâu, thoat khi по 
_ đem lòng thành thực trở lại cùng 
Mẹ, Me cùng vui lòng nhận nó 0gay. 
= Tội lôi nó nhiều thế nào nữa, có hệ ` 

gì? Mẹ chỉ xét lòng thành, ý tốt. 
_ hiện thời của nó mà thôi. Mẹ sẵn - 
lòng cúi mình xuống rịt hết mọi 
thương tich nó và chữa cho đến 
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khỏi mới thôi, vì thế gian gọi Mẹ là 
Mẹ hay thương xót, mà quả thật Mẹ 
là Mẹ hay thương xót.» Mẹ có 
quyền và muốn chữa con, nên con 
xin chạy lại cùng Mẹ như chạy lại 
“cùng thày thuốc Chúa trên trời sai 
xuống. Linh hồn con có nhiều vết 
thương, xin Mẹ bầy đoát thương rịt 
thuốc cho. Vâng, xin Mẹ hãy nói 
môt lời cùng Chúa Giêsu Con Ме, 
chắc Người sẽ chữa con lành dÀ. 

Lời nguyên vän tal. — Lạy Đức 
Bà Maria, xin hãy du lòng thương 
con. x 


3. VIỄNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Ta hãy theo Đức Bà Maria và Ong 
thánh Giuse đến thành Belem, nơi 
Đức Chúa Giêsu sắp giảng sinh. Dọc 


ia kaa 
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dàng hai Эйпе nói cüng nhau vë 
những truyện trên trời tốt lành 
_ biết bao ! Nào là nói đến lòng 
thương xót vô cùng dà khiến Đức 
Chúa Cha sai Đức Chúa Соп xuống ` 
_ cửu chuộc thế gian, nào là nói đến. 
lòng thương yêu cà thề Ñgôi Hai tỏ 
о cùng loài người, tức là những kẻ ` 
Người sắp chịu nạn chịu chết, đề 
cửu chuộc lấy ! Duy một mình các | 
_ Đấng ấy biết; Ngôi Hai xuống thế 
làm người đang ở đó, và Người 
| sẽ gọi tên là Giêsu. Hết mọi điều 
| сас Đấng tô phụ mong mỏi chờ đợi 
đều thu lại trong lòng сат động và 
nóng nảy của Đức Dà Maria và ông 
thánh Giuse. Hai Đẳng tới thành . 
_ Belem : hết các nhà trong thành ` 
_ đều đóng cửa không cho соп cháu 
Đavit vào. Ôi, ai nói được, khi | 
thánh Giuse không thề tìm nơi | 


Nuàu mười sáu 
xứng đáng cho Đức Bà Maria và 
Đức Chúa Giêsu trọ, lòng Người 
buồn sầu và vội vàng don chuồng 
bò lừa.cho Đức Mẹ sinh Con Đức 
Chúa Trời dường nào ! 


Lời nguyên bàn tắt. — Lạy thánh 


Giuse xin trói buộc lòng chúng tôi 
lai cùng Đức Chúa Giêsu và gò nó 


cho khối mọi sự phù vân đời này. 


NGÀY MƯỜI BÀ Y. 


VIËNG THÁNH THÊ. 


Khi hai người yêu đương nhau, 
thì cái thú êm đềm nhất là được 0 _ 
trước mặt nhau. Đức Chúa Giêsu 
ngự trong nhà châu, Người đang ` 
nhìn thấy và đang lắng tai nghe ta 
nói, ta không có gì đề nói với 
Người ru? Này, ta bày bầy tô sự yên ` 
ủi ta hưởng khi được ở với Người; - 
hãy thưa Ñgười: sự vinh hiën và . 
đức kính mến đã thiêu đốt bao 
_ nhiêu tấm lòng đề nó hâm mộ phép ` 
Thánh Thê, hai điều ấy đáng làm 
cho ta thoả màn dường nào. Ta hãy 
thưa Ñgười : ta ước ao cho hết mọi | 
kẻ kính mến tôn sùng phép Thánh 
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Thẻ, và dâng trái tim cho Chúa ngự 
trong phép Thánh Thë đề làm của 
lè kính thờ Ngwòi. Ta đây, ít nữa, 
chinh ta phải dâng minh cho Chúa, ˆ 
| chớ gì từ nay Chúa Giêsu ngự trong ` 
“phép Thánh Thé nên chủ đích 
những điều ta ước ao và kinh mền. 
Cha Salès, dòng Đức Chúa Giêsu, 
hê nói đến phép Thánh Thể là 
_ người 10 dấu vui mừng, sung sướng, 
và dâu viếng Thánh Thê lầu giò đến 
đầu, người vån không lấy làm 
chán. Dù khi xuống nhà khách, dú 
khi vào phòng riêng, hay ай lúc đi 
trong nhà, nhất nhất mọi việc аси 
nên dịp tốt cho người lợi dụng lây 
mà tat vào nhà thò viếng Thánh 
Thể Đức Chúa Giêsu một chốc. 
_ Người ta chú y xem : thấy hầu như 
không có giò nào người chẳng đến 
quì dưới chân nhà chầu. Quyết 
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được rằng : đó chinh là điều làm 
cho người đáng phúc tử vì đạo: | 
_ người bị quân rối đạo giết, đang - 
khi bênh cái giáo lý Chúa Giêsu có 
ngự thật trong phép Thánh Thë. 

Lay Chúa Giêsu, chó gi tôi cũng 
được chết đề bênh vực lề tốt đẹp 
dường ấy, nghìa là chớ gì được 
chết vì phép Mình Thánh, tức là 
phép Chúa dà dùng lấy mà tō ra 
= Chúa thương yêu chúng tôi đường 
nào ! | 

Lạy Chúa, Người dà làm bao phép 
| lạ trong phép Thánh Thề này: Xin 

hàv làm phép lạ này nữa, là chiếm 
' lấy linh hồn tôi. Chúa mong ước - 
cuộc toàn thắng này, vậy ai có. 
quyền chỉnh phục linh hồn tôi bằng - 
'. Chúa ru? Xin ban cho tôi vâng | 
phục cuộc thống trị êm ái của 
Người. Của cải thế gian, Chúa 


- кирини 
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muốn ban cho ai, mặc thánh y Chúa; 
' tôi xin vui lòng từ bỏ hết. Tôi chỉ 
= ước ao kính mến Chúa, chỉ khao 
khát và tìm cho được kinh mến 
Chúa luôn mãi. Lạy Chúa Giêsu, tôi 
“kính mến Chúa; xin ban cho lôi 
kính mến Chúa mài mài, thì tôi sẽ 
_ được thoả màn vô cùng. 

Lời nguyện ойп tát. — Lạy Chúa 
Giêsu, bao giò tôi mới thành tâm 
kính mến Chúa ! _ 

Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
trang 12. 


2. VIÊỄNG ĐỨC BÀ. 


Lay Nữ-vương rất êm ái hiền từ, 
các соп cái gọi Me'là Mẹ dáng тёп. 
Cái huy hiệu đẹp để ấy làm cho con 
vui sướng khôn cùng ! Lạy Mẹ, vâng, 
Mẹ thật là Mẹ đáng kính mến mọi 


 — =] = 


140 Viếng Thánh Thë 


đàng. Cai đẹp của Me đã làm sau mê | 
được chinh lòng Chúa. Nên thánh 
Bonaventura kêu lên rằng : «Lay 
Đức Bà Maria, Mẹ êm ái hiền từ, 
đáng kính mến và vinh hiên, chúng 
tôi không thề doc hay nghe nói đến 
đanh thánh Mẹ, mà lòng không cháy 


lửa kinh mến Mẹ lên và nguyên nhớ | 


đến Mẹ đủ cho kë kính mến Mẹ càng 
thêm kinh mến hơn.» 

Lạy Mẹ rất ngọt ngào, vậy sự kinh ` 
mến Mẹ phải đầy ry trong lòng con 
mởi phải ; mà đề соп kinh mến Mẹ 
đời đòi trên thiên đàng, thì ngay ở 
đòi này, trừ Chúa ra, con ước ao 
nóng nảy kính mến Mẹ hơn hết mọi | 
sự. Nếu xin như vậy là điều táo bạo 
quá, thì xin Mẹ tha cho, vì từ xưa 
đến nay Mẹ tó lòng thương yêu qui 
mën con quá, nên con mới đám xin ` 
nhu thé. Nếu Mẹ muốn con kính 
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mến Me it hơn, thì xin Mẹ cũng 10 
ra Mẹ ít đáng kinh mến hơn. Lạy 
Nữ-vương, nhưng không, xin Mẹ 
hãy nhậm lòi con nguyên cầu, và đề 
chứng tò Mẹ dà nhậm lời con, thì | 
chính Mẹ hãy паі xin Chúa ban cho - 
con được kinh mến Mẹ cho nóng - 
nảy như con thảo, tức là cách kính 
_ mến mà Chúa rất lấy làm thích được 
‚ nhìn thấy trong lòng chúng con. 
Lời nguyên văn tắt. — Lạy Mẹ rất 
đáng тёп, con kính mến Mẹ lắm. 


3. VIỀNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Chúa Giêsu đã sinh ra! Đức bà 
Maria gọi ông thánh Giuse: «Ноч bạn, 
häy đến, häy đến mà xem Chúa Trời 
sinh làm con trẻ, Hãy nhìn xem: 
Người đẹp đề chừng nào ! Hãy nhìn 
xem Người пат trong máng cỏ, trên 
it rơm, Vua cai trị cà vũ trụ dó! 
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Người làm cho các thiên thần Sốt 
= Mến được nóng nảy, vậy mà Người | 
rét run cầm cập. Người làm cho cả 
thiên đàng vui mừng, thế mà Người 
khóc lóc nức nở ». Còn thánh Giuse 
. thì cúi đầu thờ lay, kính chào : 
«Lay Chúa là Chúa tôi!» Tiếng: 
S Người run lên, khi phải vâng lệnh 
trên mà nói гапо : «Lay Chúa là con ` 
tôi!» Hang đá thoát nhiên đầy . 
những tia sáng trên tròi chiếu xuống 

và những tiếng các thiên thân hát ` 
mừng, nhung trong lòng thánh. 
_6iuse, còn bật ra nhiều tia sáng, 
còn phát ra những tiếng hát thầm 
| trầm du đương hơn nữa. 

= Lời nguyện văn tắt. — Lạy thánh ` 
= Giuse nhân lành, xin giúp chúng tôi 
nước lấy Đức Chúa Giêsu ngự trong 
phép Thánh Thê cho nên. 


ҮЛ 


т. NGÀY TH Ú 4 М LỜI TÁ M > 


“1. VIẾNG THÁNH THÊ. 

Một ngày kia, trong cánh đồng Jo- 
saphát, Đức Chúa Giêsu sể hiện 
xuống, ngự trên ngai sång láng vinh 
hiền. Nhưng đang chờ đợi ngày đó, 
thì bây giờ Đức Chúa Giêsu ngự 
trong phép Thánh Thê, trên ngai 
đức thương yêu, mà tó mình cùng 
ta. 

Nếu có vua nào ngự đến trại một 
tên mục đồng hèn hạ, đề tổ ra lòng 
thương yêu nó; nó biết rằng: chị vì 
vua ước ao, trông mong được nói 
truyện với nó, nên chẳng sả quản 
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ро ngai vàng, cung điện đến ở nơi | 
nhà tranh vách nát này, thế mà nó | 
lại không năng đến chầu vua, thì . 
lệ bạc chung nào ! x 
Lay Chúa Giêsu, tôi biết гб: chính 
_ vì thương yêu tôi, Chúa đã ngự | 
trong phép Thánh ТЬе này. Nên tôi 
ước ao ngày đêm đừng khi nào ròi 
xa Chủa. Các thiên thần chầu chực 
chung quanh nhà chầu, tất nhiên 
phải lấy làm lạ, vì thấy Ghúa yêu | 
đầu loài người cách thiết tha đường 
ấy; Lôi đây biết rằng: chính vì tôi 
mà ngày đêm Chúa ngự trên bàn ` 
thò, lề nào tôi chẳng lấy làm vui 
sướng được qui dưới chân Chúa, ` 
та cám tạ đội on Ghúa‹đã hạ mình ` 
xuống dường ау vì thương yêu tôi 
ru? Lay Chúa, tôi hảt mừng Chúa 
trước mặt chín phầm thiên thần; tôi 
thờ [ау Chúa nơi cung thánh Chúa, 


Ngày mười tám 


tôi ca tụng danh thánh Chúa, vì Chúa ˆ 
nhân lành hay thwong xót và hăng 
_ giữ những điều аа phán Айа. ( Ps., 
-| СХХХУП, 2). x 
| Lạy Chúa ngự trong phép Thánh ` 
| тһе, là bánh các thiên thần, là của 
nuôi loài người, tôi kính mến Chúa. 
Nhưng lòng kính mến của tôi không 
làm cho Ghúa bằng lòng, cùng không 
làm cho tôi оа màn được, vì tuy 
nó thành thực, song còn bé nhỏ 
lắm.- Lạy Chúa Giêsu, xin chính 
Người hãy ban cho tôi được hiều 
го Ñgười là Đấng tốt đẹp, là Chúa 
nhàn. lành và là Đẳng tôi dà bắt 
đầu kính mến. Chớ gì lòng tôi giữ 
sạch mọi tình luyễn аі những sự 
hèn hạ hư không trần tục mà mở 
rộng ra đề kính mến Chúa. Vì Chúa 
muốn được tôi làm của riêng Chúa, 
|. | và muốn ban mình Người cho tôi, 
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nên ngày nào Chúa cùng ngự xuống 
trên bàn thờ. Vậy, tôi có thê chẳng - 
lo lắng kính mến Chủa, thờ phượng | 
Chúa, làm đẹp lòng Chúa, mà lại lo 
về sự gì khác ru? Vâng, tôi xin 
kính mến Chúa hết linh hồn tôi ; 
bao nhiêu tỉnh ái trong lòng tôi, tôi 
xin dâng cho Chúa hết. Đối lại, xin 
Chúa ban cho tôi được kính mến 
Chúa, ban cho tôi được kính mến - 
Chúa thêm lên, được kính. mến. 
Chúa cách nóng nảy hơn, đề lòng 
kính mến ấy đốt trái tim tôi, cho 
nó trớc ao làm đẹp lòng Chúa một 
ngày môt hơn. 

Lời nguyên ойп tắt.— Chúa là su 
kính mến, xin ban cho tôi ga: mến. 
Chủa. 

hồi đọc kinh chiu 18 thiêng liêng, 
trang 12. 
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о. VIẾNG ĐỨC BÀ. 


О đời со những kẻ ốm đau gớm 
ghiếc đến nối sự khốn cực chúng dà 
| không khiến cho người ta động lòng 
_ thương, lại còn khiến cho giùng 
mình ghê tóm; chúng chỉ có môt 
_ nơi chạy vào їп được, là сас nhà 
thương. Những kẻ đắm đuối trong 
đàng tội lôi cũng vậy: chúng đi đâu. 


| | cũng bị người ta xua đuôi. Chỉ соп 


' một cửa mở ra cho chúngxbước 


4 vào, là lòng hay thương xót của КА! 


thánh Đông trính Maria. Vì thế, 
Chúa ban Đức Bà cho thế gian, đề 
kẻ tội lôi khốn nạn có nơi mà ап 
пао, như lời cảm động thánh Ва- 
siliô đã nói: «Đức Bà Maria là nhà - 
: thương mở sẵn đề chịu lấy hết mọi 
| kẻ tội lỗi khốn nạn. Cũng vì thế 
thánh Ephrem gọi Đức Bà Maria 
«là nhà kẻ có tội ñn паи.» 
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Lay Nữ-Vvương, vậy, dù con là 
đứa rất tội lỗi, nếu eon chạy lại 
_ cùng Mẹ, chắc Mẹ không nò bỏ. 
Con đám nói rằng: Con càng khốn 
nạn bao nhiêu, con càng có quyên 
xin Mẹ vui lòng thương bấy nhiêu. 
Lay Mẹ, đó chính là lề khiển con 
chạy đến cùng Mẹ, ап mình dưởi 
cánh tay bảo hộ của Mẹ. Mẹ là 
nơi kẻ có tội ап пап, xin hãy ban 


ban cho con được hy vọng rồi linh 
_ hồn. Nếu Mẹ đuôi con, con đi đâu 
bây giò? 


Lời nguyện ойп 141. — Lạy Đức 
Bà Maria là nơi sau cùng cho con 
än пап, хіп hãy cứu linh hồn соп! 


3. VIENG ÔNG THÁNH GIUSE 


_ cho con được än паи nơi Mẹ, hãy - 


Thánh Giuse và ҢА! thánh Đức 


làm người. Ai nói được thành 
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Bà Maria là hai vị tông đồ thử nhất 
của Соп Đức Chúa Trời xuống thế ` 


Giuse vội vàng đón tiếp các kẻ chăn 
chiên, những người thành Bethléem 
và Ba Vua đến chšu Đức Chúa Giêsu 
đường nào! Không những đón rước 
những kẻ ấy, thánh 6iuse còn thuật 
lại những việc lạ lùng Người đã 
được xem thấy, và làm cho những 
kẻ ấy đến sấp mình thờ lạy Đức 
Chúa Gon nữa. Chỉ xem thấy lòng 
tin, và lòng kính mến lộ ra trên 
nét mặt thánh Giuse, đủ nên một 
bài giảng rất hùng hồn và rất có 
sức kích-động lòng ta. Lại khi ông ` 
thánh Giuse thấy Ba Vua ở bên 
Đông đến, đã tin thật Đức Chúa Giê- 
su là Chúa Cửu Thể, và sẽ đưa cái 
đức tin ấy về truyền rộng ra © nơi 
xa, và hôm dâng Đức Chúa Giêsu 
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trong đền thờ, ông thánh ấy thấy 
ngay ở thành Giê-ru-sa-lem, cũng 
dà có người tin Chúa Cứu Thể chắc 


| chắn rồi, thì biết ông thánh ấy. 


mừng rỡ là thề nào ! 

Lời nguyên ойп tắt. — Lạy thánh 
Giuse nhân lành, quan thày những 
kẻ giảng đao, xin ban cho Hội thánh 
Đức Chúa Giêsu được nhiều thày 
cả và nhiều tông đồ nhiệt thành 
truyền giảo. 


NGÀY MƯỜI CHÍN 


1. VIENG THÁNH THÊ. 


Được ở cùng bạn hữu chí thiết 
đó là điều rất êm ái vui sưởng ! 
Phần ta, ở chốn khách đầy, nơi 
| khóc lóc này, ta cbẳng được vui 


_ sưởng vì ở cùng một người bạn tốt - 


hơn hết, hằng wóc ao sự lành cho 
ta hơn hết, hằng yêu dấu ta quá bội 
đến nỗi vẫn ở củng ta đêm ngày 
đấy w? Thật vậy, ta có thê tự do 
nói khó cùng Đức Chúa Giêsu đang 
ngự trong phép Mình Thánh, tự do 


mở lòng ra với Ñgười, bầy tó những - 


nổi khốn nạn ta với Người, và xin 


Người ban các ơn cho. Tóm lại: ta ° 


сб thề tự do đem hết lòng trồng 
| cậy chạy đến cùng Vua trời đất mà 
chẳng phải sợ hãi gì. 
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Lúc Tô phụ Giuse con ông Jacob, 
_ phải giam trong tù, mà được Chúa 
banơn yên ủi cho, ông thật có phúc. 
Sách Thánh dạy rằng: Chúa đã ` 
| xuống giếng cùng ông ấu và đã chẳng ˆ 
bó ông, khi ông phải xiềng xích trong 
tù (Sap., x, 13). Phần ta là kẻ ở | 
_ giữa những sự khốn nạn đời này, 
та được Chúa sinh ra làm người 
hăng ngự thật trong phép Thánh 
Thë và hằng thương yêu ta, thì ta | 
còn có phúc hơn nữa. 

Đứa khốn nạn ở trong tủ, còn lấy 
сі làm sung sướng băng được người 
bạn nhiệt thành đến thắm viếng ru! 
_ Ñgười bạn này đến than thở với nó, 
yên ủi nó, làm cho nó được thêm 
_ lòng tròng cậy, giúp đỡ по; và hết 

sức làm cho số phận nó bót sầu khô! 
= Vậy bạn hữu chúng ta là Đức Chúa 
_ Giêsu ngự trong nhà chầu, Người 


cũng dang phán mà làm cho lòng 
can dàm ta được phấn khởi lên, 
| rằng: Tao ở củng bay mọi ngày. 
| (Matth., хххїп, 20). Người phản cùng - 
ta rằng : < Vì chúng con, Cha ở đây; 
này Cha bỏ trời xuống thế gian là 
| tù ngục giam cầm chúng con, cốt đề 
vên ủi, giúp đỡ và cửu lấy chúng 
con. Chúng con hãy nghênh tiếp - 
Cha; häy trông cậy Cha; häy nương 
tựa vào Cha, thì đang khi chờ đợi | 
Cha đem chúng con lên nước Cha 
tức là nơi Cha së làm cho chúng 
con được hạnh phúc đầy đủ hoàn ` 


_ | toàn,chúng con së không lấy những 


nỗi đau đớn vất vả đời này làm 
nặng nề nia.» Lạy Chúa là Đấng 

| hay thương yêu quá trí tôi suy | 
chẳng được, vì Chúa dà hạ mình x 
ngự xuống trên bàn thờ này, đề ở 
_ gần chúng tôi, thì tôi nhất định từ | 
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nay, năng đến thắm viếng Người. 
_ Nhìn thấy Chúa, đó chẳng phải là 
_ điều khiến cho сас kẻ lành trên tròi 
| vui sướng đấy w? Chúa ngự trong 
phép Minh Thánh có thê làm cho ` 
_tôi vui sưởng ngay khi tôi còn ở- 
_ dưới thể gian này. 

Vậy tôi nhất định chẳng từ bỏ sự - 
vui sướng ấy. Tôi ước ao không từ - 
ро Chúa lúc nào, đề mọi giây phút ` 
| được thờ lay kính mến Chúa. Khi 
linh hồn tôi khô khan nguội lạnh, 
và bị những sự lo lắng vô ích đời 
này làm cho quên, chẳng đến thăm 
viếng Chúa, thì xin Chúa hãy đánh 
thứe nó đậy, kẻo nó ngủ say chăng.. 
Xin ban cho tôi hằng ước ao đến 
= viếng Mình Thánh Chúa. 

Lạy Chúa, cớ sao tôi lãnh đạm với 
Chúa và ít lo làm đẹp lòng Chúa 

như vậy? Nhưng bây giờ, tôi còn 
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kịp tổ ra tôi kinh mến Chúa. Lạy 
Chúa là của quí báu tuyệt đối, là sự 
_ kinh mến, là kho tàng, là mọi sự 
_ của tôi, vậy tôi xin kính mến Chúa, 
xin kính mến Chúa cho thật. 

\ Lời nguyên ойп tắt. — Lạy Chúa, 
xin hãy, giúp sức cho lôi, ае tôi 
kính mến Chúa. 

Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
trang 12. 


2. — VIẾNG ĐỨC BÀ. 


Nhà đạo đức Bernarđinô de Bustis 
kêu lên rằng : < Hồi kẻ tội lỗi, dù 
bay xấu xa đến đâu, cũng đừng тоа 
- lòng, hãy vững vàng can đảm mà 
_ chạy đến cùng Ñữ-vương cao sang 

của ta; bay sẽ gặp thấy hai tay 
Người đầy những ơn thương xót và 
mọi ơn khác.» Nhà đạo đức ấy lại 
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thêm rắng : « Вау chớ hồ nghi, trải 
lại, phải tin thật rằng Mẹ nhân lành 
ước ao sự lành cho bay, hơn chính 
bay ước ao được Người làm cho». 

Lạy Đức Mẹ, con đội ơn Chúa đòi 
đời, vì dà ban cho con biết Me! 
Nếu con chẳng biết Mẹ, hay bó 
quên Mẹ, thì khốn nạn chừng nào ! 
Vì có khi con dà phải mất linh hồn ` 
rồi. Nhưng lạy Mẹ, bây giò con tạ 
ơn và kính mến Mẹ; con trông cậy 
vững vàng поі Mẹ, đến nồi соп xin 
giao pho mọi việc đòi đời con cho | 
Mẹ. | 

Lời nguyện ойп 14. — Lay Đức x 
Bà Maria, phúc cho kể biết và (rồng - 
cậy Mẹ ! | 


З. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Thiên thần truyền cho thánh Giu- | ` 


Ngày mười chin 


se phài dem Chúa Hài Bông và Me 
Người trốn sang nước Ai-càp. Phần 
thánh Giuse, dù thấy Chúa tròi đất 
phải trốn tránh, đức tin Người cũng 
không lay chuyền. Ñgười vâng lời 
ngay, chẳng ngần ngai, chẳng lần 
lira. Lúc đi đàng Người phải âu sầu 
và thiếu thốn dường nào ! Lại, khi 
mới đến Ai-cập và những пат tháng 
ở nước xa xôi, giữa dân ngoại đạo 
ching quen biết ai, Người túng thiếu 
và thân cô thể cô dường nào! Tuy 
vậy, Người rất vui lòng chịu đau 
khô, nhưng Người đau đón quá vì 
| thấy Đức Chúa Giêsu và Đức Bà 
Maria phải đau khồ ; Ñgười cố làm 
việc thêm đề yên ủi hai Đắng ау; 
nhưng bởi vàng theo thánh v Chúa 
định, những nói đau đón mà hai 
Đăng Người yêu mến hon chính 
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minh, phài chiu, thi Người cũng vui 
lòng chịu cà. 


Lời nguyên văn tắt.— Lạy thánh x 
Giuse nhàn lành, xin giục lòng chúng | 


tôi vâng phục và giao phó mọi sự 
mặc thánh ý Chúa chỉ định. 


NGÀY HAI MU°O'I, 
1. VIẾNG THÁNH THÊ. 


|- Tiên tri Zacharia nói гапо: Ngày 

ấu sẽ eó một suối mở ra cho dong dồi 
Đauit và cho dân thành Giêrnsalem 
đề rửa những tôi lõi do nhớp của 

| chúng по. ( Zach. xu, 5). 

| Đức Chúa Giêsu ngự trong nhà 

| chầu là chính giếng đ mở ra cho 

hết mọi người, như lời tiên trì nói; 


| hề khi nào ta muốn, lập tức có thê 
| đến giếng này mà rửa linh hồn cho 
| sạch mọi vết nho Бап, tức là những 


tôi lôi dà khiến cho linh hồn ta 
ngày một nên xấu xa, thay hình, đồi 
rạng. Vậy, nếu ta dà trót phạm tội, 
thì cần phải dùng thuốc ngay: nghìa 
| là phải lập те chạy sấp mình dưới 
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chàn Đức Chúa Giêsu ngự trong | 
phép Thánh ТЬё. 
Lạy Đức Chúa Giêsu, tôi xin làm ` 
như vậy. Tôi lại biết rằng : nước ở ` 
Trái tim Chúa vọt ra, không những 
_ rửa sạch linh hồn tôi, mà còn chữa 
= nó cho khói mù tối, còn làm cho 
tôi thêm mạnh sức mà chống trả 
cho khỏi lại sa ngà, còn ban thêm ` 
nghị lực, đề tôi vui chịu những điều 
đau khô trái ý ở đời, sau hết, còn 
làm cho lòng tôi nóng nảy kính 
. mến Chúa nữa. Đó, vì muốn ban 
' những ơn trọng ấy cho tôi, mà Chúa ` 
= mong môi chờ. đợi tôi đến thắm 
viếng Chúa; lại Chúa dùng các ơn 
йу mà thưởng những kë đáp lai 
_ tiếng Chúa mời gọi. Lạy Chúa Giêsu, 
vậy xin Chúa hãy rửa linh hồn tôi | 
cho sạch hết mọi tội lỗi dà phạm | + 
ngày hôm nay. Tôi đau đớn phàn |. | 
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е | | 
nàn, vi các tội lỗi ấy dà làm сис 
| lòng Chúa lắm; xin ban sức manh 
cho tôi, và hãy đốt lửa kính mến | 
_ trong lòng tôi, đề tôi không còn sa | 
| ngà phạm tội nữa. | | 
Thật, phúc thay cho kë ở gần 

| Thánh Thề Chúa! Cái phúc lớn lao 
_ ấy, đầy tớ trung trực Chúa là bà 
_ Maria Diaz, cùng sống một thời với | 
_ bà thánh Têrêsa dà được hưởng ; 
Đức Giám mục thành Avila dà ban 
phép cho Bà được ở gần cái gác | 
| trong tháp chuông một nhà thò 
kia. Ñgày đêm Bà vẫn ở đó, trước 
_ Thánh Thë, mà Bà gọi là bạn láng | 
| điềng của Bà. Bà không ra khói nhà ` 
thờ ấy bao giờ, trừ lúc đi xưng tội, Н 
chịu lễ, x 
= Đấng Đáng kính Phanxicô Hài 

_ đồng Giêsu, tu sie dòng Anh em đi ` 


РУ 
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chân không > mỗi khi gặp nhà thờ - 
nào, thì không thë không tat vào ` 
viếng Mình Thánh Ghúa. Chính Ñgười 
nói: « Một người đi qua trước cửa | 
nhà người bạn thân khác, mà không | 
vào, it nữa đề chào môt tiếng, nói 
một câu, thì thật là không hợp . 
nghĩa bằng hữu tâm giao.» Riêng ` 
phần Người, Người không lấy sự 
chào Đức Chúa Giêsu một tiếng làm 
đủ; Người có thê nói khó*cùng Chúa 
chí-ái lâu ngần nào, thì kéo dài 
câu truyện ngần ấy. 

Lay Chúa là của qui vô cùng, là 
| kho tàng độc nhất của linh hồn tôi, 

Chúa đã lập phép Thánh Thé và ngự 
' trên các bàn thờ, cốt đề tôi kính 
mến Chúa. Lại vì sao, Chúa ban cho 
tôi trái tim có thề chịu lãy Chúa, há 
| chẳng phải đề tôi dùng những việc 
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атс kính mến mà rước Chúa vào ` 
_ lòng ги ?.Vậy, nếu tôi chẳng kính 
- mến Chúa, hay kính mến ít quả, thì 
| vô ơn tệ-bac chừng nào! Lạy Chúa 
| Giêsu rất nhân lành và rất đáng 
kínb mến, vậy tôi kính mến Chúa ít, 
thật là trái lề công bằng quá. Chúa 
thương yêu tôi cách êm ái cả thê, 
lề nào tôi chẳng phải kính mến Chúa 
hơn bây giờ gấp nghìn lần ru ? 
Chúa là Chúa Tê càn khôn, tôi là 
| con sâu đất hèn hạ. Vậy, dù tôi có 
_ chịu chết cho Chúa, dù tôi có hy ` 
sinh trót mình cho Chúa, cùng chưa 
= | làm sáng danh Chúa là bao, vì rằng: - 
| Chúa dà muốn chịu chết cho tôi, lại 
_ vì tôi Chúa ở lại trong nhà chầu và ` 
chịu hy sinh làm của lễ trên bàn 
thờ hằng ngày. Chúa đáng được cả ` 
- lòng tôi, thì tôi xin dâng cả lòng tôi 
| cho Chúa. Lạy Chúa Giêsu, xin làm ` 
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cho lòng tôi khuynh hướng về Chúa, 

. vâng, хіп hãy bắt nó kính mếnChúa, 

= vi khi tôi kinh mến Chúa, thì được 
thoả v nguyện wóc và được làm 
trọn thánh v Chúa. 

-~ Lời nguyện văn tắt. — Dang tôi 
kính mến thuộc vë tôi và tôi thuộc vë - 
Người ( Cant. п, 16 ). 

Hồi đọc kinh chin lễ thiêng liêng, 

| trang 12. 


2. VIÊNG ĐỨC BÀ. 


Lạy Nữ-vương hiền từ, lạy Mẹ 
đảng mến và hay thương xót! Lời 
thánh Bênađô nói sau này khiến cho - 
lòng con được vui mừng trông cậy 
biết bao mà cầu xin Ме! Ngu nói 
răng: « Đức Bà Maria không có xét 
công phúc kẻ chạy đến cầu xin 
Người ; Người thương xót và cửu 
giúp hết thầy, không trừ một ai t» 


Ngày hai mươi 165 | 


Vậy nếu соп cầu xin Mẹ, chắc Mẹ 

cüng vội vàng nhận lời con cách êm 
аі diu dàng. Này, оп con xin củng 
| Mẹ đây: Соп là đứa tội lôi khốn nạn 
và thật đáng phải sa hoà ngục nghìn 


_ { lần, nhưng bây giò con nhất định 


sửa mình lại, và nóng này ước ao 
kính mến Chúa mà con đã vấp phạm 
| đến Người nhiều lần dường ấy; con 
xin dàng mình làm tôi tà Mẹ cho 


- | trung thành; lại dù linh bồn con 


_ khốn nạn, bất xing, con cũng хіп 
đâng cho Mẹ. Từ nay, con thuộc về 
Mẹ, chứ không thuộc về con nữa; | 
việc Mẹ bây giờ là cứu chữa con! 
| Lạy Nữ-vương, Mẹ dà nghe thấy 
| tiếng con kêu van cùng Mẹ chwa? 
“Chắc Mẹ dà nghe thấy và đã nhậm 
- lời соп rồi, phải chẳng 9 


Lời nguyện ойп tắt.— Lay Đức Ва 
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Maria, con là con cải riêng Mẹ, xin 
Mẹ Һау cửu lấu соп! (Ps. схі, 94). 


3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Thừa lệnh trên, vâng lời Chúa, 
thánh Giuse dà đưa Chúa Hài-đồng 
và Mẹ Người về thành Nazareth. 
Thánh gia là gương mẫu hết mọi gia | 
đình, nên chỉ có một chủ y là làm 
sáng đanh Chúa ; chỉ ước ao một 
điều là làm đẹp lòng Chúa ; chỉ lo 
môt việc là vâng theo thánh ý Chúa; 
chỉ nói một điều là kính mến Chúa; | 
| chỉ có một іё vui mừng là hợp | 
= nhất lòng mình lại với Chúa, Thánh 
gia tuy gánh một cuộc đời nghèo | 
khô vất vả; một cuộc đời đơn sơ, - 
kín đáo; một cuộc đời vững vàng 
trung trực với nghĩa vụ. Ñhưng cuộc 
đời ấy cao thượng và có công phúc | 
| biết bao trước mặt Chúa là Đấng 


D ss = — e sa mamawas 4 rawar sama = ma = -sAOVPP z 


_ Nuày hai mươi 167 
chi đò xét lòng và cân nhắc đức 
kính mến. 

ˆŠ. Đời nguyện văn tải. — Lạy thánh 
Giuse nhân lành, là quan thày các 
_ gia đình, хіп ban cho các gia đình 
_ công giáo được nên thánh và được 
| thêm nhiêu mài lên. 
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NGÀY ТНЇ” HAI MƯƠI МОТ. 


1. VIẾNG THÁNH ТНЁ. 


Có xác chết ở đâu, chim phượng 
hoàng tụ lại ở đó. (Matth., xxu, 98). 

Ст theo ý kiến chung các thánh 
cắt nghĩa, thì xác đây chỉ xác Đức 
Chúa Giêsu, con chim phượng 
hoàng, là những linh hồn dà gỡ 
mình khói đan diu với thế tục. 
Thật, những linh hồn ấy giống như 
chim phượng hoàng, nâng mình lên 
cao trên mọi sự đời này, và dùng 
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tư tưởng và lòng ước ao làm như 


cảnh bay lên tận trời, tức là nơi 
chúng chọn lấy làm nhà vinh viễn 


đời đòi của mình. Mà chúng khéo ` 


tìm thấy thiên đàng ngay ở đời này, 
trong các nhà thò có Thánh Thê 
Đức Chúa Giêsu, đến nói chúng cử 
chạy sắn lăn đến gần nhà chầu, mà 


không sao rời bó được. Vừa ngửi ˆ 


mùi, chim phượng hoàng liền biết 


ở đàng xa có mồi, tức thì nó căt 


cánh bay thẳng lại chiếm lấy mà ар. 


Thánh Giêrônimô nói rằng: Vậy, ta 
còn phải chạy, phải bay đến cùng 


Đức Chúa Gièsu ngự trong phép 


_ Thánh Thê, như chạy đến cướp lấy | 
mồi ngon lành vui thú của linh hồn 


ta hơn đường nào ! 
Theo lời trong Sách Thánh, ta lại 


có thề vi những linh hồn sốt sáng ` 
này với những con nai khát nước, | 
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chay xô lại suối lành phép Thánh 
Thê. 
= Cha Balthasar Alvarez, linh mục 
г danh dòng Đức Chúa Giêsu vẫn 
giữ thói quen tốt này, là ngay chinh 
lúc người dang mài làm các công 
việc, mắt cùng cứ däm däm nhìn 
xem nhà thờ có đề Mình Thánh Đức 
Chúa Giêsu. Người thường viếng 
Mình Thánh luôn luôn, và nhiều lần ` 
qui suốt đêm dui chân bàn thờ. 
Người chày nước mắt ra, khi thấy 
lũ đông chạy đến đầy cung điện các | 
bậc vua chúa, quan quyền, đề xin 
những ơn hèn hạ đời này; còn các 
nhà thờ, là cung điện Vua trọng 
trên hết các vua, Người đang ngự 
lên ngai thương xót, hai tay đồ | 
xuống đầy mọi ơn vô giá và đời đời, - 
_ thì lại chẳng một ai bén bảng đến! 
Người cho rằng сас tu sĩ được một 
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cái hanh phúc đặc biệt, người thế 
_ gian ít kë được, là mỗi ngày những | 
kë ấy có thề viếng Mình Thánh Đức 
- Chúa Giêsu bao nhiêu lần cùng được 
và đêm cùng như ngày, vì nhà chầu 
_ Đức Chúa Giêsu © ngay gần nhà 
những Кё ấy ở. 
| Lay Chúa rất nhân lành, êm ái, 
Chúa vẫn biết tôi là đứa hèn hạ tệ _ 
bac, song Chúa là Đẳng nhân lành -: 
| vô cùng, Người vẫn mời gọi tôi đến - 
| cùng Ñgười ; vậy dù tôi khốn nạn, 
_ cũng không muốn ngä lòng, tôi đang 
| | chạy lại cùng Chúa, vâng, tôi xin | 
| | đem lòng trông cậy, mà chạy lại | 
cùng Chúa. Nhưng xin Chúa hãy cải 
_ hoá lòng tôi đi, hãy trừ cho khỏi 
linh hồn tôi hết các tình ái không 
hợp với lòng mến Chúa, hết các 
| f | điều ước ao trái у Chúa, và hết các 
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tư tưởng không giúp làm sáng đanh 
Chúa. 

Lay Chúa Giêsu là sự kinh mến, ` 
_ là của quí tuyệt của tôi, làm tôi ` 
Chúa, và làm đẹp lòng Chúa, chính ` 
là mục đích đòi tôi; Chúa đáng kính | 
mến hơn hết mọi sự; nên tôi ước 
ao sự kính mến này hãy cai trị lòng 
tôi. Lay Chúa, chớ gì lòng kính mến 


Chúa giữ tôi khỏi triu mến các loài | | 
_tạo vật cách trái luật và buộc tôi | 4 
lại dưới ách êm ái Người, đề tôi | 1 


_ vui vë mang ách dịu đàng ấy đời 
này và đời sau vô cùng. | 
Lời nguyện pàn tắt. — Lay Chúa | 

Giêsu rất êm ái, xin đừng đề cho tôi 

lia bo Chúa, 
lồi doc kinh chin lê thiêng liêng, 

trang 12. - 
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2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

Ông Denisiô le Chartreux nói rằng: 
| «Ва thánh Đồng trinh là Đấng 
' bênh vực ¡cho hết “moi kë có tội - 

x chạy đến kêu cầu Người. > 
= Lạy Đức Bà Maria, lay Ме oai nghỉ 
| Chúa Trời, chức vụ Mẹ là bênh vực 
| những kẻ tội lỗi gớm ghiếc nhất, | 
_ miễn là chúng chạy lại cầu khẳần 
_ Mẹ. Vậy, này con đây, con qui dưới | 
chân Mẹ, xin Mẹ cứu giúp cho; con | 
xin kêu thẩm thiết cùng Mẹ như 
thánh Tômasô de Villeneuve @ng: 
«Hồi Đấng bênh vực cứu chữa 
chúng tôi, xin Ñgười hãy làm trọn 
chức vụ Người !› Vậy xin Mẹ hãy 
giơ tay nhận lấy việc con. Con biết ` 
thật: linh hồn con rất tội lỗi xấu xa 
trước mặt Chúa,bởi vì, Chúa dà ban 
cho con mọi ơn lành, phúc trọng, | 
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thé mà con dà cà đám xúc phạm ` 
| đến Người nhiều län. Nhưng than ôi! - 
Những tội kia con đã trớt phạm mất 
_ rồi; mặc đầu, xin Mẹ hãy cứu chữa 
сод ; Ме hày nói cüng Chúa Giésu 
rằng: Me nhận việc bênh vực con, 


bấy nhiêu đủ khiến Người tha các 


' tội lỗi cho con và ban thiên đàng ` 

cho соп làm cơ nghiệp đời đời. 
Lời nguyện nắn tắt.— Lay Mẹ rất - 
_ đáng mến, xin Mẹ hãy đem con lên 
г thiên đàng, vì đó là bồn phận Mẹ. 


8. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Thánh Giuse thuộc Sách Thánh và | ˆ 


hằng suy ngắm những điều chép 


trong sách ấy. Những điều Chúa | ` ] 


thiên đình tó ra cho thánh Giuse - 


biết về Chúa Hài Đồng, về Mẹ Người, x 


và những ơn soi sáng trong lòng, 
"thì đã giúp cho thánh Giuse hiểu ` 
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những việc mầu nhiệm Chúa định 
làm. Người đã nghe lời ông già Si- - 
| mêong nói tiên tri về Đức Chúa 
= Giêsu. bại những cuộc đàm-đạo tâm 
_ sự Đức Chúa Giêsu và Đức Bà Maria 
' hoặc ngoài miệng, hoặc trong tâm 
hồn càng khiến cho thánh Giuse 
| biéu ró những việc mầu nhiệm Chúa 
| hơn nữa. Vậy, thấy Đức Chúa Giêsu 
_ càng ngày càng thêm khôn ngoan 
=- và thêm mọi оп phúc, và mọi giây 
phút hằng nghĩ rằng: Người tốt đẹp, 
hiền từ và thánh thiện đường ấy, 
- thể mà một mai sẽ phải chịu mọi 
_ nỗi nhuốc nha và sau hết chịu đóng 
_ anh vào Thánh giá, trên núi Cala- 
_ variô, thì biết thánh Giuse đau đớn ` 
khốn nạn chừng nào ! Nazareth thật 
_ đã nên vườn Giệtsimani 30 nàm 
“trường, mà thánh Giuse cũng như 
Đức Chúa Giêsu và Đức Bà Maria đã 
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vui lòng chịu lấy vì thương yêu ta 
và đề cứu linh hồn ta. 


E i 
Lời nguyện bàn tắt. — Lạy thánh | | x 
Giuse nhân từ và hiền lành, xin ban ў 
cho chúng tôi được mến Chúa đã | 1 , 
yêu dấu chúng tôi quá chừng, đến ì 
nổi chiu chết vì chúng tôi. 1. 


\ NGÀY THÚ’ HAI MUƯƠI HAI. 


\ 


4. МЁМС THÁNH THÊ 
_ Ban nói trong Ca vịnh, là hình 
bóng linh hồn trung trực. Ñgười bạn 
ấy đã đi tìm kë mình yêu dấu; nhưng 
tìm mãi chẳng thấy, nên vừa đi vừa 
_ nói: Phó ông có gặp thấy người yêu 


của tôi chăng ? (Cant., ur, 3). 

Lúc ấy, Đức Chúa Giêsu chưa 
xuống thế gian. Nhưng ngày nay, 
linh hồn nào nóng nảy kính mến 
Chúa Cửu chuộc và đi tìm Người, 
liên được gặp ngay, vì Người đang 
ngự trong phép Thánh Thë. Nên 
thánh Gioan đAvila nói rằng: | 
« Trong hết các nhà thờ trên mặt ` 
đất này, nhà thò đẹp dë và đáng ` 

yêu mến nhất, là nhà thờ có Mình 
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- Thánh Đức Chúa Giêsu, cho dù nhà 
_ thờ ấy bẻ nhỏ và đơn sơ đến đâu 
- mặc lòng >. 


_ cùng và đáng kính mến vô cùng! 
_ бї! lạ lùng thay việc mầu nhiệm 
_ Ngôi Hai xuống thể làm Người ! 
- Thật không trí khôn nào hiều được 


_ Chúa Giêsu, vì Chúa muốn ngự giữa 
_ các con cái Chúa ở thế gian và đề 
- hợp làm một với lòng chúng, nên 
Chúa dà ngự xuống thế gian, và hơn 


| Sự ha mình thái quá ấy, chỉ có lòng 
_ thương yêu thái quá mới giải nghĩa 
được thôi vậy. Tôi thấy Chúa làm 

những việc la lùng đường ấy, đề 


cà lòng tôi cho Chúa ru 9 


_ việc mầu nhiệm cả thề Яу! Lay | 


| nữa, dà án mình trong hình bánh; - 


buộc chặt tôi lại cùng Chúa, thì lẽ 
nào tôi có thề tiếc, mà chẳng dâng ` 


| 


Ôi! lay Chúa hay thương yêu vô | 


Vậy tôi ước ao nóng nảy kính 
| mến Chúa; những lợi tiêng, những - 
w sở thích và y muốn của tôi, tôi - 
in dàng cho Chúa hết thày. 
| Lay Chúa Giêsu là Chúa tôi, là - 
Đẳng tôi kính mến, là mọi sự của: 
tôi, có một điều này làm cho tôi 


vui sướng là được làm bằng lòng | ` 


Chúa mọi đàng. 

Xin ban cho tôi được luôn luôn ` 
|. ước ao rước Chúa làm của nuôi linh | 
_ hồn tôi, và được siêng năng viếng 
phép cực trọng Mình Thánh Chúa 
hết sức. Chúa mới gọi tôi cách êm 
ái ngọt ngào như thế, mà tôi không | 
| thưa lại thì chẳng tệ bạc låm ru? ~ 

Ôi ! lay Chúa xin һау gỡ tôi cho | 
khỏi những sự hèn hạ đời này. Lạy 
Chúa là Đấng dựng nên tôi, Chúa 
_ mong ước làm chủ đích tuyệt đối | 
cho lòng kinh mến của tôi, và làm | 
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cùng đích cho mọi sự nỗ lực của 
tôi ! Lạy Chúa nhân lành vô cùng, 
vậy tôi xin dâng lòng tôi cho Chúa; 
đối lại, tôi chỉ xin cho được Chúa. - 
Tôi không tìm làm thoi у riêng tôi 
nữa, chỉ tìm vâng theo thánh Ý 
Chúa trước hết mọi sự. 
x Lay Chúa Giêsu, đó là lời đứa tội 
- lôi khốn nạn trớc ao kính mến Chúa 
_ đã thề hira, xin Người hãy vui lòng 
nhận lời nó. Xin Ñgười hãy ban ơn 
giúp sức cho, đề đứa khốn nạn 
trước kia vẫn làm nô lệ hoà ngục, 
từ nay được phúc kính mến Chúa. - 
Lời nguyện ойп tát — Lạy Chúa 
Gièsu, là của quí báu thật của tôi, 
tôi kính mến Chúa hơn hết mọi sự. 
Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, - 
trang 12. x 
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2. МІЁМС ĐỨC BÀ. 
Lay Nữ-vương rất êm ái, lay Ме 
тає hiền từ, thật, con không đáng 
_ Mẹ thương, vì con đã làm nghịch 


cùng Con Mẹ; nhưng con đem lòng | 


thống hối chạy lại cùng Mẹ, xin Mẹ 
| thương và nài xin Chúa ghé mặt 
| thương xem con. Xin Mẹ đừng nói 


Mẹ không có quyền хіп ơn, vì thánh ` 


-Bênađô dà cả quyết với con rằng : 
c Chúa dà ủy cho Mẹ việc рап ơn 
_ tha thứ cho người ta.» 

Lai việc Ме là cửu giúp những kẻ 
| оар bước gian nan khốn khó, vì 


| thánh Ephrêm gọi Ме là « noi chúng ` 


. Әл 


_ tôi án náu, khi phải соп nguy hiệm.» 
__ Lay Wữ-vương, vậy có аі đang 
| phải nguy hiềm bằng con ru ? Con 
| dà bổ mất Chúa và bởi đấy đáng 
bị phạt sa hoà ngục đấy w ? Соп có 
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chắc dà được Chúa tha thứ, và 
không ngã phạm tội như trước nữa 
chàng ? Hết mọi nỗi nguy hiềm 

_ nghèo ngặt này, Mẹ có thề cứu chữa 
con, ấy là ban cho những ơn con ` 
đảng mong đợi; những ơn ấy, là : 

_ ơn tha thử, ơn bền đỗ sau cùng và | 
ơn được lên thiên đàng. Lạy Đức | 
Bà Maria, vâng, соп trông cậy, nhờ - 
Mẹ bầu cử, con sẽ được rỗi linh 
hồn và một mai được lên trời са 
tụng lòng hay thương xót của Mẹ 
làm một với những liah hồn kính 
mến Mẹ hơn hết. 


Lời nguyên ойп tắt — Tôi xin ca 
tụng khong khen lòng Đức Bà Maria 
‚ hay thương xót cho đến đời đời; | 
phải, đời doi! 


8. VIÊNG THÁNH GIUSE. 
Hồi Đức Chúa Giêsu lên 12 tuổi, Í 
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- аташа ë шы: 


| Người cùng vớ! thánh Giuse, Đức Ва 
Maria lên đền thờ thành Giêrusalem, - 
_ và Người ở lại đó. Theo sách Phúc- ` 
âm thuật lại, thì Đức Bà quả quyết 

sự lạc mất Đức Chúa Giêsu ba ngày ` 
không những đã khiến cho Người 
| đau đớn sầu não, mà cũng khiến | 
cho thánh Giuse phải đau đớn sâu | 


ЕТ nào như vậy. Có ba ngày mà lâu 


đài bằng ba thế kỷ. Thật vậy, muốn 
biết Đức Bà và ông thánh Giuse | 
đau đớn sầu khô đến đâu, ta phải | 


| xét Con hai Đấng ấy đã lạc mất, là | 


| Con quí báu đường nào và các 
| Đấng ấy yêu mến chừng nào ! | 
| Biết đâu thánh Tó-phu chẳng hỏi 

mình rằng : Có lề tôi đáng phải sự - 
lạc mất này chàng? Có lề thánh ý 
| Ghúa định cho tôi phải chịu sự lạc 
= | mất này, mà chẳng bao giờ tìm thấy 
va ằ=- vã т. 
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_ chàng? Во mất Đức Chúa Giêsu, khi - 
kính mến Người, khi biết Người là 
Đấng nào, ấy là mất mọi sự. Thánh 
Giuse hằng luôn luôn theo ơn Chúa, ˆ 
nên tất nhiên, ít là Người vẫn giữ ˆ 
Đức Chúa Giêsu trong lòng. Nhưng, | 
than ôi ! biết bao linh hồn vì phạm 
_ tội dà bỏ mất Đức Chúa Giêsu, thế ` 
mà chúng hầu chẳng lo lắng gì! > 

Lời nguyện văn tắt.— Lạy thánh ` 
_ Giuse nhân lành, xin giữ tôi cho 
_ khỏi khốn nan bó mất Đức Chúa 
Giêsu và nhất là khỏi bỏ mất Chúa - 
đời đời. 


NGÀY HAI MƯPƠI BA. 


1. VIẾNG THÁNH THË. 
Biết bao người có đạo dà chẳng | 
| nề chịu nguy hiềm nhọc nhàn đi - 
| viếng những nơi thánh Đng Củu ˆ 
_ chuộc rất đáng mến của ta, dà giáng - 
_ sinh và chịu nạn chịu chết. Phần ta, 
| ta có thề viếng những nơi đó môt ` 
cách rất dë dàng mà không cần 
_ phải đi xa, không cần phải liều chịu 
nguy hiềm chừng ấy : Vì Đức Chúa 
_ Giêsu đang ngự trong nhà thờ kề | 
ngay bên mình ta, gần ngay cửa - 
nhà ta kia. | 
Thánh Paulinô de Nole nói гапа : 
Những người đi viếng Thánh Bia 
lấy làm vui sưởng vì được đem về ` 
' nhà một ít đất dà lấy trong máng 
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có thành Belem hay trong mồ thánh ` 
Đức Chúa Giêsu. — Vậy ta phải vui ` 
mừng hơn biết bao cùng vội vàng - 
_ chạy đến nhà chầu là nơi ta có thề 
vãng lai dë như không và được gặp 
chính Đức Chúa Giêsu ở đấy ! 

Một linh hồn có lòng nhiệt thành 
kính mến phép Thánh Thê, dà tổ ` 
lòng mình ra trong bức thư kia 
như sau này: x 

« Tôi mục kích rë ràng: hết các ` 
ơn tôi được đều nhờ phép Thánh 
Тьё ban cho cả; lại có muôn vàn ơn 
| Chúa không ban cho người ta, là vì 
_ người ta không chạy lại phép Thánh 
| Thề Người mà xin. Tôi thấy гб: Đức 
Chúa Giêsu rất khao khát ban những ` 
kho tàng châu báu lòng kính mến | 
cho những kẻ chạy đến phép Thánh | 
Thè Người. Ôi ! việc mầu nhiệm lạ 
làng thay! Ôi! Thánh Thë cuc trọng! - 


k` 
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_ Còn đâu Chúa tó quyền phép Người | 
га tô tường bằng trong phép Thánh ` 
| Thề ru? Vì phép Thánh Thë này - 
göm hết mọi phép lạ Chúa làm đời -: 
đời cho ta. Ta đừng ghen tương các | 
- Đấng trên trời, vì ở đời này ta cũng 
được Chúa như các đẳng ấy, mà 
Chúa lại còn tó lòng thương yêu ta | 
| cách đặc biệt hơn nữa. Vậy, trong 

những cuộc đàm đạo, anh em hãy ` 


| lưu tâm khuyên giục người ta nhiệt 


| thành kính mến phép Thánh Thê. 
Sở di tôi nói như vậy, là уі phép 
Thánh Thé rất đáng mến và dà làm 
_ cho tôi say mê đến nỗi không thề | 
không luôn luôn ca tụng phép cực 
trọng ấy. Thật, tôi không biết làm | 
gi cho Chúa Giêsu ngự trong phép 
Thánh ТЬЄ nữa.» Вб là câu kết luận 
_ bức thơ của người ấy. 

Hỡi các Thiên Thần sốt mến, lòng 
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_ kính mến thiêu đốt các đấng đã 
khiến các đấng hằng chăm chỉ hát 
mừng chầu chực Chủa, là Chúa các 
- đấng và cũng là Chúa tôi. Nhưng 
Chúa Thiên đàng chịu giam cầm 
trong tù гас nhà chầu không phải ` 
vì các đẳng, mà chính vì tôi, vậy - 
xin đề cho tôi thiêu hoá mình tôi - 
trước mặt Chúa, hay ít nữa, xin đem 
lửa kính mến nóng nảy của các | ` 
dáng mà thiêu đốt lòng tôi, đề hết | 
_ thấy ta cùng nhau lên những lò | 
lửa sốt mến trước mặt Chúa. 

Lạy Chúa nhân lành, xin ban cho 
tôi hiều гб việc mầu nhiệm thương 
yêu loài người Chúa đã làm kia; nho ` 
| lòng thương yêu thái quá Chúa tỏ 
cùng chúng tôi ấy, tôi sẽ được thêm 
| lòng ước ao thuộc về Chúa và hành 
_ động cho Chúa. Lạy Chúa rất đáng 
_ mến, tôi kinh mến Chúa và ước ao ` 
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kinh mến Chúa mài mài, cốt đề làm 
| đẹp lòng Chúa. 

Lời пдпуёп vän tắt. — Lạy Chúa 
Giêsu, tôi tin Chúa, tôi trông cậy 
Chúa, tôi kính mến Chúa và ước ao 
thuộc về Chúa. 

Rồi đọc kinh chịu lê thiêng liêng, 
trang 12. 


2. VIỄNG ĐỨC BÀ. 


Lạy Thánh Đồng- trinh rất đáng ` 
тёп, thánh Bonaventura gọi Mẹ là | 
x 4 Mẹ những kẻ mồ côi cô độc » Và x 
thánh Ерһгёт gọi Mẹ là « Nơi đón ° 
rước những kê cô thân, cô thế.» - 


người từ bỏ kia là аі? Than ôi ! là 
những kẻ tội lỗi dà bó Chúa. 

Lạy Rất thánh Đồng-trinh Maria, 
con cũng chạy lại cùng Mẹ; nếu con 
đã khốn nạn bó mất Chúa là Cha 
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nhân lành của con, thì xin Mẹ ban ` 
cho соп lại tìm thấy Người, vì Mẹ là 
Ме con. Lúc nguy cấp này, соп chẳng 
kêu gọi Mẹ đến cửu chữa cho thì 
| còn kêu gọi ai? Mà bỏ соп trong cơn 
| hiềm nghèo này ru ? бї! không! vì 
« chẳng có ai kêu van Mẹ, mà Mẹ | 
chẳng nhậm lời. > Dó chính là điều 
| Đức Giáo Hoàng Innoeentê ПІ đã quả 
quyết. Cho nên hê ai chạy đến cùng ` 
_ Mẹ, chắc sẽ được lên thiên đàng ; 
| chỉ có những kẻ không chịu cầu | 
xin Mẹ, mởi phải mất linh hồn đời 
| đời thôi. Mẹ chẳng muốn con được 
_ rỗi linh hồn đấy ư 9 Vậy xin ban cho 
con được cầu khần Mẹ, được đem 
_ hết lòng trông cậy mà cầu khẩn Mẹ. 
Lời nguyên bàn tắt. — Lạy Đức Bà ` 
Maria là Mẹ rất thánh, xin ban cho 
| con được trông cậy Mẹ. ` 
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3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


| Sau ba mươi пат, nhận chức làm 
Cha nuôi Đức Chúa Giêsu, thánh 
Giuse là đây tớ trung trực Đức Chúa 
| Giêsu và Đức Dà Maria, thấy cuộc 
. bành trình của Người trên con 
đường thế lộ đã hết. Chín phầm 
Í| | thiên thần chen chúc nhau ngắm 
| cảnh tượng điễn ra trong nhà nghèo 
| | khó Nazareth, tức là cảnh tượng 
| | chính Thiên Chúa là Chúa trời đất 
| cùng phải nhìn хет: y là cảnh 
tượng Đấng công chính qua đời. 
Nhưng, còn có nbững đẳng cao 
_ trọng hơn сас thiên thần đang ở | 
hai bên tả hữu giường thánh Giuse | 
| nữa, đó là Đức Chúa Giêsu và Đức | 
Bà Maria. Thánh Giuse được chết | 
trước mặt một người Bạn như thế, 
| một người Con như thế, — Đức 


е f 
| 
| 
= 
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= Chúa Giêsu dà ha minh tự gọi là con 
thánh Giuse, — thật cái chết của 


Người rất êm ái, rất qui báu, không | ` 
có sự vui sưởng hay kho tàng nào | ` 


ở thế gian này sánh kịp. Thánh 6iu- 
se chết trong tay Đấng Hằng Sống, 
lề nào Ñgười phải chết đau đớn сау 
_ đắng ru ?Quả thật khi linh hồn 


_ Thánh Tô phụ lia xác, thì nét mặt 


= Người rất tươi tắn yên hàn, khiến 
cho những kë hạnh phúc nhất ở 
đời cũng phải khao khát cái chết 
êm đềm ấy, | 

Lời nguyên bàn tắt.— Giêsu, Ma- 


_ ria, Giuse, tôi xin phó hồn xác, tân | i | 


trí và sự sống tôi trong tay ba Đấng. 


NGÀY HAI MƯƠI ТГ. 
1. VIẾNG THÁNH THỀ. 
Chúa thật là Đăng айп mình (15., 
хүт,, 15.) 
Không việc thương yêu nào Chúa 
_ | đã làm chứng thực lời ấy bằng việc 
mầu nhiệm phép Thánh Thé đáng - 
thờ lạy. Quả thật trong phép Thánh | 
Теё, Chúa chúng ta đã ün mình hẳn - 
đi. Trong việc xuống thế làm người, 
Ngôi Hai hằng có đời đời, đã che 
giấu bản tính Thiên Chúa, nhưng đã 
tó bản tính loài người ra. Còn trong 
nhà chầu, thì ngay bản tính loài | 
người, Chúa cũng che giấu dưới - 


Í | hình bánh; song, như lời thánh Bê- 


пайд nói: Chúa càng che kín, lòng - 


tị 
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thương yêu êm đềm thiết tha của - 
Người càng hiện hiện ra trước con 
mắt loài người го rệt hơn. 

Lạy Chúa nhân lành, lạy Đấng 

Cứu chuộc rất đáng mến, nhìn thấy 
_ lòng thương yêu thái quá Chúa tó 
cùng loài người chúng tôi, tôi vui 
sướng ngây ngất, không biết lấy | 
lời gi сат ta đội ơn Chúa được, - 
Thật, lòng Chúa thương yêu loài 
người đã khiến cho Chúa xoá bỏ sự | 
vinh hiên Ñgười và quên mình là ` 
Chúa oai nghỉ võ cùng; hình như 
Chúa hủy diệt sự sống theo bản tính 
Thiên Chúa đi. Trong phép Thánh 
Тһе, tựa hồ Chúa không làm gì khác, 
chỉ thương yêu loài người, phát 
_ biĉu lòng thương yêu ấy ra cách 
_ hiền nhiên. Nhưng lay Chúa Giêsu 
rất đáng thờ lạy, loài người có biết - 
on Chúa chăng ? 
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Lạy Chúa Giêsu, хіп hày thương 
ban phép cho tôi thưa điều này, là 
Chúa dà thường yêu, dà say mê. 


_ chúng tôi quá chừng, đến nỗi quên 
_ chính mình, đề mưu ích cho chúng | 
tôi! Nhưng Chúa có biết lòng thương | 


yêu ha mình xuống kia đä khiến 


“Chúa phải chịu khinh dë nhuốc 


nha chừng nào chẳng? Lạy Chúa 
ngự trong phép Thánh Thê, chỉnh ` 


- tôi đang nhìn thấy và Chúa nhìn | 
_ thấy dà lâu. Nhìn thấy gi? Thấy 


không biết bao kë chẳng chịu thờ 
lạy Chúa, tệ hơn nữa, biết bao kẻ 


chẳng muốn nhận biết Chúa. Nhiều 
_ lần những kẻ vô đạo điên cuồng táo 


bạo đến nói đám phạm đến Thánh ` 
Thê Chúa, dám giầy đạp Thánh Thë | 


Chúa, dám ném Thánh Thề Chúa 
| xuống bùn nhơ, nước bàn, lửa hồng. 
Mà trong những kẻ tin Chúa, phần | 
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| nhiều, than бї! dà không đem lòng - 
_ trọng kính dên bü lại những tội kë | 


_ kháe dà phạm đến Thánh Thê Chúa, 


lại còn ăn ở vô phép vô tắc trong ` 


_ nhà thờ khiến Chúa càng đau đớn 
_ hơn nữa; hay phần nhiều bỏ Chúa 


trơ trọi một mình trong nhà chầu, 
mà nhà chầu đôi khi lại bệ rạc, 
không trang hoàng vn xứng đáng 


đủ. 


_ nơi khốn nạn kia tức là nơi lòng 


Lay Chúa Cứu chuộc êm ái hiền y 
từ, ôi! chó gì tôi được lấy nước | 
măt và chính máu tôi mà rửa những ` 


rất hay thương Chúa, đã phải chịu | | 


nhiều sự nhuốc nha đường ấy. 


Nhưng, lay Chúa, vì tôi không được | 
_ ơn yên ủi này, thì ít nữa tôi ước ao - 
năng viếng Mình Thánh Chúa đề ` 
thờ lạy Người, như bây giờ; chớ gì 
những việe thờ phượng tôi làm có ` 
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thề bü lại môt chút sự khinh man . 


| đề duôi Chúa dà phải chịu trong 
| phép mầu nhiệm đáng kính mến 

Lay Đức Chúa Cha hằng có đời 
đời, xin hẩy doái thương nhận lấy 
| đức tin mà tôi đây là ӣта tội lỗi 
khốn nan đang dàng làm của lễ cho 
Chủa. Xin Chúa hãy nhận lấy mà 
đền bù những sự nhuốc nha loài 
người làm cho Con Chúa phải chiu 
trong phép Bi tích này; xin һау 
nhận lấy của lễ tôi làm một với của 
lè quí giá vô cùng Đức Chúa Con 
dâng cho Người xưa trên cây Thánh 
giả và рау giờ ngày nào cũng соп 
dàng trong nhà châu và trên các 
bàn thờ. Lạy Chúa Giêsu, chớ gì tôi 
được làm cho lòng mọi người cháy 
lửa kính mến phép Thánh Thë Chúa: 

Lời nguyên ойп tắt. — Lay Chúa 


== 


| L 
w 
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, Giêsu, rất đáng mến, xin ban cho 
người ta biết và kinh mến Chúa. ` 


hồi đọc kinh chịu lễ thiêng tiêng, 

trang 12. x 
2. VIẾNG ĐỨC BÀ. 

Lay Nữ-vương rất quyền phép, - 
khi соп nghĩ đến việc rồi linh hồn 
đời đời mà âu sầu lo lắng, thì con | 
chỉ cỏ việc chạy lại củng Mẹ, tự 

_ khác được ơn trông cậy êm ái, diu 
dàng. Lạy Mẹ, thật, соп không thề 

_ quên được hai điêu пау: một là Mẹ 
giầu có, quyền thế đến nổi thánh | 
Gioan Đamascênô tung hô Mẹ là «bề 
ơn Chúa >, thánh Bonaventura gọi 

Me là «пої tích chứa mọi ơn trên 
trời ban xuống cho người ta», thánh 
Ephrêm gọi Mẹ là «suối hằng chåy 
ra các ơn thánh và mọi sự yên ủi», | 
thánh Bênadõ gọi Mẹ là « Đấng dày | 


| | 
l t 
# 
í 
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mọi ơn phúc », hai là, Mẹ nóng nảy 
khát khao cửu linh hồn người ta, 
đến nỗi kë nào bó quên chẳng xin 
ơn Mẹ, Mẹ cho là sức phạm đến Mẹ. 
Nên thánh Bonaventura kêu lên 
rằng: Lay Nữ-vương cao cà, vâng, 
kë nào khinh thường chẳng cầu xin 
Mẹ, thật, nó phạm đến lòng nhân 
lành Mẹ.» 

Lay Thánh Nữ Đông trinh khôn 
ngoan, giầu có và nhân từ, linh hồn 
con cân những ơn gì, Mẹ biết rõ 
hơn, và lòng Mẹ thương con còn 
lớn lao hơn lòng con yêu chính 
mình. x 

Vậy con phải xin Mẹ ơn gì bây 
giờ. Con chỉ xin ơn nào mà Mẹ biết 
cần cho linh hồn con hơn cả. 

Mẹ hãy Полі thương xin Chúa ban 
on ấy cho con thế là đủ. 
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3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


| 
| 
| 
Thánh Giuse ly trần! Ai nói được x | 
hay hicu được, khi thánh Giuse | | 
nghe những lời về cuộc hạnh phúc ` 


đời đời, mà Đức Chúa Giêsu và Đức | Í 


Bà Maria nói cùng Người trong giò - 
lâm chung này, thì Người được 
những sự êm ái tỉnh sạch, những | 
ơn yên ủi lớn lao, những sự hy | | 
vọng tốt lành, những sự vui sướng . 
hợp thánh ý Chúa, lòng Người hồi |< 
hôp khoan khoái, và những ngọn |. 
lửa kính mến ở trong lòng Người | Í 
bạt ra mạnh më dường nào? Nói | 
rằng thánh Giuse tắt hơi đang khi - 
kính mến Chúa cách trọn lành, thi 
không đủ ; phải nói như thánh 
Phanxicô đê Sales rằng: Đức Chúa 
Giêsu đã ban cho thánh Giuse chết, 
vì kính miến Chúa, nguyên vì nóng 
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này kinh mến Chúa, dó là Đức Chúa 
Giêsu bát dàu làm cho thánh Giuse 
việc Người sẽ làm cho Mẹ Người 
sau này. | 


Lời пдпуёп ойп tắt.--Giêsu, Maria, 
Giuse, xin hãy giúp đỡ tôi trong 
giờ lâm tir. ` 


NGÀY HAI MƯƠI LẮM. 
1. VIẾỄNG THÁNH THÊ. 


Muốn ca tụng đức vâng lòi của 
_ Đức Chúa Giêsu, thánh Phaoló đã 
nhắc lại cho ta nhở rằng: Đức Chúa ` 
Con đã uáng lời Đức Chúa Cha cho 
đến chết. ( Phil., п, 8). 
Trong phép Thánh Тһе, Đức Chúa 
“Giêsu còn vâng lời hơn nữa: vì 
không những Người vâng lời Đức 
_ Chúa Cha, mà vâng lời cả loài người ˆ 
| ta, lại không phải chỉ vâng lời cho 
đến chết, mà bao lâu còn thế gian, 
Người còn vâng lời, рапф lời cho - 
đến tån thể. | x 
Ау, Chúa thiên dàng, mà vừa nghe 
_ lệnh người trần thế, liên bo toà rực ~ 
rō trên trời, ngự xuống trong hình | 
bánh hèn mon; mà khi đã ngự 
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xuống bàn thờ, thì Người ở lại đấy, 
khác nào cốt đề vâng lời người ta. | 
Ở trong nhà chầu Đức Chúa Giêsu 
| lại phán cùng ta rằng: Tao không 
' cưỡng у Бау. CIs, t, 5. ) Thật, ở 
| dó Đức Chúa Giêsu khóng hë lu y 
ст động, người ta đề đâu. Người ở _ 
lại đấy, hoặc ở trong mặt nhật, hoặc 
ở-trong bình thánh ; lại người ta - 
đem đi đầu, đem vào trong nhà, 
đem ra ngoài phố. Người đều vâng 
theo cả, rồi người ta trao Ñgười 
chơ kẻ lành bay Ке dữ chịu lấy, 
Người cũng vâng theo không hề 
_ phản đối. Thánh Luca nói rằng: Khi | 

còn ở thế gian Đức Chúa Giêsu vâng ` 
lời Đức Bà Maria và ông thánh Giuse; | 
nhưng bây giò trong phép Thánh ` 
The, Ñgười vâng lời muôn vàn thày - 
cå trên mặt đất. Người vẫn phán 
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rằng : Không, không, `Тао không 
cường ý bay dàu. x 

Lay Trái tím rất đáng mến Đức ` 
г Chúa біёѕи, Trái t'm đã lập các phép ` 
Bí tích và nhất là phép Bí tích 
thuong yêu này, bây giờ, xin Trái 
lin ban cho tôi được tự do than 
_ thớ cùng Trái tim Chúa. 

Tôi ước ao làm cho Chúa được 
vinh hiền tôn trọng, cũng như Người 
làm cho Đức Chúa Cha được vinh ` 
hiền tôn trọng nơi phép Thánh Thê. 

Tôi biết rằng: bây giờ, trên bàn 
thờ, Trái tìm Chúa cũng đang hoi 
hóp thương yêu tôi, như xưa khi 
г Người dâng спа lê trên Thánh giá, 
giữa lúc chịu. muôn nói dau don 
каба бїтє; | 

Lay Trái. tim Đức Chúa Giêsu, xin 
soi sáng cho những ке không biết 
Chúa, được nhàn biết Người là Варе 
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_ сао trọng và nhân lành dường nào! 


Vì công nghiệp Chúa chịu nạn, 
xin Chúa hãy cứu khỏi, hay ít nữa 
xin hãy 'yên ủi các linh hồn đang 
phải chiu đau khô dwói luyện nguc, 
là những lính hồn dà được chọn | 
hưởng phúc thanh nhàn đòi đời | 


| trên thiên đàng. 


- Hãy thờ lay, hãy biết ơn, häy kính 


_ mến ! đó là diều tôi thích nói cùng | 


Chúa làm một với những linh hôn, 
ә 


lúc này, đang kính mến Chúa ở 
trên trời, hay ở dưới đất. 


| Lay Trái tim cực thanh, cực tịnh 


Đức Chúa Giêsu, xin rửa linh hôn 
tôi cho sạch hết mọi tình ái xấu 


_ xa, và ban cho lòng tôi được đầy - 


аду đức kinh mến tốt lành. 
Lay Trái tim rất êm ái, xin hãy 


| chiếm lấy lòng tôi, đề từ nay, nó 
- thuộc về Chúa cho trọn và tôi có 


206 Viếng Thánh Thë 
thề nói đi nói lại rằng: Ai có thể ` 
làm cho tôi chẳng kính mến Đức 
Chúa Giêsu được ги? (Rom., vìu, 8). 

Lay Trái tim rất thánh, xin hãy 

| ghi sâu vào lòng tôi những nắm 

| thảng, ngày giờ đau đớn, vất vå | 
Chúa đã chịu cách yêu dấu đường 
ấy vì tôi, đề từ rầy về sau, tôi mau 
mắn vui vẻ, hay ít nữa, tôi bằng 

lòng chịu hết mọi sự khốn khó đời 
này vì lòng kính mến Chúa. 

= Lay Trái tim rất khiêm nhường, 
xin ban cho tôi được một chút sự 
khiêm nhường của Chúa. Hỡi Trái 

_ tim là gương lòng thương yêu êm 

_ ái, xin hãy thông lòng êm ái hiền 
tür cho tôi. 

Lay Chúa Giêsu, xin Chúa hãy phá 
tan những trở lực làm cho ơn Chúa 
mất sức hoat động nơi tôi, đề lòng 
tôi chi kính mến Chúa và đời đời 
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| lấy thánh y Chúa làm kỳ luật độc 
_ nhất, và làm chủ dich độc nhất cho ` 


những điều nó ước ao. 
Vâng lời Chúa, kính mến Chúa, 
làm đẹp lòng Chúa, đó là những ơn 


_ tôi xin Chúa ban cho tôi được trót 
_ đời. Vì Chúa dà làm ơn cho tôi | 


nhiều dường ấy, lại vì tôi đã thụ ` 


ơn Chúa nhiều dường ấy; thì йй tôi 
_ có đem hết sức làm tôi Chúa, cũng 


| 
“ú 
| 


k. tự 
| 
II 


соп ít lắm. | 
Lời nguyên ăn tăl.— Lay Trái tim 


| Đức Chúa Giêsu, tôi xin nhận Trái tim | 


Người làm Chúa độc nhất lòng tôi. 
Rồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 


_ tran g 12. 


2. МІЁМС ĐỨC ВА. 
Thánh Bênadô gọi Đức Bà Maria là 

« Tàu trên trời sẽ cứu vót ta cho | 
khỏi chết đuối đời dòi», ấy là nếu 
ta chạy đến cùng Ñgười cho kịp giò. 


Uiếng Thánh ТА? 


Tàu dà cửu ông Noe khói chết | 


_trong hồi Đại hồng thủy là hình | x 
bóng chỉ Đức Bà Maria. Nhưng, ông | 


Hésychius nói: « Đức Bà Maria là I: 
_ tàu rộng rài, chắc сһап và hay cứu | Í 


vót người ta hơn tàu ông Noe 
nhiều. » Tàu ông Noe chỉ cứu vót 
có mày người và it loài vật cho 
khỏi chết; còn Bức Bà Maria, Đẳng 
cứu chuộc thế gian, Người chịu lấy 
hết mọi kẻ chạy đến xin Người 
cửu giúp, mà ai dà chạy đến, tất sẽ 

_ được Người cứu vớt cho, | PEE 
Phần ta, nêu không có Đức Bà 
= Maria, së ra làm sao ? Lạy ÑNữ-vương - 
Maria, than ôi! có muôn vàn lính 
hồn đã phải hư đi. Vì sao сас linh 
_ hồn ấy phải hư đi ? Vì không chay | 
đến cùng Mẹ. Nếu hết mọi người 
chạy đến cùng Mẹ, thì có ai phải 

hư đi ru ? x 
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| Loi nguyện ойп tắt — Lay rất 
- thánh Đồng trinh Maria, xin ban cho 
= | chúng tôi được luôn luôn chạy đến 
cùng Ме. 
8. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 
Không gì quan hệ cho 1а bằng 
| chết lành. Vậy, không thánh nào có 
sức giúp ta chết lành bằng thánh 
Giuse. Sở di thánh Giuse được ơn 
riêng này là vì Chúa thưởng Ñgười - 
г đã lo cứu Chúa Hài Bóng Giêsu cho 
khỏi tay vua dir Erøde tìm giết. Lại 
| sở di thánh Giuse được ơn riêng 
| này là vì đã được phúc chết trong ` 
_ tay Đức Chúa.Giêsu và Đức Bà Maria. | 
Vậy, không ai làm tôi thánh Giuse 
cho trung trực mà Ñgười đề nó mất 
linh hồn: nếu Người cứu giúp những 
kë ấy trót đòi và trong những cơn 
| gian nan, cần kíp khác, thì đến giờ 
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lầm chung Ñgười càng cứu giúp hơn 
nữa đề chúng được sức mạnh mà 
chiến đấu trong giò sau cùng và 
khỏi hư đi đời đời. 

Lời пдпуёп văn tải —6iêsu, Maria, 
Giuse, xin ban cho tôi được chết 
êm аі trong tay ba Đẳng. 


NGÀY HAI MƯƠI SÁU. 
1. VIẾNG THÁNH THỂ. 
Hoi nhà Sion, màu ha vui mừng và - 
_ Һау ngợi khen Chúa, là Đăng thánh - 
_ сйа dán Israëli ở nơi mày. (Is., хи, 6.) |. 

Khi ta suy, ở trong nước ta, làng 
la, các nhà thò ta, ở gần ngay ta, | 
có Đức Chúa Giêsu ngự trong phép 
Thánh Thë đang ở đó, nghĩa là có | 
Đấng thánh trên hết các thánh, có 
Đức Chúa Trời thật... có Đấng làm ` 
_ cho kẻ lành nhìn thấy được sung 
sướng, có Bấng thương yêu ta vô 
cùng đang ngự đó... thì ta phải vui 
mừng, trông cậy và nóng nảy chừng 
| nào. Vì theo lời thánh Bênadô nói: ~ 
Không những Đức Chúa Giêsu có ` 
_ lòng thương yêu, mà Người còn tỏ 


үйө Thánh Thè- 
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lòng thương yêu ấy: ra nữa ; cho 
nên, gọi phép Thánh Thê là phép - 
bí tích yêu mến, thì non nghĩa quá; ` 
phải gọi phép Thánh Thê là chính ` 
lòng thương yêu, là chinh Thiên 
Chúa, tức là Đấng, đề ta hiều rë ° 
Người thương yêu ta thề nào, thì đã - 


“| tu gọi mình là Đấng hay thương yêu. | 


_ ĐỒ cùng, mới đúng ( l, Jean, iv, 16). 
_ Ôi, lay Chúa Giêsu, tôi dang nghe 
thấy Chúa ở trong nhà chầu than 
thở lời sách Phúc-âm đã: thuật lại 
cho. chúng tôi rằng: Tao жіп trọ, 
| mà bay chúng thèm chịu lấu Tao. 
( Math., xxv, 48). z 
Vì muốn cầu ích cho chúng tôi, A 
| ша Chúa đã đến xin trọ nhà chúng 
tôi; nhưng chúng tôi đã chiu lấy 
Chúa cách lãnh dam dường nào! | 
Lay Chúa, xin Người hãy ta thán vi | 
_ Người có lẽ mà ta Шап lắm. Riêng 
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phần tôi, tôi chẳng vào зб những 
kẻ vô ân bạc nghĩa đề Chúa ở một 


mình, mà chẳng đến thắm viếng, đề 


_ làm vui cho Chúa đấy w? Vậy xin 


Chúa hãy phạt Lôi cách nào tùy thánh 


ý Chúa, song xin đừng phat tôi cách 
_ này, dù tôi rất đáng phải chịu, là 
chẳng cho tôi được chầu chực thờ 


lay Chúa. Vì tôi ước ao dù sạch 
những cåm tình lạnh lẽo và bỏ hàn 


Chúa. Từ nay tôi xin năng đến thäm 


_ viếng và nói khó cùng Chúa lâu giờ. 


Lay Ghúa Giêsu, lay Chúa Giêsu 


_ hay thương xót, xin ban cho tôi - 

được giữ lời hứa trước này và được - 

_ làm gương thúc giục nhiều ке khác 
tìm đến viếng Minh Thánh Chúa. 


Tôi đang nghe Đức Chúa Cha phán 


| cùng loài người chúng tôi ràng: 
_ Này là Соп rất yêu dấu, đẹp lòng 


_ những cách ăn ở chẳng lịch sự cùng | 
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Гао mọi đàng (Matth., 1и, 17.) Òi ! 
Chúa đã làm cho Đức Chúa Cha được 
vui sướng, thì lẽ nào tôi là con sâu 
hèn hạ đang däm mình trong vũng 
lệ, lại chẳng lấy ở cùng Chúa làm 
vui sướng ru ? 

Lay Trái tim Đức Chúa Giêsu, chớ ` 
gì những ngọn lửa ở Trái tim Chúa 
bốc ra hãy hủy điệt và tiêu tan hết 
mọi tình ái ở nơi tôi mà nó làm cho ` 
tôi liều mình ăn ở bất nghĩa cùng ` 
Chúa và phải rời xa Chúa. Miễn 
Chúa muốn tôi liền được nên thanh 
sach trước mặt Chúa ngay. Vậy 
ngoài những ơn Chúa ban đầy гау 
cho tôi, xin lại ban ơn này nữa, là 
chặt đứt những dây tỉnh ái không 
phải bởi Trái tim Chúa mà phát ra. 
Tôi dâng lòng tôi cho Chúa, xin 
Người hãy đoái nhậm lấy ; những 
ngày tôi còn được sống, thì tôi chỉ 
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_ muốn dùng đề kinh mến phép Minh ` 
Thánh Chúa hơn nữa.- Lạy Chúa 
_ Giêsu ngự „trong phép Thánh Тһе, 
vậy xin Chúa hẩy yên ủi và làm cho 
linh bön tôi được vui sướng mài 
cho tỏi giờ Ñgười ngự đến làm của 
ăn đàng cho tôi, và đem tôi lên 
hưởng phúc thanh nhàn vui vẻ đời 
đời trên thiên đàng. Đó là lời nguyện 
| tôi lấy làm quí hoá hơn cả ; xin 
_ Chúa hãy ban cho tôi được như “ 
vậy ! | 
Lời nguyên bàn tắt. — Lay Chúa 
Giêsu, khi nào tôi mới được lên 
_ thiên đàng đề hưởng nhan thánh 
Chúa ? x x 
Rồi doc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
_ trang 12. 


2, VIẾNG ĐỨC BÀ. 
Lay Rất thánh Đức Mẹ, ở nơi Mẹ 


— Fu — —I т qee ТШШ 


гиё. Thánh Thể- 


chúng tôi gặp thuốc chữa được mọi 
_ nồi khốn nạn của chúng tôi, ở nơi 
Mẹ chúng tôi gặp thấy sức mạnh 
| phấn khởi lòng can đảm chúng tôi 
lên ; thánh Germasiô gọi Mẹ là «sức 
mạnh giúp chúng tôi là những kẻ ` 
yếu đuối.» Cùng nhờ Ме mà chúng | 
tôi được ra khỏi bóng tối tắm tội 
lỗi, vì thánh Bonaventura tung hô 
Mẹ là «Cửa tự do.» 
Tôi lại gọi Mẹ là «chốn nghi ngơi 
| chắc chán của loài người khốn nạn? 
như thánh Bonaventura đã gọi; và 
| là «Đấng yên ủi chúng tôi trên соп 
_ đường thế lộ buồn bà này.» 
Мо Mẹ mà chúng tôi được các ơn | 
_ thánh, nhờ Mẹ mà chúng tôi tìm ` 
_ thấy Chúa; Ме thật là «Тоа ban phát - 
mọi ơn Chúa» như thánh Bonaven- | 
| tura gọi và là «Сла Chúa đã dùng - 
| lấy mà ngự xuống cùng loài người» - 
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| như thánh Proclus dà nói. Quả vậy, 
_ tội lỗi đã ép Chúa lla bỏ chúng tôi, - 
nhưng lay Mẹ, là Đấng môi-giới thần | 
thế, chính nhờ Mẹ mà ơn thánh lại 
làm cho Chúa trỏ về và ngự trong 
linh hồn chúng tôi. | 
Lời nguyên ойп tắt.— Lay Đức Ва 
Maria, Mẹ là Đấng ban sức mạnh, là 
Đấng giải phóng, là Đấng ban sự 
bình an và là Đẳng cứu linh hồn con, `| 


3. VIẾỄNG ÔNG THÁNH GIUSE, 


_Ở trên trời, Chúa ban cho mỗi 
đẳng thánh được vinh hiên ít hay 
nhiêu, tùy khi còn sống ở thế gian, 


các айпа ấy đã ăn ở đạo đức lành |- 


thánh nhiều hay ít. Vậy ở trên thiên | 
đàng, chắc thánh Giuse được vinh - 
hiền lắm! Vì thánh Augustinô ví các 
thánh khác như ngôi sao, mà thánh ` 
Giuse nhw ша! trời. Та phải công | 
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nhàn như các nhà đại thần học rằng: - 
trừ Đức Bà Maria, không đẳng nào 
được nhiều ơn phúc ở đời này bằng 
thánh Giuse, mà ở trên trời cũng 
| không đấng nào được vinh hiền 
bằng thánh Giuse. Về thần thế ông - 
thánh Giuse ở trước mặt Chúa, thì 
_ không thề nghĩ rằng: ngày nay © 
trên nước vinh hiền, Người lại ít 
thần thế hơn xưa, lúc còn phải chiu 
những nói daŭ đớn vất vả dòi này. 
Vậy phải nói như Đấng đáng kinh 
Bernađinô de Bustis rằng: Lời thánh 
_ Giuse cầu xin cùng Đức Chúa Giêsu | 
và rất thánh Đức Bà Maria, thì rất 
| eó thần thế, đến nồi nói được rằng: 
| có sức truyền cho Đức Chúa Giêsu 
ха Đức Bà phải nghe. 

_— Lời nguyên ойп tắt. — Lay thánh 
= Giuse, xin Ñgười hãy bênh vực che 
_ chờ con, chắc соп sẽ được như у 
_ sở сап. 
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NGÀY HAI MƯƠI BẢY. 
1. VIËNG THÁNH THË. 


Không có айп lộc nào, dâu hùng 
cường đến đáu, mà được các vi thần 
họ thờ ở gần họ như là Thiên Chúa 
chúng ta ở gần chúng ta. Đó là lời 
Hội Thánh lấy trong Kinh Thánh ra 
mà hát trong ngày Jê Thánh Thé. 

Chính những kẻ ngoại đạo, khi 
nghe nói về những việc Chúa làm, 
cũng phải kêu lên rằng: «ĝi! có đấng 
nào nhân lành bằng Chúa những 
kẻ có đạo thờ ru?» Quả vậy, những 

kẻ ngoại giáo hăng tao nên những 

vị bụt thần theo tính hiểu kỳ của 
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chúng, nhưng ta hãy đọc lại lịch 
sử cô thời, sẽ thấy, không còn 
truyện nào họ không bày đặt ra: ` 
о nhưng họ không hề nghĩ ra được | 
. một vị thần nào đã yêu đấu loài - 
người như Chúa thật của chúng ta. 
x Chúa mpðn tổ lòng yêu dấu và 
ban mọi ơn cho những kẻ thờ lay | 
Người, thì dà làm một việc thương | 
yêu lạ lùng, gồm hết mọi оіёс lą lửng 
khác ( Ps., сх, 4). Là đã їп mình ` 
trong hình bảnh đề ngày đêm ở lại 
dưới thế gian này làm bạn đời đời 
của ta, và đề tỏ ra Ñgười không thề 
| đang tâm rời ta giây phút nào. 
=- Lay Chúa Giêsu, muốn thoả lòng 
ước ao ở gần chúng (ôi và б cùng - 
chúng tôi, Chúa đã làm phép lạ cả 
_ thề Боп hết mọi phép lạ. Có sao { 
người ta những tìm tránh xa Chúa? 1 
_ Có sao người ta có thề bó Chúa làu 
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và it đến thắm viếng Chúa như vậy? - 


_ Một khắc ở trước mặt Chúa, chủng 


lấy làm lâu bằng một thế kỷ ; ấy 
loài người lấy sự ở' trước mặt Chúa 
làm chán ngán dường ấy. Ôi ! lạy 
Chúa Giêsu, Chúa nhẫn nại chừng - 
nào! Thật chỉ lòng thương yêu йо x 
mới cắt nghĩa được vì sao Chúa ở - 


_ lại với chúng tôi, dù chúng tôi xử 


rất lãnh đạm cùng Chúa. 

Lạy Chúa là Đấng trọn lành vô ` 
cùng và hay thương yêu vô cùng, 
xin đừng đề cho tôi bắt chước Кё 
khác mà cố tình ăn ở :-bội bạc mài 


_ như xưa. Chó gì tôi được đem lòng 


khẳng khái mà đáp lại những quyền 
lợi và những công nghiệp bởi lòng 
thương yêu của Chúa. Than ôi! dà 
có một thời, tôi lấy ở trước nhan 


thánh Chúa làm chán : đó là vì tôi 
không kính mến Chúa hay kính mến 
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it quá. Nhung nếu bày giờ ơn Chúa _ 
thiêu đốt lòng tôi, thì lòng tôi sẽ ` 
được cháy lửa kính mến Chúa lên 
_ và ở trước mặt Chúa bao đêm ngày, 
_ cüng vẫn còn lấy làm ngắn ngùi quá. 
Lạy Chúa rất thánh, rất thánh, rất | 
. thánh, tôi xin dâng Chúa Giêsu là 
Con Chúa cho Người. Tôi xin dâng 
. công nghiệp Đức Chúa Giêsu cho 
Người, và trông mong Người ban ` 
_ cho tôi lòng kính тёп phép Thánh | 
Тһе, lòng kính mến mạnh më êm ` 
dëm đến nỗi lòng tôi hằng qui hướng ˆ 
về nhà chầu, hằng tưởng nhớ đến | ` 
nhà chầu, và hằng mong môi cho 
mau đến lúc hạnh phúc này, là lúc 
được đến thắm viếng Chúa. 
-~ Lời nguyện văn tắt. — Lay Chúa, 
vì lòng yêu mến Chúa Giêsu, xin ban ` 
cho tôi được nóng nảy kính mến 
| phép Thánh Thẻ. 
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Hồi đọc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
trang 12. 
2. VIËNG ĐỨC BÀ. 
Đức Bà Maria là tháp vua Đavít 


{йс là tháp xây thành đồn ải, như ˆ 


lời Sách thánh đã nói: trên tháp này, 
có treo trăm nghìn khiên mộc, và hết 
các đồ binh khí của những hùng 
bình, mạnh tướng ( Cant., 1v, 4). 
Lay rất thánh Đồng trinh, vậy, 


' như thánh Ignatiồ tử vì đạo, соп 


xin gọi Mẹ là «thành không bao 


_ giờ chịu thất-thủ, hằng mở sẵn đón 


rước những kẻ chiến đấu với ba 


| thù ở đời này. > 


Lạy Nữ-vưong rất đáng тёп, x 
những kë thù linh hồn con hằng | 
xông đánh con ghê sợ quá, đề làm 
cho con mất nghĩa cùng Chúa và ` 
chẳng được Mẹ bảo hộ cho! Nhưng 
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Mẹ là sức mạnh ; chinh Mẹ hàng 


đoái thương chiến đấu cho những 


ке trông сау Ме ; thánh Ephrêm 
cũng nói như thế, khi người gọi Mẹ 


_ là «Đấng bênh vực cho kể trông cậy | 
| Mẹ.» Vậy con hy vọng cả mọi sự ` 


поі Ме; хіп Mẹ hãy thương bênh 
vực và chiến đấu cho con, 
Lời nguyên bàn tát. — Lạy Đức: Ва 


Maria ! danh thánh Mẹ thật là khiên ` 


mộc bênh vực con. 
3. МІЁМС THÁNH GIUSE 
Một lờ riêng và rất nh làm sa 


thánh Giuse rất có quyền thế xin 
- Chúa ban ơn cho các đầy tớ Ñgười, 


la vì thánh Giuse được làm bạn 
cùng Đức Bà Maria. Nhờ cuộc nhân 
duyên ấy, mà khi thánh Giuse còn 
ớ thế gian, đã được quyền làm 


cha nuôi Đức Chúa Giêsu. Phần Bức | | 
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Bà Maria, Người dà bằng lòng đem ` 
| mối thinh tình mà chia cùng thánh 
“Giuse của châu báu độc nhất lòng 
| Người yêu mến, ấy là Đức Chúa Giê- 
su, thì lề nào Đức Bà chẳng thông 
cho Bạn Người những оп riêng ` 


| | khác Ñgười dà được bởi quyền làm 


Me Chúa Trời và nhất là lề nào lại 
chẳng thông quyền bầu cử rất - 
mạnh thế cho thánh Giuse rù? Câu | 
giả sử sau này không thề có được, 

nhưng giả sử có nữa, thì hỏi ràng 
©“ nếu có ơn nào thánh Giuse không 
_ сб quyền ban, mà chỉ riêng Đức Bà 
сб quyền ban vì Người là Ме ban 


| | phát mọi ơn Chúa, thì lề nào Đức 


Bà lại chẳng ban ơn ấy khi thánh 

Giuse là Bạn rất yêu mến của Người 

chạy đến kêu xin Ngwòi ru ? 

__ Lời nguyên văn tắt. — Lay thánh 
Giuse nhân lành, xin hãy giao phó 
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chúng tôi cho Dirc Bà Maria Вап rất 
đảng yêu mến của Người. 
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NGÀY HAI MƯƠI TÁM. 
1. VIỄNG THÁNH THÊ. 


Chúa dà ban'cho ta chính Con 
một của Người : vậy còn ơn nào 
khác Ñgười có thề chối chẳng ban 
cho ta ru ? Và chẳng, thánh Phaolö 
_ dạy : Chua ban Соп cực trọng Người 
cho ta, chở thì chẳng ban hết mọi sự ˆ 
cho ta đấu u (Rom. vir, 32). Thánh ` 
_ Gioan tông đồ cũng nói : Đức Chúa _ 
Cha đã giao trong tay Đức Chúa 
_ Con hết mọi sự Người có. ( Gioan. 

хш, 32). — | 

Vậy, ta ду сат o'n Đức Chúa Cha | 
| đời đời vì đã đem lòng nhân lành 
_ thương xót và quảng đại mà Бап 
_ phép Thánh Thê cho ta. Trong phép 


Í | Thánh Thë này, nhờ Đức Chúa Giê- 
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su, ta được đầu dẫu mọi ơn, đến nỗi - 
không thiếu một ơn nào (I. Сог. т, 5). 

Lạy Ngôi Hai làm Người, lạy Chúa 
Cứu Thế, tôi đám nói rằng : hē tôi 
muốn, là Chúa vui lòng hy sinh trót 
mình đề giúp tôi ngay. Nhưng, tôi ` 
có làm gi mà đáp lại lòng nhân ` 
lành Chúa chăng ? Thật, không thề 
nói được cách tôi ăn ở trái ngược, 
quái gö chừng nào : vì Chúa hằng 
làm mọi sự theo y tôi; vậy mà 
thường thường Chúa goi tôi, tôi lại 
chẳng thèm đáp lại một lời ! 

Lạy Chúa, xin hãy giúp tôi sửa 
cách ăn ở tệ bạc ấy. Tôi ước ao bó 
_ hẳn cách ăn ở đáng phàn nàn bấy 
lầu, và từ rầy về sau, ngay từ hôm 
nay, tôi nhất định dàng trót mình 
cho Chúa, không đề lại chút øì; tôi 
xin dâng mạng sống, у-сһі, những 
tư tưởng, các việc làm, và mọi nỗi 


e. 
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khó thống của tôi cho Chúa đến 
chết, đến đòi đòi. Tôi thuộc về 
Chúa; tôi đä hy sinh đề kính mến 
Chúa, nên tôi từ già hết mọi loài 
tạo vật và xin giao phó trót minh 
trong tay Chúa. Hồi ngọn lửa kính 
mến Chúa, hày đến, hày đến thiêu 
hủy hết mọi tình ái trong linh hôn 
tôi, mà nó không hợp thánh y Chúa 
hay không qui hưởng về Chúa. 
“Lay: Chúa Giêsu, ngay khi- tôi 
không kính mến Chúa, Chúa vån tỏ 
lòng thương yêu tôi cách thiết tha; 
bây giò tôi kính mến Chúa, mà vì 
kính тёп, thì tôi dâng trót mình 
cho Chúa, lè nào lại sợ Người xua 
đuôi ru ? 
Lạy Đức Chúa Cha hàng có đòi ` 

đời, tôi xin dàng các nhân đức, các 
lời than thở và những cảm tình 
trong lòng Đức Chúa Giêsu, là on 
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га! yêu dấu Chúa cho Người. Xin 
Người hãy nhận lấy những sự ấy 
làm như công nghiệp của tôi, vì 
Đức Chúa Giêsu dà ban cho tôi; và 
đối lại, xin Người hãy ban cho tôi 
những ơn mà Đức Chúa Giêsu nài 
xin Người ban cho tôi. Xin Chúa 
hãy nhận lấy chính những công | 

nghiệp ấy làm tang chứng lòng tôi - 
_ biết ơn Chúa là Đắng đã thương xót ` 
tôi vô cùng và đề phat đền các tội |. 
lôi tôi dà phạm; cũng nhờ các công 
_ nghiệp ấy, tôi trông mong Chúa sẽ ` 
ban cho tôi những ơn cả thề này: | 
là ơn tha thir, ơn bền đỗ, ơn lên 
thiên đàng và nhất là ơn qui trọng | 
hơn hết là được kinh mến Chúa ` 
nguyên vì Chúa: 
| Tôi thấy rò: chính tôi làm ngăn - 
trở không cho Chúa cai trị lính hồn ` 
tôi. Lạy Chúa, Chúa có thê chữa 
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duoc bënh пау. Vày tói nài xin 
Chúa hày chữa tôi, vì Đức Chúa 
Giêsu dà phán: HĒ bay lấu tên Тао 
та xin sự gì cùng Cha Tao, Người 
së ban cho bay. ( (loan, хуг, 23 }. 
Vậy Chúa không thê chối lòi tôi 
cầu xin được. 

Lay Chúa, được kính mến Chúa, 
được thuộc về Chúa, từ rầy về sau 
được tò lòng trung trực biết ơn 
Chúa, đó là những ơn tôi nguyện 
xin. Chúa hãy nghe và hãy nhậm 
_lời cầu xin sốt sàng của tôi. Ngày 
hôm nay phải nên ngày đốc lòng 
kính mến Chúa cho thật và cho hết 
sức của tôi. Lạy Chúa, tôi kính mến 
Chúa! Lay Chúa nhân lành vô cùng, 
Lôi kính mến Chúa ! Lay Chúa hay 

thương yêu vô cùng, tôi kính mến 
Chúa! Chúa là thiên đàng của tôi 
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trên mặt đất này, Chúa là mọi sự - 
Lôi được trong đòi tôi, 

Lời nguyên bàn 141. — Lạy Chúa 
Giêsu, Chúa chỉ muốn tôi thuộc về 
- Chúa cho trọn; vậy tôi cũng chỉ ước 
ao môt mình Người, 

Rồi đọc kinh chiu lè thiêng liêng, 
(rang 19. 


2. VIÊNG ĐỨC BÀ. 

Lay Đức Bà Maria, Mẹ rất nhàn tử 
| và rất thánh, khi con phải khốn 
_ nan, рһаі đau khó, phải chiến trận, 
mà nhớ đến và cầu khän Mẹ, thì 
con thấy mình được nhẹ nhàng, yên 
ủi và mạnh sức đường nào ! 

Но сас thánh cå, сас thánh dâng ` 
kính Đức Mẹ những huy hiệu rất - 
cảm động, thật phải lắm ! Thánh 
Ephrêm đã gọi Đức Bà Maria là 
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«Бо bến cửu vớt những kẻ âu lo.» 

Thánh Bonaventura gọi Đức Bà là 
«Đấng làm cho người ta được mạnh 
sức trong cơn gian nan khốn khó » 
và < được yên ủi trong những lúc 
đau đón sầu khổ. > Thánh Germanó 
gọi Đức Bà là < Đẳng ban sự bằng 

yên cho những kë phiền muộn 
_ trong lòng. > 

Lay Đức Bà Maria, xin Mẹ hãy 
nên Đấng yên ủi con cách thiêng 
liêng; những tội 101 con nặng trìu 
trên mình eon, những kẻ thù nghịch 
hàm hở vây chung quanh con, соп 
thấy mình còn ít nhân đức và còn 
nguội lạnh trong việc làm tôi Chúa 
lắm. Xin Mẹ hãy yên ủi con, häy làm 
cbo con khỏi đau đớn, nghĩa là, 
lay Mẹ, xin hãy ban cho con được 
sự yên ủi cả thề mà con ước ao, 
ấy là bắt đầu ăn ở đạo đức tốt lành, 
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đề làm cho Con Me và Mẹ được 
vui lòng. 

Lời nguyên văn tắt. — Lay Đức 
_ Bà Maria, xin hãy đôi lòng con đi; | 
Mẹ có thê đôi lòng con nên tối, vậy | 
xin hãy làm việc ấy cho con. 


З. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE, | 
Lúc Thánh Gia còn ở dưới thế 


gian này, nếu có kẻ khốn nạn nào 
đi rông rài chung quanh thành Na- | 
zareth và bị những tội lỗi và tiếng. 
lương {йт cắn гїї làm khó mà nó ` 
оар thánh Giuse và kêu van Ñgười, _. 
- thì thánh Tô Phụ có thề chẳng nghe ` 
lời nó паі xin và chắng mổ lòng | 
_ nhân từ ra ru? Không, thế nào thánh. 
Giuse cũng đem những lời êm ài ` 
_ thiết tha, làm cho kẻ tội lỗi khốn ` 
_ nạn ấy khỏi ngần ngại 10 sợ ngay ` 
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và đem nó đến cùng Đức Chúa Giêsu 


ха Đức Bà Maria; mà khi nghe lời 


ông thánh Giuse cầu xin, thì Đức Bà 
Maria không thề chối chẳng bầu cü 


cho nó, và Đức Chúa Giêsu không 


thẻ chẳng tha thử cho nó. Bây giờ, 
ở trên trời, thánh Giuse cùng hay 
giúp 40, hay ngheðlòi người ta cầu 
xin chẳng kém gì xưa. Dù la khốn 
nạn chừng nào, ст bầy tỏ củng 
Người ! Người sẽ động lòng thương; 
lòng thương ấy sẽ làm cho ta tìm 
thấy đường rỗi linh hồn. 

Lời nguyên рап tắt. — Lay thánh 
Giuse nhân lành, tôi xin giao phó 
linh hồn tôi và hết mọi kẻ tội lôi 
khốn nạn cho Chúa là Đấng hay 
thwong xót vô cung. 


J ае — s & iah wm — rm m ms — ‚ŘE 


NGÀY НАТ МОТ CHÍN. 
1. VIẾNG THÁNH ТНЁ. 

Tao đứng ở cửa và gò. ( Apoc., 
II, 20: ) | 

Lay Chúa Giêsu, là Chúa Chiên 
lành, lòng thương yêu: dà khiến 
Chúa ban mình Người cho chúng 
Lôi cách rộng rãi chừng nào! Vi 
dâng mình chịu Бу sinh trên Thánh ` 
giá cho các con chiên Chúa, Chúa 
chưa lấy làm đủ, Chúa соп muốn 
ần mình trong hình bánh đề ngự 
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trong các nhà thò спа chúng tôi. 


phải cốt đề ở cùng chúng tôi luôn 
mài cho được gò cửa lòng chúng 


_ tôi và ngự ở đó ru? 


| 


Sao Chúa làm nhu уау? На chẳng x 


011 Chó gi tôi vui mừng sung 


“Oo 


sướng, vì được ở gần Chúa như 
người Bạn thánh, tức là Người Bạn 


đã nói trong Sách Thánh rằng: Tôi - 


ngôi dưởi bóng Đng tôi ибс ао. 


_ ( Cant., п, 3). Lạy Chủa Giêsu ngự ` 


_ trong phép Thánh The, vậy nếu tôi 


kính mến Chúa thật, thì âu là ngày - 


đêm ước ao được qui dưới chân 
các bàn thờ, gần Chúa là Đấng lấy 
hình bánh che giấu sự oai nghi của 
Người, sẽ được nếm những sự vui 
S sướng nơi Ñgười và được hưởng 
_ вт bình an trên trời, là sự bình an 
chỉ những linh hồn sốt sắng mới 


l А | { 1“ 

238 Viếng Thánh Thë | 
tim được và chỉ tìm được trong |! 
nhà chầu nơi Chúa ngự. IL. 
Xin hãy kéo tôi đến cùng Người: | 
thì chúng tôi sẽ theo mùi hương hoa - | 


mà chay đến. ( Cant., 1, 3.) Lạy Chúa, 
| vàng, xin Chúa hãy dùng lấy những 
_ vẻ tốt đẹp trọn lành Chúa và mùi 
hương hoa mầu nhiệm đức thương 
yêu dang bốc ra ở trong phép Thánh 
Тһе, mà lôi kéo lòng tôi đến cùng 
Chúa. Ôi !lúc ấy, tôi sẽ có thê gỡ 
minh cho khỏi thể gian và những 
sự vui sướng hèn hạ đời này dé 
| dàng biết bao, đề chạy lại trước nhà 
chšu của Người. 

Những соп cái Chủa sẽ ngồi vây 
chung quanh bàn Người như những ˆ 
câu Oliva tươi tắn đẹp đề. (Ps. 
CXXVII 3.) Những linh hồn đến ерди 
chuc xung quanh phép Mình Thánh, 

thì khác nào những cây tươi lốt 
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mạnh mề sinh ra đầy những quả 
tốt lành cho Chúa. Nhưng, lay Chúa, 
“ tôi xấu hô vì đến trước mặt Chúa 
mà chẳng có công nghiệp và nhân 
đức nào. Trong lê luật đạo cũ, Chúa 
dà chang cấm không ai được vào 
đền thờ mà chẳng đâng của lễ cho 
Chúa đấy w? Bay không được đến 
| {ац không trước nhan thành Тао 
_{Ex., xxu, 15.) Vậy tôi phải làm gi? 
Chối chẳng thăm viếng Chúa ru? 
Ô ! không, đó không phải là điều 
Chúa ước ao. Vì thể, dù tôi khốn 
пап cùng cử đến cùng Chúa, và xin 
_ Chúa ban cho những sự Người ước - 
ao được nơi tôi. Vì tôi hiểu rò: . 
Chúa ngự trong phép Thánh Тһе 
này không những đề thưởng những 
| linh hồn sốt sáng, mà cüng có ý phủ 
_ giúp các linh hồn nghèo khó nữa. 
Vậy xin Chúa đừng chờ đợi lâu 
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nữa. Tàu Đức Vua cai trị lòng lôi, 
| hỡi bạn hữu thật của loài người, 
| lay Chúa chiên nhân từ vô cùng, ` 
hôm nay tôi đến gần nhà chầu là ` 
ngai thương xót của Chúa, tôi sắp 
mình dưới chân Chúa, mà thờ lay ` 
cung kính. Tôi chỉ có tám lòng hèn 
hạ đề dàng cho Chúa, tôi xin đâng 
cho Ñgười, vì tôi muốn đem cå lòng 
tôi dë kinh mến và làm tôi Chúa. ` 
Chúa đã ban cho lòng tôi có thê - 
kinh mến Chúa ; nên tôi trớc ao ` 
dùng nó đề kính mến Người hết sức. 
= Xin Chúa hày nhận lấy và bắt nó ` 
_ phải vắng theo thánh ý Người; chó 
ві từ гау về sau, tôi cùng được nói 
cách vui sưởng-như thánh Phaolồ 
rằng: Tỏi là người ngồi tù của Chúa 
Giésu. ( Eph., ш, 1.) x 

Lạy Chúa, хіп ban cho tôi được -. 
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biến hoá ở nơi Chủa, được thoát ra 
khỏi chỉnh mình tôi, lại sau khi từ 
_ bo hết mọi sự hèn hạ đời này và 
'_ ñhững sự khoái lạc riêng của tôi, 
tôi được kính mến Chúa bằng một 
làm lòng mến ái càng ngày càng | 
hoàn toàn hơn. Lạy Chúa ngự trong 
phép Thánh Thë, tôi xin dâng lòng 

tôi cho Chúa, tôi xin buộc nó vào ` 
' cùng Chúa và kết hợp nó lại với 
Chúa cách mật thiết. Xin Chúa đừng 
từ chối những điều tôi ước nguyện, 
xin hãy ban cho tôi được kính mến ` 
_ Chúa và đừng bao giờ lia bỏ Chúa. 

Lời nguyên vän tắt. — Lay Chúa, 
tôi chỉ ước ao một mình Chúa, và 
được một mình Chúa, dà đủ cho tôi ! 

hồi đọc kinh chịu lê thiêng liêng, 
trang 12. 
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2. VIËNG DÚ'C BÀ. 
Thánh Bênadô gọi Đức Bà Maria 


là «соп đường rộng rãi củả Đấng | ` 
Cứu chuộc,» nghĩa là con đường | 31. 


_ chắc chắn đưa ta đến cùng Đấng 
Cứu chuộc và cuộc rỗi đời đời. 
Thánh Bênađô còn gọi Đức Bà là «хе - 
chớ các linh hồn lên cùng Chúa.» 

Lạy Nữ-vương, vậy nến Mẹ không - 


giơ tay đắt con, thì đừng trông mong | - 


con đến được cùng Chúa, Mẹ hãy 
dát linh hồn con đi, nếu nó chống 


cưỡng, xin Mẹ hày dùng sức mạnh | 


mà bắt nó phải di, xin bày đem 
lòng thương yêu êm ái của Mẹ, mà 


x bắt соп рһаї di với Mẹ; xin hãy bắt $ \ 


lòng muốn hay phån nghịch của ` 
con phải bỏ tuyệt các loài tạo vật, 


mà tìm Chúa và thánh ý tốt lành | - | | 


Chúa. Chở gì cả thiên đàng ca tung 


¬ - ыйы P” Sa 2 = 


< = РЕ “ ч Р Р н | 


Ngày hai mươi chin 243 


quyên phép Mẹ; Mẹ dà làm bao 
nhiêu phép lạ, nhưng xin hãy làm 
phép lạ hay thương xót này nữa: là 
ban cho кё lạc xa Chúa đường ấy, 
lai được trở về cùng Người. 

Lời nguyên ойп tắt. -- Lay Ме, vì 
Ме có thê làm cho linh hồn con 
nên thánh, thì xin hãy làm. 


3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Muốn chắc được hạnh phúc, ta 
hãy nghe 101 bà thánh Têrêsa 
khuyên rằng: « Tôi ước ao làm cho 
mọi người kính mến thánh vinh 
hiền Giuse, vì tôi biết rồ : Người rất 


E | có quyên thế trước mặt Chúa. Tôi 


chưa từng gặp ai có lòng nhiệt thành 
với thánh Giuse và có lòng kính 
mến Người cách riêng cho thật, 
mà chẳng tấn tới trong đường nhân 
đức, vì thánh Giuse giúp cách riêng 


mamam. — -= 
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cho những linh hồn chạy đến cầu 
xin Người được mau tấn tói trên 
con đường đạo đức thánh thiện. 
Trong bao nhiêu nắm, cử đến ngày 
lề Người, tôi lại xin một ơn đặc biệt, 
không lần nào tôi xin mà thánh Giuse 4 
chẳng nhậm lời. Khi tôi xin điều 
gi không ích lợi lắm, thì Người ban 
ơn khác còn quí trọng hon. Tôi rất - 
vui lòng kề lại từng tí hết mọi ơn _ 
ông thánh đã ban cho chính mình 
tôi và ban cho người khác nữa. 
Nguyên vì lòng mến Chúa, tôi xin 
những ai không muốn tin, hãy thử 
xem, rồi sẽ biết 101 tôi nói có thật 
hay chăng. 

Lời nguyện ойп tắt.— Lạy thánh 
Giuse прап lành, xin ban cho chúng ` 
lôi ngày nào cững chạy dến cầu 
khán Người. 


 ——T 1... = ч 


С Же э Ca! c4 і Г 
„а Fa = Fj | + ч ` 
Р) А — 


| Аб | Ў Ё? Е `. ` 


NGÀY BA MƯƠI. 
1. VIẾNG THÁNH THÊ. 

Sao Chúa che giàu nhan thánh 
Người (lob., хи, 24. ` 

Đó là lòi ông Job đã nói, khi sơ 
hãi, vì thấy Chúa che khuất mình 
chúng cho ông được хет thấy. 
Nhưng phần ta, khi suy Đức Chúa 
Giêsu ngự trong phép Thánh Тһе đã 
che khuất mình Người chẳng cho 
mắt ta xem thấy, thì chẳng những 
không nên sợ hãi, mà lại cử nên 
bao dan chạy đến cùng Người, như 
con cái chạy lại cùng cha mẹ mình 
vậy. Ông Novarin nói; < nếu trong 
phép Thánh Тһе Вас Chúa Giêsu đã 
che giấu mình Người, là cốt đề 10 
lòng thương yêu của Người ra cách 
гб ràng hơn›, và bởi đấy giục ta 


——— + ———- —==-_- ——ró _ — — asa a >æ s = ~ — mm m 


946 Viếng Thánh Thề 


càng thêm lòng trông cậy Người t 
hơn. Vì nếu Vua trời đất tổ mình ra ì 
sáng láng vinh hiền trên bàn thờ, Е 
thì ai đám đến cùng Nguòi, bày tổ | T! 
cảm tình và những điêu nguyên | | 
ước của mình ra với Người ? Ni 

Lay Chúa Giêsu, thật Chúa đã khéo | f! 
10 lỏng thương yêu của Người га [ 


Irong phép Thánh Тһе! Vì Chúa 
muốn chúng tôi kính mến và đề ai 
muón tìm Chúa, được ngay, nên 

Chúa đã ân mình trong những hình | 
bánh nhỏ mon пау! Thật, tiên tri | 
Іѕаїа đã xin ai nấy hãy cao rao hát 
mừng những việc la lùng Chúa chí | 
tôn đã làm, thì đó là điều rất đích 
_ đáng vậy. ( IS., xu, 4.) 

Lay Trái tim rất đáng mến Đức ` 
Chúa Giêsu, Trải tim đáng được mọi 
tấm lòng kính mến, Trái tim hằng - 
bốc lên những ngọn lửa thương - 
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_ yêu rất tỉnh túy; Trái tim có thê ` 
làm cho hết mọi linh hồn cháy lên, 
xin hãy thông lửa nóng này và hay 
thiêu hoá của Người cho tôi, đề - 
làm cho tôi sống một cuộc đời mới ` 
đầy lòng kính mến và sốt sàng. 
Chó gì linh hôn tôi được kết hợp ` 
cùng Chúa, và không có gì khiến tồi 
lia bỏ Chúa được ! 

Lạy Trái tim Đức Chúa Giêsu, Trái 
tim hằng mở ra mà rước lấy các | 
linh hồn, xin hãy ban cho tôi được | 
an núp ở nơi Trái tim Chúa, 

Lạy Trải tim dà phải chịu đau đón | 
dường ау trên cây Thánh giá vì tội 
lỗi loài người chúng tôi, xin ban - 
cho tôi được ап пап ghét các tội lỗi - 
tôi hết lòng hết sức, trên hết mọi sự. 

Trong phép Bí tích cực trọng này, 
tôi biết ró Trái tim Chúa cũng tổ 
lòng thương yêu như xưa ở trên | 


248 Viếng Thành Thë — ` 


núi Calavariô; nên Chúa hằng ước 
_ ao lôi kéo mọi sự nơi tôi đến cùng ` 
Chúa. Chúa mời gọi tôi cách thiết 
| tha dường nào, tôi có thê bịt tai, - 
chẳng nghe lời Chúa ru? Lay Chúa 
Giêsu, cậy vì máu thánh Chúa, xin 
hẩy đánh toạc trái tim tôi ra, đề nó 
hằng trông mong khát khao Chúa, 


rồi xin đem những dây rất bền chặt - [ | 


tinh thân ái mà buộc tôi lại với 
Người cho thật khàng khit. 


Đề yên ủi lòng Chúa, tôi thề hứa, | Í 


nhờ ơn Chủa giúp, tôi sẽ giầy đạp ` 
tính cả nề, thói ích kỷ, những 
khuynh hướng xấu, những sự phản 
trái thánh y Chúa, những điều sở 
thich và những. sự tiện lợi dë chịu 
dưới chân, tóm một lời, hết mọi sự | 
khiến cho tôi liều mình mất lòng 
Chúa. Lạy Chúa, xin ban cho tôi giữ 
điều dốc lòng trước này, đề hết 
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moi càm tinh trong lóng tói, déu 
_ hợp với thánh ý Chúa. 

Lạy Chúa hay thương yêu, xin 
hãy xua đuôi hết mọi tình ái phản 
nghịch với cuộc hành động của - 
Người ra khỏi linh hồn tôi. 

Lạy Đức Bà Maria, là Đấng con 
trông cậy, Mẹ rất có quyền phép - 
{гос mặt Chúa: xin ban cho con 
_ được trung trực và nóng nảy kính 

mến Chúa cho đến chết. Đó là điều | 

con hy vọng: chớ gi được như vậy 
б đời này và đời sau vô cùng. 


Lời nguyên ойп tăt.— Ai làm cho 
tôi lia bò Chúa Giêsu được ? ( Rom. 
VIH, 39. ) 

“Rồi đọc kinh chịu lê thiêng liêng, - 
trang 12.. 

2. VIỄNG ĐỨC BÀ. 


zw theo lời thánh Bênađô, thì 


Viếng Thánh Thề 


_ lòng hay thương xót của Đức Bà 1 


Maria không tài nào thiết tha hơn 
và nóng nảy hơn được nữa. Tình 
bi ai thương xót đầy ráy trong lòng 
Người và dà dó chan hoà trên | 


những sử khốn nan ta, đề làm cho | — 


nó giảm bót đi. Phải, quả thật, Đức | 
Bà Maria rất quyền phép, và cũng | 
rất hay thương yêu. 
Lay Rất thánh Đồng trinh, ấy, 
quyên phép Mẹ, cùng như lòng nhân ` 
lành của Mẹ, lớn lao vô cùng vô ` 
hạn; Mẹ lai eó thề và ước ао ети 
hết mọi con cải Mẹ. ` 
Vậy hằng ngày, соп xin mượn lời ` 
đầy tớ sốt sàng của Mẹ, là ông 
Louis de Blois, mà than thở cùng - 
Mẹ гапа: < Lạy Ñữ-vương, khi con 
phải chiến đấu, xin Mẹ hãy bảo hộ 
cho; nếu con kiệt lực, xin Mẹ hãy. 
thêm sức cho.» 
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Lạy Đức Bà Maria, vâng, những 
trận hoà ngục xông đánh thì rất 
_ ghê sợ ; xin Mẹ bày cửu giúp con 
| luôn. Và nếu đôi khi Mẹ thấy con 

| sắp ngà xuống, thì xin Mẹ hãy giơ 
| tay ra đỡ 1ау con. Than ôi l tir nay 
| cho đến giò lâm tử, còn bao nhiêu ` 
| chước cám dỗ con phải thẳng ! | 
| Nhưng, lay Đức Bà Maria là Đấng - 
con trông cậy, là nơi con ап пап, 
_ là Đấng che chở phủ trì cho côn, 
xin Mẹ hãy ở đó bênh vực con, đề 
| con khói mất nghĩa cùng Chủa, 
phần con, con nhất định, hê phải 
| cơn nguy hiềm, sẽ hằng chạy đến 
cùng Mẹ ngay, và than thở rằng: 


Lời nguyên ойп tắt. — Lạy Đức Ва 
-| Maria, xin Һау cửu giúp con, hãy 
' f | cửu giúp con. 
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3. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE, 


bà thánh Têrêsa lại nói rằng: Sự 


kinh nghiệm làm chứng tó: những | 1 


= on ích nhờ bởi thánh Giuse bầu cử 


cho, th! nhiều, không miệng lưỡi | Í 


nào kề xiết. Nhất là những linh hồn - 
yêu thích nguyện ngắm, lại càng ` 


phải kính mến thánh Giuse cách |. 
riêng. Và chẳng, tôi không hiĉu | 


được: lẽ nào người ta tưởng nhớ ` 


_ đến Nữ-vương các thiên thần và | 


_ những nồi đau khô Ñgười đã phải ` 4 
| chịu cùng Đức Chúa Giêsu, mà lại | Í 
| chẳng cám ơn thánh Giuse, vì đã | Í 


hầu hạ giúp đỡ Đức Chúa Giêsu và 


Đức Bà. Những kẻ không tìm được | | 


thày day cho biết nguyện ngắm, thì - 1 | 


сїт lấy thánh Giuse làm Đấng dẫn 


| đường chỉ nẻo cho, tất không lạc ` l 


' đầu mà 50. » 
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Lời nguyên рап tắt.— Lay thánh 
Giuse là thày dạy nguyện ngắm, xin 
day cho chúng tôi biết сап nguyện. 
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NGÀY BA MƯƠI МОТ. 


1. VIËNG THÁNH THÊ. 


© Con gì vui thủ bằng nhìn thấy 
Đăng Cứu chuộc êm ái chúng ta, 
cái ngày, mà Người môi mệt vì đã 
đi đàng xa, nên chạy lại ngồi ở bờ | ` 
giếng Jacob ! Mặt mũi Người có vẻ | 1 
nhân lành và thương xót lạ lùng, | 1 
như mời gọi ai nấy hãy đến cùng | 1. 
Người, Ñgười chờ doi người дав | f, 
bà xứ Samaria đề làm cho nó ап | ` 
пап trở lại và cứu linh hồn по! 
( Gioan,. ту, 6 ). | 

Vậy nói được rằng: việc này hiện | f 
giờ, ngày nào Đức Chúa 6iêsu cũng | Í 
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làm. Đức Chúa Giêsu muốn nói 
khó cùng ta cách êm ái như đã nói 
khó cùng người đàn bà xú Samaria 
xưa, nên Người đã bỏ tròi ngự xuống 
- trên các bàn thò ta là những nơi 
đã hoá thành giếng chúa đầy mọi 
ơn phúc; ở đó Người chờ đợi ta, 
hơn nữa, Người mời gọi ta đến cùng 
Người, it nữa giảm ba рїї; trông 
môt mai së được ta kính тёп cách 


| | hoàn toàn. 


Ở tàn trong mỗi nhà chšu, hình 
nhu có tiếng đang phán cùng ta 
гап: cHỡi loài người khốn nan, 
sao bay trốn mặt Тао! Sao bay 
không đến cùng - Tao, không đến 
cùng người bạn đã yêu dấu và muốn 
-làm ích cho bay, đến nỗi tự hủy 
mình đi ? Bay sợ gì! Tao không đến 
đề phản xét thế gian, mà chỉ đến đề 
cứu nó. ( Gioan, хп, 47.) Ở trong 
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hinh bánh phép Bí tích thương yêu, | 
bay sẽ gặp thấy chính Đấng Cứu 
| chuộc bay. > x 
Ở trên trời, Đức Chúa Giêsu vån ` 
hằng sống đề bênh vwc và biện hộ 
_ cho ta. ( Heb., уп, 47. ) Trong phép | 
Thánh Thë Đức Chúa Giêsu cũng 
làm như vậy. Việc mà lòng thương 
| xót bắt Ñgười làm đêm ngày cho ta 
là bênh vực phù trì ta, Bề xin Đức 
Chúa Cha thương xót và ban mọi 
œn cho ta, thì Người đã hy sinh - 
chính mình làm của tế lễ. Vậy theo | 
_ tác già sách Gương Phúc, ta phải . 
_ chạy đến cùng Đức Chúa Giêsu ngự - 
| trong phép Thánh Thé mà đừng | 
_ sợ hãi, lo ngại gi, trái lại hày đến . 
| cùng Ngwòi như một người bạn đến 
thắm và truyện trò với = người 
bạn khác. 
___ Lay Chúa là Chúa và là Vua tôi, vì 
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| | Chúa rộng phép cho tôi, thì tôi xin 
| | đem hết lòng trông cây, mà bầy sgiài 
tâm sự cùng Chúa. 

Lạy Chúa Giêsu là Đẳng yêu dấu ` 
| loài người vô cùng, tôi hiều biết | 
người ta ăn ở cùng Chúa trái phép 
| công bằng thé nào. Chúa yêu dấu 
' loài người, nhưng nó chẳng kinh 
| mến Chúa; Chúa ban muôn ơn cho ` 


| | loài người, nhưng nó lại khinh që ` 


Chúa; Chúa muốn cho tiếng Ñgười 
phán day vang dội vào đến lương 


tâm loài người, nhưng nó chẳng | 


nghe; Chúa ban ơn, nhưng loài - 
người chẳng thèm nhận. Lạy Chúa ° 
_ Giêsu, tôi thú thật: trước kia tôi 
cũng vào sô những kẻ bội bạc ấy. ` 
Than ôi ! Đó chẳng phải là điều rất 

thật và rất đáng buồn ru? Nhưng 
bây giờ tôi ước ao sửa mình lại và 
cho được đền bù những nỗi đau 
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_ đón tôi đã làm cho Chúa phải chịu, 
thì từ rầy tôi nhất định dâng mỗi 


một ngày giờ còn được sống đề làm | ; 


_ tôi và làm dep lòng Chúa. Lạy Chúa, ` 
Chúa muốn gi, xin hãy tỏ га! Tôi 
vâng theo thánh ý Chúa mọi đàng. 


_ Xin Chúa hãy nại đến đức vâng lời | | 
mà phán dạy tôi : tôi xin đáp lại | + 


cách trung trực. Lạy Chúa, tôi đem 
hết lòng thành thực hửa cùng Ghúa 
rằng : tôi xin vui chịu hết mọi nổi 
hy sinh 46 làm trọn thánh ý Chúa, 
dù phải hàm tâm can, phải hại sức 
khoẻ, phải hy sinh mạng sống nữa, 


tôi cũng xin vui lòng. Nếu phái mất | | 


hết mọi sự đề làm đẹp lòng Chúa, 

tôi cũng vui chịu, vì, lạy Chúa, mất - 

| mọi sự đời này, mà được làm thoả 
lòng Chúa mọi đàng, ấy là cái mất 

có phúc vậy ! 

Lay Chúa là ping quí trong hơn 
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| hết mọi sự, lay Chúa đáng kính mến 
_ vô cùng, tôi xin dâng cả lòng tôi 
cho Chúa ! Tôi xin hợp nhất lòng 
| kính mến bé nhỏ tôi lại với lòng 
kính mến của các thiên thần sốt 
' mến, và lòng kính mến nóng пау 


của Đức Bà Maria và Đức Chúa Giê- | 


su ! Cà linh hồn và xác tôi than thở 
cùng Chúa rằng: Lạy Chúa hay | 
thương yêu, lay Chúa rất hay ` 
' thương yêu, lay Chúa hay thương 

yêu vô cùng ! x 

Lời nguyên ойп tắt. — Lay Chúa, 
tôi là của Chúa, Chúa là của tôi ! x 
| Rồi doc kinh chịu lễ thiêng liêng, 
| trang 12. 


2. VIENG ĐỨC BÀ. 


Ta hãy nghe lời Đấng chân phúc 
Amédée nói sau йау: « Rất thánh 
Đồng trinh Maria hằng Ó trước mặt | 
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| Chúa oai nghi và hằng dùng những 
| lời cầu nguyện rất có thần thế của 
_ Người mà bênh vực phú hộ ta. | 
Người thấy tó những nổi nguy hiềm 
của ta, và chia những nồi cay cực 
với ta cách yêu dấu như me đối với 
con mình vậy. » 
_— Lạy Đấng bầu chữa, hỡi Mẹ nhân 
lành, vậy chắc : bây giờ Ме đang 
nhìn thấy những nỏi khốn nạn, 
hiểm nghèo của con, và Mẹ sẽ bầu 
с cho con. Vâng, xin Mẹ hãy bầu 
cử, hày khần nguyện, hãy nài хіп 
Chúa thương con, hãy cầu xin như ` 
vậy cho đến ngày con được lên trời 
_ hát mừng đội ơn Mẹ đời đời chẳng 
cùng. Nhà đạo đức Louis de Blois - 
than thở rằng : «Мф Chúa Giêsu ` 
Con Mẹ, Mẹ chẳng làm cho các đây ` 
tớ trung trực của Mẹ chắc được rỗi 
linh hồn đấy w?» Vậy này là ơn ` 
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_ sau hết con xin cùng Mẹ, là xin Mẹ 
_ ban cho con được vững vàng làm 
tôi Mẹ cho đến chết; nhờ đấy, con 
sẽ được lên thiên đàng hát mừng 
đội ơn Mẹ, mà chắc rằng : Bao lâu 
- Chúa còn là Chúa, thì không bao giờ 
соп phải lia bỏ Mẹ. - 

Lời nguyên văn tài. — Lạy Đức Bà 
Maria, хіп ban cho con hàng được - 
làm con cái nhiệt thành trung trực - 
của Mẹ. x 

Lau Chúa, ở trên trời tôi соп có gì 
và ở dưới thế gian tôi còn móc ао 
Chúa ban cho gì nữa ru ?... Tôi аа 
_ được Chúa làm Vua cai trị lòng tôi 
và được Người làm cơ nghiệp tôi 
_ đời đời ( Ps., LXXII, 25-26. ) 


8. VIẾNG ÔNG THÁNH GIUSE. 


Ông Giuse con ông Jacob, dà cứu ˆ 
_ дар Ai-cập trong thời buôồi đói khát 
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— н, 


| xưa, là hình bóng thánh vinh hiền 
Giuse của ta, tức là Đấng đã giúp 


rất nhiều đề gìn giữ Đức Chúa Giê- | Í 


su là Bánh hằng sống cho ta, Chúa | 
dà phán cùng hết thày chúng ta | 
= như vua Pharaon đã phán cùng dân “ 
Ai-cập rằng : Ile аа Joseph, bay hãy ` 
chạy đến cùng Giuse. Vậy hồi các - 
| con trẻ, các thanh niên nam nữ, - 


| hãy chạy đến cùng thánh Giuse, vì | ~ 


Người dà lo lắng gìn giữ Đức Chúa 


Giêsu, lúc thơ ngây, lúc trẻ tuói, và | 


lúc đang thì; hỡi những кё làm cha ` 
mẹ gia đình, hãy chạy đến cùng 
_ thánh Giuse, vì Ñgười là gương màu | 
_ cho các bậc làm cha và đã giúp đỡ | 
Răt thánh Đức Bà Maria, hỡi những 
kẻ già nua tuôi tác, hãy chạy đến 
cùng thánh Giuse, vì Ñgười là gương 
già cả đạo đức; hỡi những kë nghèo 


khó, thợ thuyền, hãy chạy đến cùng Е | 


Ngàu ba mươi mối 


thánh Giuse, vì Người cùng nghèo 

| khó, vì làm việc thủ công; hỡi 
những kẻ giàu có, những bậc quyền ` 
sang, häy chạy đến củng thánh Giu- 
se, VÌ dù Người được chức cao - 
quyền trọng trước mặt Chúa, cũng ` 
vẫn ăn ở khiêm nhường hiền lành; ` 
hối các linh mục, các tu sĩ, các 
trinh-nir tu đức ở đời, Һу chạy 
đến cùng thánh Giuse, vì Ñgười đã 
tô cho biết : phải ăn ở hợp nhất và 


| nhiệt thành với Đức Chúa Giêsu thề 


Í | nào. Hết thảy ta hày đến cùng thánh 
Í | Giuse, vì по Ñgười, sẽ được những 
on làm cho nên thánh và được rỗi 


-| linh hồn : nghĩa là được đức sạch 
Ë | sẽ, ơn chết lành, lòng mộ mến đọc 


kinh nguyện ngắm, lòng kính mến ` 


| Đức Bà Maria, và Đức Chúa Giêsu. 
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Loi nguyên văn tắt. — Lay thánh | 

vinh hiền Giuse, là Đấng bào hộ 

_ cho cà Hội Thánh, хіп hãy bảo hộ 

| cho Hội Thánh và cho mỗi con cái 
Hội Thánh. 


Kinh dâng mình cho Lái Tim 
Đức Chúa Giêsu đã lập 
phép Thánh Thê. 


Lay Chúa Giêsu 11А Chúa rất đáng ° 
thờ lay, 1 đang йв mình trong phép - 
Bi-tich mến yêu 1 Chúa dà ở lại với 
tôi 1 đề làm cho cuộc khách đầy tôi 
được nên nhẹ nhàng êm-ái, 1 thì lề ° 
nào tôi chẳng dâng trót mình đề ` 
_ yên ủi Chúa 1 là Đấng cũng đang ` 
_ giam mình ở chỗn khách dày này 
| vì tôi ru? 1 Chúa dà ban lòng Chúa 
_ cho tôi, 1 lề nào tôi chẳng dâng lòng 
tôi cho Chúa ru ? 

Tôi dâng mình cho Chúa, 1 thì chẳng - 
qua 1 đó lại làích lợi riêng tôi, ! đólà ` 
| tôi tìm cho tôi tám lòng hay thương | 
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_ yêu, l hay bó tư lợi, 1 hay giữ nghĩa | Í v 


trung trực, l tức là tám lòng quí giá 
vô cùng І mà tôi ước ao cho lòng ` 
tôi cùng nên giống như vậy. Thật 


ra, Ì tôi chẳng dâng cho Chúa sự gì, 1 | ` | [т 


_ một chi hằng chịu lấy сас ơn Chúa 
mà thôi. 1 Lạy Chúa, 1 tôi không thề ` 
thi tranh lòng quảng đại với Chúa, 1 ` 
nhưng tôi kính mến Chúa; 1 vậy xin 
_ Chúa hãy đoái nhận lòng hèn hạ 
S khốn nạn tôi; l tự nó,l nó hèn mọn ` 
như không, 1 song nhờ Chúa yêu ` 
_ mến, l thì nó dà thành ra của đáng | 
yêu qui; 1 vậy xin Chúa hãy làm 


cho nó nên lành thánh 1 và hãy giữ | 1. 


_ lấy nó làm của riêng Chúa. 

= bạy Lái Tim Đức Chúa Giêsu đã | 
lập phép Thánh Thé, l tôi xin dâng 

- hết mọi tài năng linh hồn 1 và tất cả | 


_ sức mạnh xác tôi cho Lái Tim Chúa; 1 | f | 


tôi ước ao ra sức nhận biết 1 và 
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kính mến Chúa một ngày một hơn 1 
đề làm cho kë khác kính mến Chúa 
hơn nữa. 1 Tôi ước ao chỉ làm mọi 
_ sự cho sáng danh Chúa, 1 và chỉ tuân 
theo thánh ý Đức Chúa Cha mà thôi.Ì 
Tôi xin dâng mọi giây phút trong 
- đời tôi cho Chúa 1 có y thờ phượng - 
| Chúa đang ngự thật trước mặt tôi, Ì | 
và đề cám ơn Chúa 1 vì dà ban ơn 
quí giá khôn sánh dường ấy cho 
tôi l lại đề phạt đền những tội won 
ái lạnh lẽo của tôi 1 và sau hết đề 
паі năng cầu xin Chúa mài mài, 1 
cho những 101 chúng tôi dà nhờ 

danh Chúa mà cầu xin, 1 ай câu xin ` 
' làm một với Chúa 1 và ở nơi Chúa 1 
được nên thanh sạch, sinh nhiều ích 
- lợi cho chúng tôi 1 và được dâng . 
lên trước toà Chúa hay thương 
xót 1 và làm sáng danh Người đời 
đòi. Amen. 
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( Ngày 18 tháng 7 năm 1885 Đức 
Giáo Hoàng Léon XIII dà ra sắc ban 
cho kẻ nào đọc kinh này, thi môi 

_ lần được 200 ngày ân ха). 


Kinh đền tạ những tội đã 
phạm đến phép Thánh Thé. 
Lay Lái Tim Đức Chúa Giêsu đã | 
lập phép Thánh Thẻ, 1 Lái Tim Chúa 
đang hô hấp 1 và đang sống động | 
_ trong Mình Thánh, 1 tôi thờ lay Lái 

Tim Chúa. | 

Tôi động lòng kinh mến Chúa hơn 
nữa 1 vì thấy Chúa dà ban cho ơn ` 
trọng vô cùng llà Mình Thánh Chúa,l 
| lại tôi đau đớn phàn nàn 1 vì tir xưa 
đến nay 1 đã аа ở bội bạc cùng 
Chúa nhiều lần dường ấy, 1 nên tôi 
' nhận mình hèn hạ hư không 1 và 
l khốn nạn mọi đàng, 1 mà ha mình ` 

' xuống hết sức 1 đề trông lòng Chúa 
thương xót l tức là lòng thương xót 

còn to tát hơn sự khốn nạn tôi. 
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Chúa đã chọn tôi ngay khi tôi còn | 1 


nhỏ; 1 Chúa chẳng khinh chê tôi yếu ` 


đuối tật tàng ; khi Chúa ngự xuống | 


- lòng hèn ha tôi, I thì Chúa đã gọi tôi 
| kính mến Chúa 1 đề Chúa thương 
yêu 1 và ban hanh phúc cùng sự 


bình an cho tôi. Lay Chúa Giêsu, 1 | 


_ phân tôi, 1 vì ăn ở bất nghĩa cùng 
Chúa, 1 nên dà bổ mất mọi ơn Chúa ` 
_ đã ban cho tôi. 1 | 

Tôi dà đề cho trí khôn suy tưởng 
nông rài, 1 dà đề cho lòng tôi ra 
_ nguội lạnh, 1 dà nghe chính mình 
mà bó quên Chúa. Ì ` 

Chúa muốn dẫn đường, chỉ bào! 
_ và bênh vực sự sống tôi;l nhưng tôi ` 
lại theo các tà dục 1 mà cường y 
Chúa, 1 nên dà quên điều Chúa ước ` 
г ao 1 và quên chính mình Chúa nữa. 
Những khi Chúa đề cho tôi phải - 
| chịu những nói đau đón rất có іс, 
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 nhirnglúe Chúa ban cho được hưởng 
| những ơn yên ủi vui sướng, | những 
_ khi Chúa đề cho phải bối rối 1 và 
| thiếu thốn, 1 tôi dà không lo đi tìm ` 
| Chúa, l lại lo đi tìm những loài tạo ` 
_ vật hèn hạ 1 và bỏ quên Chúa. x 
Tôi dà quên Chúa đang ngự trong 
những nhà châu 1 mà người ta bó | 
chẳng đến viếng 1 và làm cho lòng - 
| thương yêu Chúa phải đau đón; 1 
tôi đã quên Chúa đang ngự trong 
các nhà thờ chỗ thành-thị, 1 tức là 
пої người ta khinh dë làm xi nhục 
Chúa; l tôi đã quên Chúa đang ngự 
| trong lòng những kẻ won ái lạnh 
_ lo Ì phạm đến phép Mình Thánh 
Chúa,ltôi đã quên Chúa trong chính 
lòng tội lỗi tôi, 1 ngay khi tôi sắp 
_ lên rước lấy Chúa 1 và sau khi đã 
_ được rước lấy Chúa vào lòng tôi.Ì 
Lạy Lái Tim dà giục Chúa Cứu 
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_ chuộc tôi lập phép Thánh Thë 1 và | 
dà nên sự vui sướng cho tôi trong 
ngày chịu lễ lần đầu 1 và trong những | 
| ngày tôi giữ nghĩa cùng Lái Tim | 
Chúa,l tôi xin phó mình cho Chúa; 1 | 
xin Chúa hãy lở lại cùng tôi! Hãy - 
kéo tôi đến cùng Chúa l và tha thứ 
cho tôi một lần nữa, l tôi xin hết | 
| lòng kính mến Chúa 1 đề bù lại các ` 
Lội tôi dà phạm. x 
Lạy tông lãnh thiên thần Micae 
đầy ơn phúc, llay thánh Gioan rất 
đáng mến, l xin hày dâng của lễ đền 
_ tạ của tôi lên cho Chúa 1 уа hãy che 
chở phủ hộ tôi. Amen. | 
(Mói lần đọc kinh này thì được 200 
ngày ап xá; Léon XIII, 18-7-1885). 


Lạy Lái Tim Thánh Thè Đức Chúa 
Giêsu là gương mẫu cho lòng các ` 
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thày cả, thương xót chúng tôi (300 
. ngày ап xả.) 
= Lay Lái Tim Thánh ТҺё Đức Chúa ` 
| Giêsu, thương xót chúng tôi (306 - 
| ngàu ân xả.) 
Lạy Lái Tím Thánh Thé Đức Chúa 
_ Giêsu, хіп ban thêm lòng tin, lòng 
| cậy và lòng kinh mến cho chúng 
tôi (300 ngày ân ха.) 
Lay Lái Tim Thánh Тһе Đức Chúa ° 
Giêsu là lò lửa kính тёп Chúa xin 
ban cho thể giới được hoà bình (300 ` 
ngày ân cho môi lần đọc kinh này.) - 
Chó gì hết mọi người yêu mến, 
tôn kính và làm sáng danh Lái Tim | 
Thánh Тһе Đức Chúa Giêsu (300 ngày 
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Kinh doce dang khi chầu Minh 
Thánh đề kính tho: Lái Tim 
Đức Chúa Giêsu đã lập 
phép Thánh Thêề 


Lạy Lái Tim dà lập phép Minh 
Thánh, 1 hỡi lòng thương yêu cà thề 
đä khiến Đức Chúa Giêsu lập phép 
Bi-tích trọng vọng này l đề ngự giữa - 
chúng tôi ở đời này l và đề ban mình 
Người làm của ăn 1 và máu thánh 
Người làm của uống cho linh hồn 
chúng tôi. Ì Lạy Chúa Giêsu, chúng 
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| tôi tin vững vàng 1 lòng thương yêu 
_ vô cùng ấy 1 dà giục Chúa lập phép ` 
Thánh Thề cực trọng này, 1 và bây ` 
- giờ trước mặt Thánh ТЬе, 1 chúng tôi 
thờ lay cao rao Ì và ca tụng lòng 
- thương yêu này llà như nguồn mạch 
chan hoà sinh ra sự sống của Hội 
Thánh Chúa, 1 thì thật là rất phải 1.1 - 
Lòng thương yêu này,Ì đối với chúng 
tôi, 1 là tiếng mời gọi ân cần thiết- 
tba.l Hình như Chúa đang phán bảo 
chúng tôi rằng:l Chúng con xem Cha 
thương yêu chúng con dường nào!l - 
_ ha ban mình Cha làm của ăn 1 và 
máu Cha làm của uống cho chúng 
con, Ì là có ý muốn dùng sự tiếp-xúc 
ấy Ì mà thúc giục chúng con kính 
_ mến Cha 1 và làm cho chúng con 
| hợp nhất cùng Cha. 1 Cha muốn làm ` 
cho linh hồn chúng con biến hoá ra 
Cha l là Đẳng dà chịu dóng danh 1 
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và là bánh hằng sống. 1 Vậy chúng | 
con hãy dâng lòng cho Cha, Ì hãy 
sống chung một sự sống với Cha, ` 
thì chúng con sẽ được sống chung 
một sự sống cùng Đức Chúa Trời. Ì _ 


| Lạy Chúa, 1 chúng tôi biết :1 đó là - 
‚ tiếng kêu gọi của Lái Tim Chúa đã - 
| lập phép Thánh Thề ; 1 chúng tôi - 
| cám ơn Chúa l và xin đáp lại tiếng | 


Người kêu gọi.l Xin ban cho chúng 


¡ tôi được hiều thấu lòng thương yêu 


cả thề này l tức là lòng thương yêu, 


| Itrước khi Chúa chịu пап chịu chết, 


đã атас Chúa mời gọi chúng tôi đến | | 
nhận lấy và ăn mình cực thánh ` 
Người.! Xin Chúa hãy khắc điều 
chúng tôi dà dốc lòng vững vàng 
luôn luôn theo lời Chúa mời gọi này Ì ` 
vào tận đáy linh hồn chúng tôi. 1 - 
Xin ban cho chúng tôi lòng sốt mến, 
lòng trọng kính cần thiết 1 đề tôn 
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süng và chịu lấy cho xứng đáng ơn 
của Lái Tim Thánh Thé Chúa, 1 tức 
là ơn của tấm lòng thương yêu tôt- 
điềm Chúa tô cùng chúng tôi. 1 Chó: 
| gì nhờ ơn Chúa giúp, ! chúng tôi 
được nhờ cuộc thương khó Chúa đã - 
phải chịu vì chúng tôi, 1 được đền 
bù lại những tội chúng tôi dà phạm 
1 và những cách chúng tôi dà ăn ở - 
lãnh đạm cùng Chúa, ! được nuôi | ° 
và làm cho lòng kính mến Chúa lớn 
lên ] và được giữ cho hạt giống làm ` 
cho chúng tôi được hạnh phúc đời - 
đời, l hằng sống trong lòng chúng 
tôi. Amen. 

Mỗi lần đọc kinh này trước Mình Thánh 
_ đề trong mặt nhật, thì được 300 ngày ân - 
xà (Léon XIII , 1902 ), 
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Kinh ейи Lái Tim Đứe Chúa Giêsu 
đã lập phép Thánh Thë. 


Lay Lái tim Thánh Thề Đức Chúa 
Giêsu là bạn khách đầy chúng tôi ở 
dưới thế gian này. 

Tôi thờ lay Lai tìm Chúa. ` 

Lạy Lái tim Đức Chúa Siêsu đã | 
lập phép Thánh Thê. 

Tôi thờ lạu Lái tìm Chúa. 

Lay Lái tim sống hiu quanh, bị 


nhuốe nha và bị ruồng bỏ. | 
Tôi thờ lay Lái tìm Chúa. ` 


Lạy Lái tim bị bỏ quên, bị khinh 


đề và bị xi nhục. 
Tôi thờ lay Lái tim Chúa. 


nhận biết. - 


chúng tôi. 
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Lay Lái tim chẳng được người ta 


Tôi thờ Тац Lái tìm Chúa. ˆ 
Lạy Lái tim thương yêu lòng 


Tôi thờ lạu Lai tìm Chúa. 


— Lạy Lái tim nài xin đề được người 


ta kính mến. 
| Tôi thờ lạu Lai tim Chua. 
Lạy Lái tim nhàn nại chờ đợi - 


chúng tôi. 


Tỏi thờ lay Lái tìm Chúa. ˆ 
Lạy Lái tim nóng này, mau mắn 


_ nhậm lời chúng tôi cầu xin. 


Toi thờ lay Lái tim Chúa. 
Lạy Lái tim ước ao đề được người - 
la cầu xin. 
Tôi thờ lay Lai tìm Chúa. 
Кау Lái tim là lò chứa và ban 
những ơn mỏi. 
Tôi thờ lay Lái tim Chúa. 


Viếng Thánh Thë 


Lay Lái tim hay ở lặng, nhưng lại 
thích phán dạy linh hồn người ta. 

Tôi thờ lay Lái tìm Chúa. 

Lạy Lái tim là nơi êm ái cho | 

những kë muốn ап айі được nương ` 

пац, 

Tôi thờ lay Lái tim Chúa. ` 

Lạy Lái tim là thày dạy cho người 

ta biết những cách mầu nhiệm kết | 

hợp cùng Chúa. x 

Tôi thờ lạu Lái tim Chúa. | 

Lạy Lái tim Đấng nghỉ yên, nhưng - 


_ hằng tỉnh thức. 


Tôi thờ lạu Lái tim Chúa. 


Lạy Lái tim Đức Chúa Giêsu đã | ` 


lập phép Thánh Thê. 
Thương xót chúng lôi. 
y. Lạy Chúa Giêsu ngự trong phép 


Thánh Thề, tôi muốn yên ủi Lái 
= tìm Chúa. 


R. Tôi xin kết hợp cùng Lái tim 
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Chúa và chịu hy sinh làm một cùng ` 
Lái tim Chúa. 

Y. Tôi xin hạ mình xuống trước 
mặt Lái tim Chúa. | 

8. Tôi ước ao được quên chinh | 
mình đề chỉ tưởng nhớ đến Chúa. 

Y. Tôi ước ao bị mọi người bó quên 
| và khinh dë vì lòng kính mến Chúa. ˆ 
| À. Tôi ước ao chỉ một mình Chúa | 

hiệu biết và thương yêu tôi. 

ў. Tôi xin nín lặng đề nghe Chúa 

phán và xin bó chính mình đề được 
biến vào trong mình Chúa. 
ñ. Xin ban cho tôi nhờ đấy được - 
_ làm thoả lòng Chúa đang khao khát ° 
cho tôi được rỗi linh hồn và nên ` 
thánh, lại được nên thanh sạch đề 
dàng lòng kính mến trong sạch và 
chân thật cho Chúa. 

Tôi không muốn đề Chúa chờ đợi 


а а "ра Ewy h ё 
А n а. „т 


| 989 Viếng Thánh ТҺё 


nữa : xin Chúa hãy nhận lấy tôi, tôi | 
xin đâng trót mình cho Chúa. Ж 

Tôi xin dâng hết mọi sự về tôi | ` 
cho Chúa: xin dâng trí khôn tôi đề | ` 
x Chúa soi sáng cho nó, lòng tôi đề | ` 
_ Chúa dán đường chỉ nẻo cho nó, ý | 
| muốn tôi đề Chúa chỉ định cho nó, |. 
sự khốn nạn tôi, đề Chúa cứu giúp | 


nó, linh hồn và xác tôi đề Chúa | | x 


dưỡng nuôi nó. | 

Lạy Lái tim Đức Chúa Giêsu ngự ` 
trong phép Thánh Thé là Đắng máu 
thánh Người dà nên của nuôi linh ` 
hồn tôi, chớ gì tôi đừng sống nữa, ` 


mà chính Người và chỉ một mình | ` 
Người hãy sống trong mình tôi. | ` 


Amen. 


(Theo sắc lệnh Đức Giáo Hoàng | Í| 


Léon XIII ra ngày 18 tháng bảy tây, 
năm 1885, mỗi lần đọc kinh này thì | 
được 200 ngày ân xá ). 
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41. VIËNG THÁNH THÊ. 
Trang 
Kinh đọc trước khi viếng Thánh 
ве. 
| Neày 1. Đức Chúa Giêsu là тү? 
x mạch moi sự lành 
| Ngày 9. D. С. G. là của nuôi likih 


hôn ta 
| Ngày 3. B. C. G. ở рн: 
Ngày 4. В. С. б. nói khó cùng ta. 
Ngày 5. В. С. G. là Đấng їп minh 
trong phép Thánh Thë 
Ngày 6. Ð. C. G. thật là kho уры, 
châu báu của ta. 
Ngày 7. В.С. G. së ở cùng ta mãi 
cho đến tận thế. 
| Ngày 8. B. С. G. mòi gọi tiếng 
linh hôn trung trực hãy đến 
cùng Người. wi 


Trang | 
| Ngày 9. В. C. G. là Đấng ban on | 
| cho ta . "xẻ. ЛА ШОШ 
Ngày 10. В. C. 6. là nguồn hạnh i 
phàe -. x 8 J| 
Ngày 11. B. С. G. là Chủa chiên | 
lành cüa ta. a: 
Ngày 12. B. С. G. là Đấng ta m 
x kinh mën. 
Ngày 13. Ð. C. G. ngày TT vẫn 
= ngự trong nhà chšu . 
Ngày 1á. B. C. Giêsu ngự trong 
binh thánh như ngự ở chốn 
nghỉ ngơi i 
Ngày 15. В. C. G. là lò lửa xá к, 
Ngày 16. В. С. б. là thày thuốc 
chữa bệnh linh hồn ta . . 
Ngày 17.B.C. G. ngự trong nhà chšu 
hằng nhìn và nghe ta nói. 
' Ngày 18. В. C. G. ngự trên toà 
thương хоё... 29045 % 
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Trang 


| Ngày 19. В. C. G. là ban tót hon 


hết moi người bạn 

| Ngày 20. В. C. G. là giếng rửa 
x linh hồn ta cho sach mọi sự 
x do nhớp tội lỗi. 

| Ngày 21. B. С. G. là nơi những linh 
hồn sốt säng hội họp lại. 
Ngày 22. D. С. G. là bạn trăm năm 
của những linh hồn có lòng 
trung nghĩa 

_ Ngày 23. B. С. G. là Đấng ta có thề 
đến thăm viếng mà chẳng phải 


nhọc mệt mà chẳng khó khăn gì. 


| Ngày 24. B. C. G. che giấu minh 
Người đề ta dë kính mến 
| Người hơn 

| Ngày 95°Đ. С. G. hăng Vàng lời 


người tatrong phép Thánh Thê. 


Ngày 26. В. С. G. là Đấng thánh 
của dân Do-thái š Р 


Viếng Thánh Thë 


Trang | 
Ngày 27. В. C. G. là Chúa ở gần ta. 919 


Ngày 28. B. C. G. là bảo lĩnh chắc 


chắn cho ta được mọi ơn lành. 227 | 
Ngày 29. B. C. G. 20 cửa lòng ta. 296 


Ngày 30. Ð. С. G. ẩn minh đề ta 
“được can đảm hơn mà chạy 
đến cùng Người. 
Ngày 31. В. C. G. ngự xuống bàn 
thờ 16 lôi kéo ta lại cùng Ñgười 
và аЗ ла kính mến Ñgười.. 


2. МІЁМС ĐỨC BÀ MARIA. 


Kinh đọc sau khi viếng Đức 
Bà Maria. TH 0y 2 
Ngày 1. Đức Bà Maria là nguồn 
mạch mọi ơn thánh. д 
Ngày 2. Ð. B. M. là toà thương 
xót. TU МАРР ЕТА. АЫ 
Ngày 8. B. B. М. là Đấng làm cho 
ta chắc được rỗi linh hồn. -. 
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Trang 
Ngày 4.Đ.B.M. là Mẹ hay чен 
S yêu. ШЕ 
[| | Ngày 5.D. B. M. là Đấng chiếm 
l lòng mọi người. . . 
_ Ngày 6. Ð. B. M. là Mẹ hay ng 


Е! xót. 
' | Ngày 7. B. B. M. là Đấng ta mũ 
trông cậy. ; 
Ngày 8. B. B. M. i Mos. 
Neày 9. В. В. М. là Đấng làm on 
| cho ta nhiều không kë xiết. 
$ | Ngày 10. B. B. M. là Đấng giữ kho 
1 сас оп Chúa. {Ж 
Ngày 11..В. В. M. là Bàng ban 
phát các ơn Chúa. . . 
Ngày 12. D. В. М. là Đấng làm bë; 
linh cho ta được vào sô những 
Hi kë được chọn lên thiên dàng. 
| | Ngày 13. В.В. M. là kho chứa các 
x ơn Chúa . 


Viếng Thánh Thë 


Trang 


Ngày 14. B. B. M. là Đấng bầu cử 
| cho ta được mọi ơn. : 
Ngày 15. В. В. M. là nën {апе sự 
x trông cậy của ta. 
_ Ngày 16. B. В. М. là (һау thuốc có 
lòng hay thương xót. ` 
| Ngày 17. В. B. М. là Ме rất đáng 
mến. ; 
Ngày 18. B. B. M. là nhà thương 
chứa những kë khốn nạn. 

Ngày 19. B. B. M. là Nữ vương 
hay thương xót. 
Ngày 20. D. B. M. là Đấng бё 

chữa hết mọi người, không trừ 
một al. , si. ША 
Ngày 21. Ð. B. M. là Mã tự 
vực кё có tội. 
Ngày 22. В. B. М. là Mẹ Ба ơn 
tha thứ. 


_ Ngày 23. Ð. B. NM. là Mẹ nhấng b 
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' Trang | 
"ý би. `'....... 199 
_ Ngày 24. В. В. М. là kho tàng ơn 
| thương xót và hết mọi ơn khác. 198 - 
| Ngày 25. B. B. M. là tầu cứu 
người ta khỏi chết đuối về phần 
| linh hồn. RANAS О. 
| Ngày 26. В. B. М. là thuốc chữa _ 
| hết mọi tật bệnh linh hồn . 25 
Ngày 27. D. B. М. là đồn lũy bênh 
vực linh hồn ta. , . 295 
Ngày 28. BÐ. B. M. là Đấng yến ủi | 
ta trong những con gian nan 
ГОРКИ 2 %3 
| Ngày 29. В. В. M. là Đấng đem 
ta đến cổi hằng sống đời đời 
một cách chắc chắn . . 242 ' 
Ngày 30. В. В. M. vừa quyền thế, 
| | vừa hay thương xót. . . 249 
l; ¡Ngày 31. В. В. M. là Mẹ hằng 
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III. VIËNG ÔNG THÁNH GIUSE 


Trang | 
Kinh đọc sau khi viếng ông 
thánh Giuse, 

Ngày 1. Ông thành Giuse ià lâu 
nuôi Đức Chúa Giêsu. А 
Ngày 2. Ông thánh Giuse có quyền 

sai khiến D. G. G. và Đức bà. 
Ngày 3. Ông thánh Giuse có thê 
xin cho ta dược những ơn phi 
thường. 
Ngày 4. Ong thánh Giuse là Đấng 
thánh thiện và vinh hiền hơn 
hết mọi người ở dưới thế gian 
| này ; ; ` 
Ngày 5. Ông thánh снів, là Đấng 
công chính | 
Ngày б. Ông thánh бше được 
nên trọn lành thêm bởi ở 
cùng B. B. M. 
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Ngày 7. Ông thánh Giuse được 
hắn trọn lành thêm bởi ở 
cùng В. C. б. 


1 | Ngày §. Ông thánh Giuse kính 


mến Đức C. G. như Chúa 
minh vậy à 

Ngày 9. Ông thánh Giuse yêu mến 
x Đức С. G. nhu con minh vậy. 


$ | Ngày 10. Ông thánh Giuse nói khó 


cùng Đức Chúa Giêsu. . . 
| Ngày 11. Ông thánh Giuse kính 
x mên Đức Bà như bạn trăm 
năm của Người 

Ngày 12. Ông thánh Giuse kính 
mến Đức Bà, vì Đức Bà là 
Đấng rất thánh .. ..... 


{| | Ngày 13. Ông thánh Giuse có lòng 


nhớ ơn Đức Ме . Ta. 
Ngày 1á. Nhờ lời Đức Bà bầu сїт, 


ông thánh Giuse đã được thêm - 
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lòng dạo đức, thánh thiện. 
Ngày 15. Ông thánh Giuse là Đấng 
rất thánh thiện 


| Ngày 16. Ông thánh Giuse trầy di 


thành Be-lem. . . š 
| Ngày 17. Cách ông thánh бөй ап 
ở, khi Đức Chủa Giêsu sinh ra. 


| Ngày 18. Ông thánh Giuse là tông 


đồ thứ nhất của B. C. G. . 
Ngày 19. Ông thánh Giuse trốn 
x sang nước Аі-сдр. . 
| Ngày 20. Ông thánh Giuse trở về 

thành Na-za-rét 
Ngày 21. Ông thánh Giuse biết 

trước những su thương khó 


110 | 
Ы мА 
ж: „6 


kà 2 Y 
x r 4 
| T 
1 97 F Р Г 
„И 
4 q 
là T2 d 
{ 5 
4 "j I 2 
g „+ 
| П 
] p Li Ё 
2 t f ко, 
М d у, А 
lí / 
141 | x ү n 
I ч П 
tứ, ч 
L % 


м T" 
= T S 
| E Sh ˆ 
148- | | f | 
à { ы í 
l > 


Ка # 
г Ме 
| тү 
1 | "в Ы Ç 
`1 и 
1 А k h 
xã 1 р 


Đức Chúa Giêsu së phái chịu. - 


_ Ngày 22. Ông thánh Giuse lạc mất 
B. C. 6. trong đều thờ 
_ Ngày 23. Ủng th. Giuse chết lành. 


_ Ngày 24. Ông thánh Giuse chết 
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Trang | 


| nguyên vi lòng kính mến Chúa. 
_ Ngày 25. Ông thánh Giuse là Đấng 
ban ơn chết lành. 


-= Ngày 26. Ông thánh Giuse là Đấng cà 
thần thế hơn mọi dàng thánh. 
Ngày 27. Ông thánh Giuse là Đấng 
råt thần thế trước mặt Ð. C. 
G. và Đức Bà Maria. | 
Neày 28. Ông thánh Giuse là Đấng 


bênh vực kë có tội 
Ngày 29. Ông t. Giuse cứu giúp hết 
mọi kë chạy đến cùng Ñgười. 
Ngày 30. Ông thánh Giuse là quan 
thảy những linh hồn yêu mến 
x nguyện ngắm. ._, 
Ngày 31. Ông thánh Giuse là Bấng 
cứu giúp hết mọi linh hồn 
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Các kinh nguyện kính Lái Tim 
Thánh Thề Đức Chúa Giêsu 
Trang 
. — Kinh dâng minh cho Lái 
Tim Đức Chúa Giêsu . . 965 
lI. — Kinh Đên tạ những tội dà 
phạm đến phép Thánh Thé. 
.— Kinh đọc đang khi chšu 
Minh Thánh Жо 
‚ — Kinh cầu Lái Tim B. C. G. 
đã lập phép Thánh Thé 
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